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AI LETTORI. 



A pochi libri furono dedicate piii grandi cure di 
quelle che accompagnarono questa publicazione. Primo 
ad annunziare all' Italia il libro del sig. Rawdon Brown 
e a fame desiderare la traduzione, il Conte Aqostino 
Sagkedo si compiacque di stendere la Nota preliminare 
che lo precede. II Conte Girolamo Dandolo, benemerito 
Direttore dell' Archivio Generale dei Frari e cultore 
antico delle veneziane memorie, s' iiicaric6 volonterosa- 
mente di aggiungere qualche utile annotazione ad un 
libro, che gli doveva esser caro per doppio titolo. II 
sig. LuiGi Pasini, uomo che da lungo tempo acquisto 
la rieonoscenza degli studiosi da cui h frequentato I'Ar- 
chivio, riscontr5 coi documenti le Tavole, perchfe non vi 
si potesse notare alcuno di quegli errori, alcuna di quelle 
ommissioni, che pajono inevitabili in cosiflBitti lavori. 
Nulla dir5 della traduzione, condotta con quelle studio 
particolare non d'eleganza ma di fedelt^ scrupolosa, 
che merit6 1' appro vazione dell'illustre Autore. AI quale, 
ci h grato il dirlo, dobbiamo speciali ringraziamenti per 
la generositJi rara con cui ha voluto somministrarci i 



documenti accennati nell' opera originale, e che nell'edi- 
zione inglese non publieati per convenientir rispetti , il 
sono invece in questa nostra italiana. L' unione di tanti 
ingegni che in vario modo cospirano ad un medesimo 
intento h lieto augurio agli studt ed agli studiosi: 
i quali nel libro del sig. Rawdon Brown troveranno 
intanto come una guida per indagare utilmente 1' ine- 
sauribile e, pu5 dirsi, ancora inesplorata miniera del 
nostro Archivio. 

Venezia, 1.° Agosto, 1865. 



Prof. RiNALDO FUJLIN. 



NOTA PRELIMINARE. 



I. 



JMon ha guari tempo che io presentai airistituto 
di Scienze, Lettere ed Arti, una Relazione sal Calendar 
qf State 'papers and manuscripts, relating to English 
affairs , eoAsting in the Archives and Oolleetions qf 
Venice, and in other libraries qf Northern Italy (Vol. 1, 
1202-1509), edited by Rawdon Bkown, published by 
the authority qf the Lords commissioners qfher Majesty's 
Treasury, under the direction qf the Master qf the 
Rolls. London, Longman, Green, Longman, Roberts, 
and Green, 1864. 

(Regesti delle carte di Stato e dei manoscritti ris- 
guardanti gli afBsuri inglesi, esistenti negli Archivl e 
Raccolte di Venezia ed in altre Biblioteche dell' Italia 
settentrionale — Vol. 1, 1202-1509 — , editi da Rawdon 
Brown, publicati per ordine dei Lordi commissar! del 
Tesoro di Sua Maestit, sotto la direzione del Direttore 
degli Archivl. ) 
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Nel mio breve scritto ho cercato mostrare i meriti 
del signer Brown, comecompilatore dei Regesti; quanto 
al discorso storico, che forma la prefazione ai Regesti, 
mostrai 11 desiderio, compiuto col presente volume, che 
fosse tradotto nella nostra favella, perch^ trovai che 
da se solo formava un bel libro di storia, quale la storia 
s' intende ai di nostri, solenne ed importante opera di 
civiltk. Ora il mio desiderio ottenne compimento. 



II. 



Chi guarda la storia come la si scriveva nei tempi 
antichi e classic!, tranne rare eccezioni (e queste per 
lo piti di storici che erano cittadini di republiche), 
pu6 compararla ad una scena da teatro. Bellissima la 
piazza iyi dipinta, la boscaglia fronzuta e via discor- 
rendo; ma chi pu5 camminarvi per entro, chi puo 
soggiornarvi ? Ogni cosa h apparenza, ma lo intemo 
delle costrutture, ma le radici delle piante chi le cono- 
sce? La storia vera non consiste in narrazioni piii o 
meno eloquenti ; per essere vera storia h assolutamente 
necessario che lo storico si addentri nelle piu minute 
circostanze, perche possa dar conto giustamente della 
quality dei tempi passati, origine dei presenti, della 
condizione delle nazioni e degli uomini che le coni- 
pongono. 

Quando gli studiosi furono convinti di queste veritii, 
si diedero a frugare con ogni sollecitudine negli archivi 
e nelle biblioteche. E avvenne che si trovarono vo- 
lumi e document! obliterati, i quali valsero a solvere 
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problemi storici per lo addietro indiciferabili, e per i quali 
si conobbe che, quali la storia li narrava, molti fatti 
non erano che conseguenza altima, non la ragione vera 
ed intima dei fatti medesimi. E assai volte circostanze, 
che a prima gianta sembrano di poco conto, rettificano 
la verity storica. 



III. 



or Inglesi hanno date ai nostri giorni esempl me- 
morabili per iscrivere storie, e basterebbe il solo Macau- 
lay per onorare una nazione. Come accoQnavo nella mia 
Relazione, la causa ne e evidente. Inghilterra ama se, 
stessa e ne ha ben d'onde, se per lungo cammino e 
scabroso, col sopportare diutarne tribolazioni e danni 
infiniti, giunse ad amalgamare antichi vincitori con 
antichi vinti, ad assodarsi nella vera independenza e 
nella liberty vera, ad acquistare la sua presente potenza 
e ricchezza. E perch^, raggiunte che le ha, vuole con- 
servarsele, cos\, amando &b stessa, vuole conoscere dal 
suo passato V origine del presente e trarne lezioni pel 
suo bene future. 

La casa h nella citt^, la cittk nella patria ; e perche 
non vi e popolo che ami piu la propria casa di quelle 
la ami il popolo inglese e ne sia piti geloso custode; 
cosi non vi h popolo che piii di esse ami la patria e 
la voglia e la sappia custodire. Per quel popolo una 
parola mirabile h fondamento della vita privata, come 
della vita pubUca, e il tradurre quella mirabile parola 
home per casa mia non h che adombrarla. Casa sua 
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per lo Inglese non formano solamente le pareti dome- 
stiche, non il cantuccio del focolare patemo, presso al 
quale si asside circondato dalla diletta famiglia, non 
la sola fiamiglia sua. Home h tutta la terra materna, 
dove sono piantate le pareti domestiche. dove arde il 
patemo focolare, dove egli nacque e crebbe, e nasce 
e cresce la sua famiglia, ed egli e i suoi cari vi ci 
vivono independenti, liberi, securi, perche le leggi e 
la nazione sola che se le impone, il governo ^ govemo 
proprio (self-government), e gl' individui che compon- 
gono la nazione sono solidari e severi mantenitori delle 
leggi, giudici inflessibili dei govemanti. Dallo Inglese 
studiare la propria storia h tenuto cosa santa, perche 
h studiare quelle che h in cima dei suoi affetti e delle 
sue cure, 1' home ; h cercare e operare per conservarlo 
incrollabile colle lezioni attinte dal passato. 



IV. 



Nella Relazione fui costretto dal limite a me con- 
cesso a non delineare che un magro contorno nel nar- 
rare la storia del volume, del quale tenni parola. Qui 
posso allargarmi e lo fo volentieri, e credo fare opera 
buona per la utility che ne possono trarre i nostri con- 
nazionali, ove seguano lo esempio degl'Inglesi ed evitino 
gP inconvenienti, ai quali gl' Inglesi dovettero sottostare, 
ma seppero ritrarsene. Mi h scorta la Rassegna quadri" 
mesiraJe (Quarterly JtewiewJ, N.* 232, Ottobre 1864. 
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V. 



« II libro del signer Rawpon Bbown h uno dei primi 
» frutti che siano recati da uno allargamento dato ai 
» lavori intrapresi a publiche spese, per attuare il 
» proposito di mettere alia portata degli studios! dei 
» nostri gioi-ni le memorie manoscritte di tempi pas- 
» sati. Da qualche anno fu commesso ad uomini di 
» noto valore il compilare Regesti degli archivl nazionali 
» sotto al govemo del direttore degli archivl ^Master 
» qf the Rolls) (1), mentre altri furono impiegati nel 

(1) Master of the Molls. — E un giudice di equitd ( che 
non giudica sopra leggi scritte, ma secondo i principl di ra- 
gione 6 giustizia), e 11 sua nome deriva dalle avere in custodia 
tutti i privilegl, le patenti, le commissioni, gli atti, le malle- 
verie, che sono sopra rotoli di pergamena (rolls of parchement). 
Questo repositorio di carte pubbliche, chiamato i rotoli (the 
rolls) b situate nella Chancery Lane (chiasso della cancelleria) , 
e per lo addietro cappella fondata per gli ebrei convertiti, 
lua dopo che furono espulsi dal regno, fu annessa per sempre 
air uflizio del Master of the Rolls. Ivi sone conservati tutti 
gli atti pubblici fine dal principio del regno di Riccardo III 
(1463), gltanteriori a questo periodo essendo conservati nella 
Terre di Londra. II Master of the Molls 6 sempre membro 
del Consiglio Private (del monarca). II Master of the Bolls, 
per quello spetta al suo ufficio, tiene anche tribunale (Court), 
dove ascolta e decide le liti che gli sono presentate, e della 
sentenza giudica in appello il tribunale della Cancelleria (Court 
of Chancery). II primo Master of the Molls fu Adamo de Osgo- 
deby , eletto il primo giorno di ottobre 1291. (Estratto dallo 
Haydn 's Dictionary of dates, face. 337, edit. London, 1845.) 
11 presente Master of the Molls, sir John Remilly, sostenne, 
prima di questo ufficio, quello importantissimo nella Magi- 
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» soprantendere alia publicazione di cronache e me- 
» morie manoscritte, che illustrano la storia e le anti- 
» chit^ del paese. Posteriormente la Camera del comuni 
» approvb il far ricerche per lo stesso fine negli archivi 
» di paesi stranieri. » Cosi esordisee I'articolo del gior- 
nale, e questo esordio presenta intero lo intendimento 
del lavori del signer Brown, al quale furono allogate 
le ricerche negli archiyi e biblioteche di Venezia e della 
Italia settentrionale. 

« Codesto non h un tentative di esperimento , non 
» lo effetto convulsivo di una attivit^ fittizia; ma il 
» graduale eseguimento di un piano ben maturato, il 
» quale deve ottenere maggiore sviluppo, quando se 
» ne presti la occasione. 

» Di certo il prime scopo, in ordine di tempo e 
» d' importanza, h il constatare quello che si contenga 
» nei nostri publici archivi (Record Office) ; ma quando 
» tale opera sia compiuta, si aprono altri campi da 
» mietere. Innumerevoli documenti, che erano di spet- 
» tanza dei nostri uffici di State, e un' altra quantita 
y> 4i quelli che li spiegano e illustrano, hanno fatto 
» viaggio e si trovano in diverse collezioni nella Gran 
» Bretagna. I diversi archivi e biblioteche publiche 
» di contrade straniere hanno copia grande di docu- 

stratura ^udiziaria di Solicitor general. II diligente signer 
Brown, al quale vado debitore della materia per questa nota, 
avverte che fra gli antecessori di sir John Romilly Ti fu sir 
John Strange, padre dello Strange che fu ministro residente 
d'Inghilterra presso la serenissima Republica di Venezia, dal 
1773 al 1786. Questo Strange viene ricordato dal Moschini 
nella sua Zetteratura Vene^iana del secolo XVIII, come racco- 
glitore di quadri preziosi ( Vol. Ill, feec. 52 ). 
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» menti spettanti alia storia inglese, ed e desiderabile 
» che di tutti quest! tesori manoscritti si ottengano 
» R^esti. 

» Un disegno cosi yasto non puo ottenere compi- 
» mento entro tale spazio di tempo che si possa avven- 
» turarsi di calcolare ; ma il tempo non h punto un 
» elemento importante del disegno stesso. Lo eseguirlo 
» non pu5 operarsi che per gradi, e deve essere fatto 
» bene, ned h necessario serbare un ordine di priority. 
» Anche al presente, come lo sappiamo dai rapporti 
» sui manoscritti del Carte e del Carew (1), sono istituite 
» ricerche nella biblioteca Bodlejana (di Oxford), in 
» quella del Lambeth (in Londra). Tutto quelle spetta 
» al lavoro deve essere lasciato al tempo e alle circo- 
» stanze. Ma il piano generate della impresa deve tenersi 
» costantemente in mira fino dal principio. Nessun 
y> lavoro, che non abbracci il piano n^^l suo scopo finale, 
» pu5 meritare V attenzione della legislatura , e nello 
» stesso tempo bisogna regolare cosl la esecuzione delle 
» parti singole che non repugnino al compimento del 
» tutto. Ci sia di ammonizione I'errore di chi pianta 
» un giardino, e nel praticarvi aggiunte suggerite dalla 
» sua crescente ambizione, si trova impacciato da quelle 

(1) Tommaso Carte, storico inglese nato nel 1686, morto 
nel 1754. Fu acerrimo partigiano degli Stuardi, publicd storie, 
documenti ed un catalogo di pergamene, serbate nella torre 
di Londra. I suoi inss. sono al certo importantissimi, se si spe- 
sero non lievi somme da chi voile solamente esaminarli. 

Giorgio Carew, diplomatico inglese vissuto alia fine del 
secolo XVI e nel principio del XVII. Di lui 6 alle stampe 
una relazione di Francia. 

{Biografla universale. Venezia, Missiaglia, Vol. IX-X. ) 
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» avea fatto prima, e ad ogni pife sospinto trova riuove 
» ragioni per dolersi del non avere nel principio attuato 
» il suo progetto sopra una scala ben' adatta per poter 
» compiere convenientemente ogni parte dell' opera, in 
» guisa che le parti diverse formino un tutto coerente 
» ed armonico. y> 



VI. 



II giomale segue coll' accennare come, essendo ormai 
trascorsi parecchi anni dacch^ furono stampati i primi 
Regesti, si pu5 ragionevolmente mettere nel crogiuolo 
della critica i progressi fatti nella impresa. II numero 
de' volumi usciti dai torchi h tale che fit bella mostra 
nella biblioteca di uno studioso, e se la somma allegata 
dal Parlamento non sia forse pari alia importanza dello 
scopo pel quale la si deve spendere, pure e di tale 
entitit da meritare che si desideri venga spesa per bene. 
Quel supremo giudice, che e la esperienza, pu5 sen- 
tenziare se lo scopo del Govemo sia raggiunto ; la 
critica h in caso di esercitare ponderatamente i suoi 
diritti, e come vi sono dei fatti precedenti da mettere 
al confronto col fatto presente, si possono, di leggeri 
e senza dilazione, correggere gli errori nei quali si fosse 
caduti. 

Di vecchia data e presso gl' Inglesi il conservare 
e rendere utili le memorie nazionali scritte, delle quali 
e grande 1' abbondanza , ne la nazione e la sua rap- 
presentanza le dimenticarono nemmeno in tempi diffi- 
cilissimi, Fino dal 1769 si deput5 una Giunta di Stato 
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che riferisse sulla condizione degli antichi documenti 
€ i principali desse in luce ; nel 1800 venne instituita 
una Giunta detta Record, Commission, la quale ebbe 
speciale ufficio sugli atti che presentano le antiche 
memorie nazionali. Erano queste suddivise nei diversi 
archivi.di magistrature ed uffici diversi, e non esistevano 
cataloghi bene ordinati, e solamente alcuni indici par- 
ziali ed imperfetti, fatti da officiali stipendiati o remu- 
nerati^ temporariamente, e fatti per proprio uso, onde 
soddisfare alle domande di chi chiedeva esaminare nel- 
r originale qualche atto legale, essendo allora gli atti 
legali i soli che si consultassero negli archivl. Questi 
indici farono publicati, non senza qualche profitto, 
gcarso per5 e temppraneo ; col procedere nei lavori si 
conobbe la necessity di cataloghi stesi con sodezza di 
critica. Dalla Record Commission si stamparono undici 
volumi dei documenti che le piacque scegliere a suo 
talento. Per gli studi poco vantaggio se ne consegul ; 
il vantaggio fero lo rec5 la esperienza, dalla quale 
venne la convinzione*— che il principio dello scegliere 
non d pun to applicabile ad una serie enorme di documenti 
di ogni sorta, i quali, avendo diversity di argomenti, 
hjanno valore diverse, giusta i diversi fini ai quali ten- 
dono gli studi di chi li consulta. — 

Dalla Record Commission furono dati in luce altri 
lavori voluminosi, ma se tfon puo dirsi che le fatiche 
di trent' anni sieno state gettate al vento, per certo i 
resultati non furono proporzionati alle ingenti spese 
incontrate per ottenerh. Giusta la legislazione inglese 
quando muoreil re, cessano alcuni uffici speciali, e ove si 
credano necessari ed utili, vengono rimessi alio ascendere 

B. Brovn. 2 
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il trono del successore. Negli ultimi anni del regno di 
Guglielmo IV, lo scontento della Record Cdmmission si 
fece sentire generalmente, se un mezzo milione di lire 
(e lire di sterlini!) si era speso con nessun o pochis- 
simo profitto, e il danaro si tenne come sprecato, o 
almeno si buccin6 che fosse sprecato. In paese vera- 
mente libero, come h la Gran Bretagna, la voce pu- 
blica h potente, e la si ascolta dal govemo e dalla 
rappresentanza nazionale. Ma la si ascolta ponderata- 
mente, e prima di farle ragione si esaminano qiiali e 
.quanti fondamenti abbiano le sue parole, la voce pu- 
blica potendo venire da sentimeifti concitati, e chi 
governa costituzionalmente un popolo, che ha, e intiero, 
il diritto legislative, deve concedere bensi al sentimento 
nazionale quella parte che gli spetta, ma deve operare 
con criterio assennato. Come sogliono quel liberi uomini 
nei casi dubbl, si elesse una Giunta d' inchiesta parla- 
mentare, che assumesse le necessarie informazioni intor- 
no air operate dalla Record Oommissiony e proponesse i 
rimedi necessari, ove fosse trovata in difetto. Intanto 
re Guglielmo IV moriva, e quindi la Record Commis- 
sion naturalmente cessava, perch^ non fu rimessa quando 
la regina Vittoria cinse la corona. 



VII. 



Non pertanto la Giunta parlamentare d' inchiesta 
suir operate delle Record Commission proseguli nella sua 
opera, facendo senno della esperienza. Si accorse che la 
direzione e la vigilanza di un lavoro che vuole direzione 
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ferma, vigilanza severa, non si potevano commettere al 
pericolo di negligenza in chi deve eseguirlo e al peri- 
colo del publico malcontento. Non m potevano confi- 
dare ai grandi magistrati dello Stato, i quali per la 
responsabilit^ connaturale alio esercizio degli ufflcl loro, 
hanno altro da fare e pensare^ che attendere a quella 
direzione, a quella vigilanza ; e tanto meno vi ci atten- 
dono, in quanto che non toccano stipendio per queste 
fatiche. GV Inglesi hanno ragione : gl' impieghi gra- 
tuiti sono teoricamente belli e anche generosi, ma 
in pratica difficilmente corrispondono alio scopo pel 
quale sono istituiti. Con chi non e stipendiato non si 
pu6 in coscienza, e anche per creanza, esercitare quella 
giustizia intera che viene dalla publica opinione. In un 
paese libero come h V Inghilterra, chi ha stipendio deve 
fare il proprio debito, quasi direi, per forza, mentre ha 
sul capo la spada di Damocle, che 5 la stampa vera- 
m^ite libera. Si riandarono dalla Giunta d' inchiesta 
le operazioni della Record Commission; si trov5 che non 
^veva ottenuto il fine della sua istituzione per giova- 
mento degli studiosi. Non avea regolate equamente le 
remunerazioni a chi le prestava la propria opera ; collo 
spostare i documenti aveva recato danno maggiore di 
quello venuto dalla incuria dei secoli; non aveva evitato 
il danno che si lasciassero vendere antiche pergamene 
a botti (tons). 

La Giunta d' inchiesta propose i provvedimenti che 
sono attuati o in corso d'attuazione. Fu statuito concen- 
trare i cinquantasei archivi publici in un solo edifizio, 
sicuro e comodo per gli studiosi. Vi fu preposto il diret- 
tore degli archivi (Master qf the Rolls] con un ufflciale 
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stipendiato , e il presente direttore degli archivi nel 
1855, propose che persone abili e renumerate fossero 
deputate a formaFe Regesti special! del documenti, dietro 
norme uniform! e indeclinabili, dai quail sorgesse un 
prospetto generale degli atti antichi della nazione. Nello 
stesso tempo propose che altri attendessero alia pu- 
blicazione di codici manoscritti voluminosi, cronache, 
storie, diari, eCc. II govemo ha dato la sua sanzione 
alle proposte, accolte favorevolmente dal publico, e si 
diede tosto mano all' opera che fu lodata dal pubblico. 



VIII. 



Pure vi furono tali, ed anche uomini degni di stima 
per merit! letterari, che non approvarono quello che fu 
statuito, e preferivano la publicazione di documenti 
integri ; ed avrebbero voluto che s' instituisse un ufficio 
composto di storici valenti, il quale determinasse la scelta 
dei documenti da publicarsi. Ma il giomalista rifletfe * 
che di certo nessun sommario equivale al documento, 
ma senza regesti come si pu5 procedere alia scelta dei 
documenti che occorrono alio studioso ? II signer Tytler, 
chiamato dalla Giunta d' inchiesta ad esporre il suo 
parere, disse : « Visto quello fece la Record Commission, 
» qual guadagno si otterrebbe dal sostituire un oceano di 
» stampe ad un oceano di manoscritti ? 

« Egli ^vero,» soggiunge il giornalista, «che il pri- 
» mo scope della rappresentanza nazionale fu la conser- 
» vazione delle memorie antiche, ma per lo storico, 
» al quale devono giovare, h impossibile lo andare a 
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» tentoni nelle sue indagini, e per molti propositi un 
» sommario hen fatto pu5 supplire al documento del 
» quale porge contezza. La storia, importante com'ella 
y> ^, non ha punto diritto d' imporre un monopoUo alle 
» nostre simpatie, o a quello che c' importa di sapere. 
» Sarebbe una violenza ( quello che avverrebbe lasciando 
» in balia di altri la scelta dei documenti da publi- 
» carsi), sarebbe una violenza lo escludere chi ha diritto 
» di creare quello che h dominio suo, intero e indi- 
» spensabile, archeologia, topografia, genealogia, ogni 
» cosa che possa far sorgere e affinare lo influ^so che la 
» storia ha suUa societal, e meritare Pattenzione del 
» legislatore, il quale, nel suo proposito di rendere utili 
» le memorie nazionali, non deve dimenticare nessun 
» argomento di ricerche ragionevoli. » 



IX. 



Per significare la grande impresa, fu adottata la 
voce inglese Calendar : io pensai che questa voce dovesse 
voltarsi in italiano coUa voce Regestu E ora ne dice 
quella che a me pare ragione di tale volgarizzamento. 

II giornalista cosi dice : « Si noti che noi parliamo 
» di un Calendar. Un' arida enumerazione di titoli e 
» di capiversi non potrebbe corrispondere ai propositi 
» che abbiamo teste indicati. Deve essere un Calendar 
» o Cataiogtie raisonn^, cosi pieno da mostrare che cosa 
» vi sia nel documento, e anche, per lo contrario, che 
» cosa non vi sia. Questo h lo ideale di un Calendar ; 
» non sar^ forse raggiunto con perfetta uniformity da 
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» tutti gli scrittori che vi attendono, e interamente non 
» sar^ eseguito da alcuno di loro. Ma il direttore degli 
» archivl (Master qf the Rolls) avea ragione di non 
» prescrivere una formula che fosse di minor portata. » 

Questo passo, e piu le istruzioni del Master qf the 
Rolls che riferisce piti sotto, mi sembrano giustificare 
la mia traduzione di Calendar in RegestL Calendario 
nella nostra favella avrebbe tutt'altra significazione. 
Indice e Catalogo significherebbero troppo poco. Cata- 
logo ragionato (Catalogiie raisonn^J, come accenna il 
giomalista, parrebbe piii giusto, ma oltre al tradurre 
in due parole italiane una sola inglese, non presta la 
idea vera del lavoro, composto com' h di sunti e anche 
di qualche* document© , e non ^ un ordinamento pre- 
concetto e classificato con ordine logico di materie, 
nh ha altro ordine che il cronologico. Per i cultori 
degli studi storici, anche in Italia, la voce Regesta^ 
latina di basso conio, ma latina, h voce, direi quasi, 
tecnica. Tutti conoscono, non fosse altro, quella stupenda 
opera del Jaffd, Regesta Summorum Pontificum, 

Se la voce Regesti manca al nostro vocabolario io 
non mi perito delP usurparla al latino, fonte della nostra 
lingua, particella minima h vero, ma particella dello 
idioma che noi, gente di schiatta latina, abbiamo ere- 
ditato dai nostri padri antichi. 

Nel Lexicon del Forcellini si legge : Regesta-rege- 
storum res multa in unum collecta et in tdbulas et com- 
mentarios relata, qua vulgo corrupte registra dicuntur. 

II Ducange cos\ definisce i regesti: 

Regestum, Liber in qmm regeruntur ( si riportano ) 
commentarii quivis, vel EpistolcB Summorum Pontificum. 
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Gloss,. ZatiH. M, S, reg. Regestum, relatum. Iso Magi- 
ster in Ghssis : Regestum vocatur lider continens niemo- 
Has aliorum librorum et epistolas in unum coUectas : et 
didtur Regestum quasi iterum gestum. Joannes Scotus 
registron diceiai. E segue col riferire esempi. Due ne 
ricordo, II primo h tratto dalla prefazione del codice 
Teodosiano — qua in regestis diversorum qfficiomm re- 
lata sunt, II secondo dalla vita del ponteflce Nicol5 I, 
scritta da Anastasio — sicut in JSpistolis, quas iidem 
Legati in Sardinian deportaverunt, Regesto ipsius Pra- 
sulis continetv/r insertis, — 

Queste autoritJt mi confortano a credere che la voce 
Regesti esprima veramente il Calendar inglese, e abbracci 
il proposito del recare estratti dei documenti. La qual 
cosa non credo avrebbero fatto le voci, Indice, Catalogo, 
Catalogo ragionato ; nh fatto lo avrebbe la voce RtibricJie, 
Nel Forcellini, Rubrica est descriptio earum rerum qua 
in legibm ir^rascriptis continentur. E nel Ducange : Ru- 
brica pro comme^itarium, msm>orialis liber seu seheda^ in 
qua quid notatu dignum refertur, E viene dal colorq 
rosso frubrum), col quale le rubriche e titoli avanti la 
stampa e nelle prime edizioni si scrivevano o stampa- 
vano. II nostro vocabolario Rtibrica definisce brevissimo 
compendio o sunto di libri o di capitoli di un libro. Questa 
idea non abbraccia quella del Calendar, nh quella di 
Regesti, 

Per significare Calendar avrei potuto usare la voce 
Registro, Nel nostro vocabolario Registro h definite : libro 
dove sono scritti e registrati gli atti publici, Nello stile 
cancelleresco veneziano Registro abbraccia queste due 
idee, nella trascrizione degli atti publici, e nel sunto che 
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se ne porge. U signor Brown ne dh un esempio nella deci- 
ma delle tavole che fanno seguito alia prefazione. I regesti 
non sono veramente che un sunto, non precedono nh sus- 
segaitano all'atto integro, come nello esempio recato dal 
signor Brown, e sono i veri Calendars inglesi. Se il 
signor Brown talvolta riferisce anche.atti distesi, egli 
non fa*che seguire le istrnzioni del Master qf the Rolls, 
il quale prescrive che gli editori impiegati negli architt 
stranieri, debbano trascrivere per intero i documenti 
segreti ed importanti. 

Tale prescrizione b ragionevolissima : quando alio 
studioso non basti la descrizione di un documento esi- 
stente negli archivl inglesi e voglia consultarlo nella 
sua integrity, se anche si trovi in una parte della Gran 
Bretagna distante dagli archivi, pub procacciarsene fa- 
cilmente almeno una copia. Non cosi facilmente pu5 pro- 
cacciarsela, se il documento sia in paese lontano. E devo 
aggiungere che mi dissuase dallo adoperare la vocei2^«- 
slro V uso comune di questa nei diversi parlari della no- 
stra favella, cioh di nota di nomi, o di quadexni di conti. 

Credo avere giustificata la mia scelta, trattandosi di 
documehti manoscritti ed inediti per la massima parte. 



X. 



Poich^ la rappresentanza della nazione inglese ac- 
cett5 il progetto di allargare le ricerche dei documenti 
spettanti alia propria storia anche negli archivi di altre 
nazioni, era naturale cosa, che fra i primi da esaminarsi 
fossero quelli di Venezia, e vi si unisserp quelli dell' Italia 
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superiore. Gli archivl di Venezia erano al certo impof- 
tantissimi, se Veuezia nel medio evo fu, facilmente, il 
principale centro e tramite del commercio fra Asia ed 
Europa, se ebbe fiorentissime le proprie industrie interne, 
se a mantenere e crescere commercio ed industrie si fece 
potenza marittima, e, per quanto i tempi concedevano, 
lo fu di primo ordine. E poi, declinante lo evo medio, 
divenne signora di ricchi t^rritori sul continente italiano. 
Relazioni intemazionali di gran portata non potevano 
esservi fra Inghilterra e Venezia, ma si relazioni di traf- 
fici, e una colonia veneziana esisteva in Inghilterra, go- 
vemata a modo di republica dal proprio console e dal 
consiglio del mercadanti. Tra i quali assai patrizl di 
gran casato, perch5 il patriziato di Venezia, anche dopo 
che fu solo signore della Republica, si dava^al commercio 
per formare e crescere la propria ricchezza. Talch^ 
spesso occorre, leggendo documenti veneziani, trovare 
nominati uomini patrizl collo appellativo da Lokdra. 

Inoltre il governo, peRincuor^re il commercio marit- 
timo ai bastimenti privati, aggiunse, per sicurezza di 
questo, lo armare squadre di galere grosse, che nello 
stesso tempo servissero al commercio e difendessero i 
bastimenti privati che navigavano di conserva. Le galere 
erano comandate da uffiziali eletti dal governo, e si 
davano in appalto ai mercadanti. Una di queste squadre 
che fecevano annui i viaggi, quella detta di Fiandra, 
serviva al commercio coll' Inghilterra. 

Coi principati dell' Italia superiore ed in ispezie coi 
Visconti e gli Sforzeschi di Milano la Monarchia inglese 
ebbe parecchie relazioni. Ma per la nazione -inglese h §pe- 
zialmente curiosa e importante 1' epoca delle Compagnie 
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di Ventura, il capitano piu famoso delle quali fu un 
inglese, che i nostri storici e cronisti dicono il cava- 
liere Augiito, o Agudo, o Acuto, storpiandone il nome 
vero, Sir John Arckrcood. E la compagnia inglese duro 
anche dopo lui. 

Per tutte queste ragioni era necessario compulsare i 
documenti degli archivi di Venezia e dell' Italia supe- 
riore per quelle spetta alia Gran Bretagna. 



XI. 



E ve ne ha un' altra ragione accennata dal gior- 
nale inglese. Nota come esistano in Venezia lettere 
dei sovrani d' Inghilterra ai Pontefici. E dice : « Mol- 
» te lettere di questo volume, e deve invero dirsi lo 
» stesso di tutte le publicazioni di antichissimi docu- 
» menti di Stato, spargono luce sul lavoro pratico del 
» sistema papale, punto che gempre qualcosa ebbe di 
» oscuro-, ma che fu trascurato, e spesso messo nelle 
» tenebre dagli storici per i propositi lore. Per gran 
» parte la storia del medio evo h tutta storia ecclesia- 
» stica. II Papa s' ingeriva in ogni cosa ed in ogni 
» faccenda aveva qualcosa da guadaguare o da concedere. 
» Ma i primi cronisti non erano punto disposti d'immo- 
» rare sopra un argomento che non prestava lore sicu- 
» rezza e non era punto popolare, e gli storici filosofi 
» dei tempi posteriori affettavano trattare questo sog- 
» getto con disprezzo, immaginandosi che dallo igno- 
» rarsi lo influsso della religione e della Chiesa sul corso 
» dei passati avvenimenti, si potesse cfa lore diminuire 
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» il potere d' entrambe, pei tempi futuri. Ma per certo 
» finchd il Papa ha buone cose da concedere in questo 
» mondo, egli mth atto a comandare sfirvigl anche a 
» colore che non hanno nh speranze, nh timori pel mondo 
» avvenire. In quel tempo nel quale gli scritti del 
» Voltaire erano per le mani di tutti gli statisti, e il 
» ghigno della incredulity suUe labbra di tutti i corti- 
» giani, tutta la politica del cinico e osceno duca di 
» Orleans era diretta dalla sua brama di ottenere un 
» cappello cardinalizio al suo ministro, 1' abate Dubois, 
» piu cinico e piti osceno di lui. 
^ » Gli storici e i critici moderni si sono accorti di 
» questo errore, ma troppo di sovente hanno scambiato 
» il false col vero, e lo hanno fatto scaturire dalla pro- 
» pria immaginativa per correggere i pregiudizi del 
» predecessori loro. Sappiamo dalla prefazione del pre- 
» sente volume ( e lo avviso h invero utilissimo ) che gli 
» archivi di Venezia contengono molti voluminosi docu- 
» menti delle transazioni della RepubUea con Roma, e 
» che, al Vaticano non potendo avere accesso i ricerca- 
» tori, quei documenti presentano un vasto magazzino 
» per informare lo studioso del complicate sistema della 
» Corte romana. » 



XII. 



II merito del signer Brown h duplice, per la prefa- 
zione e per i Regesti. Sebbene la mia relazione alio Isti- 
tute non potesse essere che brevissima, e quindi incom- 
pleta, mi aiutai ad accennare il merito della prefazione. 
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Qui potrei allargarmi, ma sarebbe opera soverchia, se i 
miei connazionali possono conoscere il valore dejla pre- 
fazioue, voltafti nella nostra favella. 

La parte aneddotica deUa storia, messa in evidenza 
dal signor Brown, fa sentire di quanto peso siano narra- 
zioni minute, particolari che a prima giunta sembrano 
quasi inconcludenti, per considerare veramente le condi- 
zioni vere dei tempi passati. Saviamente riflette il signor 
Brown nella sua prefazione : « Non dobbiamo aspettarci 
» che. le rivelazioni dei manoscritti inediti possano fare 
» che il bianco ed il nero mutino di posto nello -apprez- 
» zare il carattere n^ alterare le nozioni che ci siamo 
» formate sui grandi attori che si presentano nel dram- 
» ma della storia. Rispettando il carattere come i fatti, 
» egli h con piccolo e minute pennellate che la forma e 
» il colore della verity sono da restaurare, anzich^ sosti- 
» tuire un nuovo all' antico quadro. » II lettore vedrii 
il resto di questo periodo nella prefazione, e al certo 
trover^ esattissimo quelle che 1' autore sapientemente 
scrisse. Chi d^ opera agli studl storici, non pu5 non affer- 
mare, che la parte aneddotica della storia, se giova alia 
spiegazione degli avvenimenti, giova non meno alio sten- 
dere il quadro delle class! sociali, e spezialmente le con- 
dizioni diverse e altemantisi di quella classe che h la piii 
numerosa, la piu importante, la piu paziente e talvolta 
la pill impaziente di tutte, il popolo. E gli storici dei 
tempi passati, che badavano piti alle frondi, ai fieri, di 
quelle badassero alle frutta, trascuravano questa classe la 
quale forma lo elemento, la radice, il tronco del grande 
albero sociale. 
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XIII. 

Nei Regesti la difficoltii grande del signer Brown 
consiste nello aver trovato assai scarsi i modi di navi- 
gare in quel mare magno che h lo Archivio dei Frari, e 
toccare il porto. II proposito del dar cento di ogni docu- 
mento, i>el quale fosse nominate un individuo apparte- 
nente al regno unito della Gran Bretagna ed Irlanda, e 
un proposito che sorprende al solo immaginarlo, e sor- 
prende ancor piu nel vederlo attuato intanto per quelle 
spetta a trecento e piti anni ( 1202 a 1509). Registrd 
N. 947 documenti dal 1202 al 15Q9 traendoli da un 
numero immense di carte, dei piii diede I'estratto, di 
quelli di maggior importanza fece una esatta traduzio- 
zione. Giusta le prescrizioni del Master qf the Rolls us5 
la maggior diligenza, notando sine il numero dei versi 
di cadaun documento. 

I documenti o descritti o riferiti dal signer Brown 
sono importanti per la storia d' Inghilterra, ma ve ne 
hanno molti importantissimi per la storia d' Italia. Anche 
i Regesti di archivi inglesi avranno notizie iinportanti per 
la storia d' Italia. Ma quelli che devono avere maggior 
valore sono quelli dei documenti inglesi esistenti nello 
archivio di Simancas, dei quali vedo annunziato come 
dato in luce il prime volume per cura di G. A. Bergen- 
roth. In questo prime volume (perch^ dal 1485 al 1509) 
di cose italiane non vi sar^ quelle che indubbiamente 
verr^ mostrandosi nei seguenti, i quali parleranno dei 
tempi posteriori, in cui la Spagna pes5 come un incubo 
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suUa nostra penisola, la dissangu5 come un vampiro, la 
flagell6 come un aguzzino, si aiutava a sprofondarne 
nobilissime region! nella ignoranza. Sarebbe opera di 
somma importanza per la storia d' Italia fare uno spo- 
glio dei documenti che si riferiscono alia nostra nazione 
e che si trovano sparsi nella grande raccolta dei rege- 
sti inglesi. 



XIV. 

Se il dotto inglese ebbe il merito di toccare il porto 
in un mare magno come quelle che h lo Archivio dei 
Frari, voile giovare anche ad altrui. La prefazione e 
seguita da dieci tavole, e la prima presenta una serie 
dei documenti principali spettanti alia storia generale ivi 
raccoUL Ricordo la V e la VI, spettanti al traffico inter- 
nazionale anglo-veneto. 

II volume che contiene prefazione e regesti, la pre- 
fazione stampata separatamente, hanno il corredo di 
belli esemplari di antichi caratteri riprodotti coUa foto- 
grafia e la litografia, e di una delle dieci tavole idrogra- 
fiche di Andrea Bianco, del 1436, rappresentante il 
Canale della Manica. Un' altra spettante allc regioni 
polari ne publicava il mio amico e come fratello, Fran- 
cesco Miniscalchi Erizzo, il quale sarebbe desiderabile 
tutte le desse in luce e le illustrasse. E buon corito ne 
aveva dato il Formaleoni nel secolo passato (1). 

(1) Saggio sulfa nautica antica dei Veneziani, con una 
illustrazione di alcune carte idrografiche antiche della Bihlio- 
teca di S. Marco j che dimostrano le Antille prima deila scoperta 
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XV. 



Alia compilazione dei regesti, e meglio ancora al 
dettare il discorso che li precede, non poteva accingersi 
se non se chi fosse fornito di forti studl sulla storia 
di Venezia e degli ordinamenti della Republica, i quali 
sono la chiave per ispiegare i fatti politic!, civili, com- 
merciali, guerreschi dei Veneziani. Gli ordinamenti della 
Republica poco conosciuti dagl'Italiani, pochissimo dagli 
stranieri, presentano tale tessuto che a prima giunta 
non h facile sYolgerne 1' ordimento. II governo vene- 
ziano era un governo essenzialmente pratico, non punto 
teorico, come quelle che non ebbe fondamenti di diritto 
e di forme preconcette e meno ancora ottriate da 



di Cristoforo Colombo, di Vincenzo Foemaleoni. Ven., 1785, 
in 8.° fig. 

Quest' opera fu tradotta in francese, Essai sur la marine 
ancienne des Vinitiens etc. Par Vin7enzio Formaleoni, traduit 
de V Italien par le Chevalier d* Benin. Venise, Formaleoni, 
1788, in 8.*' fig. 

Apologia del saggio sulla nautica antica de' Veneziani di 

Vincenzo Formaleoni, socio di nessun* Accademia, contro il 

^gm pilatore del Discours sur la Marine ancienne des Venitiens, 

^mjjmbro di tuttele Accademie delV universo. Trieste (Venezia), 

1784, in 4.** 

( CicoGNA, Saggio di hihliografia veneziana, p. 211, 242.) 

II Cicogna nota un'altra opera importante sulla naviga- 
zione, il commercio e le colonic degli antichi nel mar Nero 
del Formaleoni, tipografo e uomo di lettere, morto sventura- 
tamente di fame nelle segrete di Mantova , scordato dai 
carcerieri. 
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chicchessia, ma dalle condizioni della civilt^ propria, 
da quella dei tempi, da circostanze che sono le conse- 
guenze dell' una e dell' altra. Da questo principio, sem- 
plice come 1' uovo di Colombo, ma che molti scrittori 
intorno Venezia non seppero trovare, e, non trovatolo, 
caddero negli spropositi e nelle fantasie da romanzieri, 
da questo principio vennero le successiye e gradual! 
trasformazioni nella sede dell' autorit^ sovrana. Una 
consociazione di comuni che si governava democrati- 
camente, ma nella democrazia aveva 1' elemento romano 
dell' aristocrazia provinciale, quella dei decurioni, dal 
quale venne il patriziato veneziano; monarchia demo- 
cratica elettiva, e per poco non ereditaria, della quale 
si dovette temperare 1' autoritk ; progressi dell' ari- 
stocrazia suUa democrazia, che venne tolta di mezzo. 
Da ci5 furono tolti di mezzo i pericoli delle tiran- 
nidi cittadine , che distrussero la indipendenza negli 
altri comuni italiani, perch^ i molti governanti ari- 
stocratic! veneziani non poteyano comparars! a! signo- 
ri, feudatari di principati stranieri, che distruggendo 
le liberty popolari, e n5 fort! n^ unanim! fra loro, 
aprirono gl! adit! alia servitu della penisola. 11 tempo 
e lo studio m! confermano in quelle scrissi nella Vene- 
zia e le sue Lagune, che !1 segreto pel quale 1' aristo- 
crazia yeneziana raccolse in %h stessa la sovranit^ con 

a 

danno della democrazia, e pel quale la democrazia paft, 
senza commuoversi veramente e caldamente, questo 
danno, consiste nello sviscerato amore della indepen- 
denza che di leggier! si sarebbe perduta, se il popolo 
non avesse sostenuto il doge Gradenigo contro a Que- 
rin! e a Tiepoli, e non avesse veduto decapitars! le 
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ambizioni di signoria di un doge, quando fu mozzo il 
capo a Marino Falier. 

Se il governo veneziano fu essenzialmeDte pratico 
nei passaggi dell' atftorit^ sovrana, lo fu ancora di piu 
negli ordinamenti interni. I casi, i bisogni, i tempi, le 
circostanze dettavano le leggi, e per mandarle ad atto si 
creavano i magistrati. lo nqn immorero qui sopra questo 
argomento svolto dal signor Brown nel suo Discorso. 



XVI. 

II Brown nella sua prefazione narra la storia dello 
Archivio dei Frari. Devo soggiungere che questo argo- 
mento fu trattato,posterionnente,in quest'anno,dal signor 
Bartolommeo Cecchetti in un suo opuscolo intitolato: Gli 
ArcJivct della Repihlica veneta nel secolo XIII al XI X\ 
Egli narra per filo e per segno questa storia; vi aggiunge 
notizie sugli archivi amministrativi dei governi poste- 
riori, correda il notabile suo scritto coi documenti, e 
vi aggiunge un indice di tutti gli archivi raccolti nel 
convento dei Frari, lavoro del signor Francesco Gre- 
golin, uffiziale dell' Archivio stesso dei Frari. II signor 
Cecchetti, che oltre all' ufficio di Aggiunto alia dire- 
zione dell' Archivio, e professore di paleografia e storia 
veneziana, d^ conto fra le altre cose delle depaupera- 
zioni che gli archivi della republica ebbero a sopportare 
dopo la sua caduta, nel 1797, nel 1798 ie nel 1805, per 
le quali molti volumi importantissimi (p. e. I'originale 
dei Diari di Marino Sanudo, gli Annali scritti dai segre- 
tari ecc.) passarono a Parigi, a Vienna, a Milano e tutti 

R. Brown. 3 
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non furono restituiti. A quella nota si pu5 aggiungere 
che, nel 1837 e nel 1842, furono spediti, dalla biblio- 
teca di Brera in Milano a quella di Vienna, atti im- 
portantissimi che spettavano agli archivl della repu- 
blica , come consta dal catalogo che ne puMc5 il 
chiarissimo ed ottimo amico mio, Tommaso Gar, nel 
volume V dello Archivio storico italiano (pag. 453 e 
segg.). Altri vennero in propriety di privati. E nel 1847 
il Consiglio comunale, sulla voce che 1' Archivio de Frari 
potesse sottostare a nuove depauperazioni, domandd 
ed ottenne che fosse integralmente conservato in Ve- 
nezia. Ora vi presiede degnamente il conte Girolamo 
Dandolo, il quale dotto e studioso, h anche nemico di 
ogni monopolio. E di certo, ove possa, dar^ opera alia 
compilazione di Regesti, come quella del signor Brown, 
splendido lavoro, che onora la nazione, come onora quello 
il quale vi diede opera. 



XVII. 



II lavoro del signor Brown ottenne applause dalla 
stampa inglese (1) di ognuno dei due partiti che sono 
in quella nazione, e che non essendo fazioni, anziche 



(1) Alle meritate e ponderate lodi date ai Regesti del signor 
Brown ed alia sua prefazione dalla Quarterly Mewieiv, fece 
eco la Itevue Sritannique. Tre gravi giornali ebdomadarl ne 
parlarono, e forse altri ancora: The Athenaeum N. 19032, 5 
novembre, 1864 ; — The Saturday Refoiew^ riputatissimo e 
temuto, 19 novembre, 1864 ; — The Examiner N. 2964, 19 no- 
vembre, 1864. 
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scassinare e meno ancora distruggere la liberty e la 
independenza del paese, le servono di puntello, I'una 
all'altra facendosi riscontro, pel bene comune, e ces- 
sano non si tosto arrivi un pericolo al paese stesso. 

Che il signer Bbown fosse preparato per i suoi 
studi all' opera, per compiere la quale rknne scelto, lo 
mostra la serie del suoi lavori precedent! ai Regesti, e 
che qui noto. 

In Lingua Italiana — L° — Ragguagli sulla vita 
e le opere di Marin Sanuio il Juniore, veneto patrizio e 
cronista fregevolissimo deisecoli XVI e XVII, intitolati 
dajr amicizia di uno straniero al nobUe Jacopo Vincenzo 
Foscarini, opera divisa in tre parti, Venezia, Tip. Alvi- 
sopoli, vol. 3, in 8.° 

Perch5 V originale della massima fra le cronache 
italiane, i Diari di Marino Sanudo, fu recato a Vienna 
dallo Archivio segreto della republica e vi ^ rimasto, 
il Morelli ne acquistd per la sua biblioteca Marciana 
una esattissima copia fatta trarre da Francesco Don^, 
ultimo storiografo della republica. I Diarl, raccolti in 58 
grossi volumi, contengono, giorno per giomo, gli avve- 
'nimenti non della sola republica, ma del mondo di 
allora, cio^ della fine del secolo XV e di parte del se- 
colo XVI, dal 1496 al 1533, e recano una serie pre- 
ziosa di documenti. I Diarl erano cosi gelosamente ser- 
bati, che il Foscarini nella sua Letteratura Veneziana 
non os5 fame parola, quantunque fosse soprintendente 
^|B Archivi segreti. 

II Bettio, degno successore del Morelli, ne diede 
contezza in un opuscoletto publicato per occasione di 
nozze e poco conosciuto. II Brown fu il prime che ne 
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mostrasse distesamente la stragrande importanza, traen- 
done la vita del Sanudo e parlandone specificatamente, 
onde ottenne le debite lodi da' periodici italiani e stra- 
nieri. Arricchi la narrazione di dotte e diligenti anno- 
tazioni , nelle quali fa conoscere come fosse addentro 
n'ella conosceifza del governo della republica. 

2.° — Mnerario di Marino Sanudo per la terra-ferma 
teneziana neUt anno 1483. Padova, 1847, tip. del Se- 
minario. Spleudida edizione. 

Questa opera si credeva perduta. La rinvenne nella 
biblioteca publica di Padova il dotto e carissimo amico 
niio Tommaso Gar, nel troppo breve tempo in cui ne 
fu prefetto. II sigbor Brown la publicb a proprie spese, 
corredandola di sue illustrazioni. 

3.° — Lettere diplomatiche inedite del doge Alvise 
Mocenigo ad Enrico III Re di Francia. — Venezia, 
1840, tip. Alvisopoli. 

Publicate ed illustrate dal signer Brown, per le nozze 
Mocenigo-Spaur. 

In Lingua Inolesb. — 1.° — Four Tears at the court 
qf Henry VIII. Selection qf Despatches written by the 
Venetian ambassador Sebastian Giustinian and addressed* 
to the Signory qf Venice. lannuary, Vl}^ , 1515, to the 
luly, 26.^^, 1519. Translated by Ravtdon Brown. — 
London, 1854, Smith, Elder and Co. vol. II,- 8."* 

( Quattro anni alia corte di Enrico VIII. Scelta di 
dispacci scritti dall' ambasciatore veneto Sebastianp 
Giustinian e diretti alia Signoria di Venezia. DapTZ 
gennaio 1515 fino al 26 luglio 1519. Tradotta da 
Rawdon Brown.) 

2.° — Dianes and Despatches qf the Venetian embassy 
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at the Cmrt qf King James I in the years 1617, 1618 ; 
translated hj Rawdon Bbown. 

(La traduzione dei Diari e Dispacci dell' ambasciata 
veneta alia corte di Re Giacomo I 5 tuttora inedita. 
Ne venne per6 inserito un estratto nella Quarterly 
Refview, Vol. 204.) 

3.° — Anglo-Venetian Memorials, — Venice, 1851. 

Sono dieci tavole contenenti tavole litografiche con 

fac simile di documenti esistenti nell' Archivio dei Frari. 

11 Bbown che li scelse, li annotava in lingua inglese. 

4.** Notes concerning John Cabot and his son Seba- 
stian transcribed and translated from original rmnvr- 
scripts by Rawdon Brown. 

(Note intomo Giovanni Caboto e suo figlio Sebastia- 
no, copiate e tradotte da Rawdon Bbown, che le trasse 
dalla biblioteca Marciana e dalle lettere sottoscritte dai 
capi del Consiglio dei X nelP Archivio Generale dei 
Frari). 

5.° — The execution qf Cardinal Caraffa, 

(11 supplizio del Gardinale Carafib.) 

Questi due opuscoli del Bbown sono stampati in una 
Raccolta storica che si publica a Londra, per cura di 
una society privata di dotti intitolata The Philobiblon 
Society, II signor Bbown li mandava ad un egregio 
amico iiostro, Eduardo Cheney, che li comunicava alia 
detta society. Se ne trassero alquanti esemplari a parte 
ed un esemplare se ne conserva nella biblioteca Mar- 
ciana. 
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XVIII. 

I lavori di Rawdon Brown basta averli accen- 
nati. Un secondo volume dei Regesti veneti h sotto al 
torchio, e la materia gli va crescendo tra mano e gli 
crescer^ sempre piii in ragione dello allargarsi e con- 
solidarsi dei grandi Stati europei e quindi della mag- 
giore estensione e dei piu sottili avvedimenti delle arti 
diplomatiche. La republica di Venezia era uno Stato 
di secondo ordine, e la diplomazia delle potenze mag- 
giori stende con molta cura le sue fila sulle minori, 
le careggia o' le osteggia, le avvinghia o le repulsa, 
giusta le circostanze e in quanto possono servire o 
giovare o nuocere alle proprie mire e vantaggi. Ma le 
potenze di prime ordine hanno cadauna, per iscopo 
finale, lo ingoiarsi quelle di secondo, tosto che se ne 
presenti la sicura opportunity. E questo h il prosegui- 
mento del processo provvidenziale, dimostrato da ragione 
ed esperienza, pel quale, mediante avvenimenti inesco- 
gitabili, la umana famiglia non potr^ piii essere smi- 
nuzzata ne in esigue, nh in mezzane parti, ma deve 
constare di nazioni potenti, robuste, naturalmente com- 
patte, per mantenere quell' ordinamento che Dio pre- 
seriveva quando, benedicendo i nostri prirai parenti, 
disse lore : Fruttate e multiplicate ed empiete la terra. 

Giugno, 1865. 

A. Sagredo, 



L' ARCHIVIO DI VENEZIA. 



uli Archivi di Venezia, ordinati come oggi sono, 
contengono carte di Stato di ogni maniera, che si riferi- 
scono alia legislazione, alia giustizia, all'amministrazione, 
alia politica ed alia diplomazia, insieme con tutti gli altri 
documenti di publico interesse, che sono stati riuniti dopo 
la caduta dell'antica Republica. II numero dei manoscritti 
h prodigioso; ma, per grande che sia, sarebbe molto mag- 
giore di certo, se incendl e altri casi, che or toccheremo, 
non avessero contribuito a scemarlo. 

Da remotissimi tempi, P indirizzo del gK)vemo tendeva 
a moltiplicare i documenti ufficiali ; ed un elaborato 
sistema di accentramento richiedeva le piti circostanziate 
relazioni e i piu frequenti carteggi da tutti quelli che 
erano rivestiti d' una autorit^ deleg-ata. II favorito di un 
sovrano dispotico poteva, al pari di Wolsey, assumere il 
carico di affiari disparati e lasciare, comparativamente, 
scarsi vestigi di sue molteplici negoziazioni ; ma un 
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ministro veneziano aveva obbligo di fare relazione scritta 
d'ogni partito preso, d' ogni notizia rilevata ; e, per sin- 
golare die fosse la sua intelligenza o il suo zelo, non 
potea mettere le mani innanzi a un collega od oltrepas- 
sare d'un apice il suo mandato. 

Ogni ramo d' amministrazione , ogni magistratura 
aveva un Archivio proprio , dov' erano accuratamente 
disposte le filze del documenti originali e i registri, nei 
quali essi documenti venivano o trascritti o riassunti dai- 
secretarl, sotto la direzione d' un soprintendente, nomi- 
nato proprio a quest' uopo. Le scritture antiche delle 
diverse confratemite, consorterie, conventi ed altre comu- 
nit^ laiche ed ecclesiastiche, erano conservati con egual 
cura ; e tutti questi molteplici documenti, riuniti dall' im- 
periale governo, furono dai lore vari depositi trasportati 
nel convento appartenuto gi^ ai Francescani, detto vol- 
garmente dei Fran, di cui non riempiono men che 298 
camere e sale spaziose. 

Gli Archivi, le cui ricchezze concorsero a formare 
questa grande raccolta nazionale, secondo le indicazioni 
deir abate Cadorin (1), non sono men che 2276, e i 
volumi e i fascicoli che vi sono compresi, secondo il mede- 
simo autore, ammontano a 12.000,000, numero, ei dice, 
il quale non deve parere incredibile a chi consideri che 
gli armadi rivestono le muraglie da cima a fondo, e gli 
scaffali hanno una estensione in lunghezza di 17,438 
piedi, e i volumi vi giacciono disposti in doppia h- 
nea e stipati in maniera da occupare il minore spazio 



(1) Venecia e le sue lagune, vol. II, ^arte II, Appendice, 
face. 1-25. Venezia, 1847, Antonelli. 
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possibile (1). Questo vastissimo emporeo d' istoria univer- 
sale, ad agevolar le ricerche, fu accurataimente disposto in 
ordine all' indole dei documenti che esso contiene, e, salvi 
i convenienti rispetti, h aperto alle indagini degli studiosi. 
Ma non e questa in Venezia la sola raccolta di docu- 
menti diplomatici ed ufficiali. Molte carte di Stato, delle 
quali invano si cercano ai Frari gli originali o le contro- 
parti, si possono oggi vedere nella Biblioteca Marciana o 
Libreria di S. Marco. Questa nobile istituzione risale al 
10 settembre 1362, ed ha un diritto particolare al suo 
nome, giacch^ in quel di il Maggior Consiglio stanzib di 
accettare 1' offerta del poeta ejllosqfo Francesco Petrarca, 
il quale, a patto che gli fosse accordata una casa ove 
trascorrere il resto della sua vita, propose di lasciare i 
suoi libri a S. Marco si Christo et siM sit placitum. La 
Libreria cosi incominciata, quantunque oggidi non vi si 
possano ritrovare che pochi libri e manoscritti del Pe- 
trarca, fu per la Signoria sempre oggetto di particolari 
soUecitudini. I suoi bibliotecari furono sempre uomini 
segnalati per ingegno e dottrina, fra i quali (non sar^ 
inutile forse questa notizia ) si trovano due scozzesi : 
Dempster, alia met^ del secolo XVI (2), e Y abate Leith 
alia fine del susseguente. — Anche il cardinale Bessarione 



(1) Non conviene peraltro dimenticare che in questa mol- 
titudine di documenti si comprendono altres\ le fiiemorie dei 
varl governi onde fu retta Venezia dope la caduta deirantica 
Republica. 

(2) Giovanni Dempster, bibliotecario di. S. Marco, mori nel 
1571. Bisogna distinguerlo da Tommaso Dempster, autoredel 
Corpus Antiquitatum Momanarum ( publicato nel 1613) e di 
molti altri lavori storici ed archeologici. 
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leg5 la sua Biblioteca a San Marco ; e questo fatto h con- 
nesso colle antichit^ inglesi per via d' una corrispon- 
denza, che ancora si conserva, tra la Signoria e Wolsey, 
il quale, per il nuovo CoUegio di Christ Church da lui 
fondato, desiderava aver copia d' alcuni dei manoscritti 
del cardinale. In progresso di tempo la Libreria fu arric- 
chita per vie diverse, ed oggidi non cede di pregio che a 
molto poche delle piti importanti Biblioteche d' Europa, 
atteso il numero e 1' importanza de' suoi manoscritti. • 

II Museo Correr fu fondato da Teodoro Correr, che 
nacque nel 1750, e nella sua giovanezza sostenne molti 
uffici importanti sotto la Serenissima, a cui era destinato 
a soprawiver molt' anni. Morendo nel 1830, lasci5 per 
testamento al veneto municipio la sua magnifica coUe- 
zione. Questo Museo abbonda di memorie di State di 
vario genere, e ne contiene alcuna di cui gU Archivi non 
hanno n^ copie n^ duplicati (1). 

Scope della presente opera h dare un ragguagiio dei 
documenti relativi alia storia inglese che si ritrovano 
in queste vaste raccolte di carte di State, o che ho potuto 
vedere in altre collezioni in Venezia. Se non che, a rac- 
coglier memorie anche di quel periodo primissimo nel 
quale gli Archivi di Venezia erano, comparativamente, 
assai scarsi, estesi le mie ricerche ad alcune delle Biblio- 
teche principali del settentrione d' Italia, a quelle in ispe- 
zielt^ che* contengono gli Archivi di Stati che allora 
erano indipendenti e che ebbero, come si sa, qualche 



(1) Un buon catalogo degll ogrgetti d'arte conservati nel 
Musteo Ck)rrer fu publicato dal suo direttore, cav. Vincenzo 
Lazari, autore d' altre ppegevoli publicazioni relative airap- 
cheologia ed alia storia del suo paese. 
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rekzione diretta con Inghilterra od Inglesi. Le carte che 
cosi furono disseppellite sono molto importajiti, e ci parve 
tanto piti conveniente d' innestarle in quest'opera, quanto 
meno potevano parer sufficient! ad una specials publi- 
cazione (1). 

La prima formazione degli Archivi di Venezia par 
che risalga a remotissimi tempi co' Registri dei Pacta o 
Trattati della Republica, e coi Commemoriali o Miscel- 
lanee di cose memorabili* I nove volumi dei Patti, i quali 
comprendono le prime carte di Stato della Republica, non 
sono che copie, bench^ di data antichissima e di perfetta 
autenticit^. La trascrizione fu cominciata nel secolo XIV 
e compiuta nel XV ; piu tardi gli originali perirono. I 
due primi documenti cos\ conservati sono due copie, Puna 
degli atti del ConciHo di Calcedonia celebrate nel 481, e 
Taltra di un diploma dell' 883, con cui 1' imperatore Carlo 
il Grosso determinava i confini della giurisdizione di Ve- 
nezia, confermava i suoi dirittidi possesso sulla terraferma, 
e rinnovellava i privilegi della Basilica di S. Marco (2). 

Del X secolo avanzano pochissimi manoscritti, in 
pergamena, che possono consultarsi nella Bmta Ducali 
prima. La maggior parte dei documenti notabili di questo 
e dei due secoli successivi disparve (per usare la frase 
pulitamente ambigua degli scrittori modemi intorno a 
cosiflfetto argomento) nella confusione che segul alia 
caduta della Republica nel 1797 ; di modo che, in gene- 
rale, pu5 dirsi con sicurezza che la serie non int^rrotta 

(1) L'autore si riferisce al Calendar, di cui questo volume 
contiene la prefazione soltanto. 

(2) II cav. L. De Mas La trie : Rapport sur le Recueil des 
Archives de Yenise, intituU Libri Pactorwn ec. Paris, 1851. 
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delle carte di Stato dell' antica Republica comincia coUa 
prima parte del secolo XIII e al cadere del secolo XVIII 
finisce (1). 

Ove si eccettuino le copie or or dette, i Registri son 
quasi contemporanei ai documenti, ai quali si riferiscono. 
II pill antico carattere e il gotico, con majuscole unciali ; 
per antichita gli vien dopo quelle che gli archeologi ita- 
liani chiamano minuscolo antico , poscia il minuscolo 
regolare ; i quali due, guardati nel loro insieme, molto si 
rassomigliano alia scrittura manoscritta contemporanea 
del nostro Record Office, E pu5 notarsi eziandio una 
specie di carattere di transizione, che lega il mvnmcolo 
col cormo o scrittura corrente, la quale s'introdusse 
gradatamente nell' uso comune, e deve credersi la scrit- 
tura usata a quell' epoca ordinariamente a Venezia. Chi 
desiderasse di avere alcun saggio di questi primi carat- 
teri, pub consultare utilmente i fac-simili' coUe illustra- 
zioni e dichiarazioni contenute nel JProfframma delVL R. 
Scuola di ^aXeografia in Venezia pubUcato nel 1862 dal 
sig. B. Cecchetti, alio scopo espresso, dice il dotto autore, 
di stimolare i giovani veneziani a studiare la storia della 
loro patria nelle sue carte di Stato, e di procurar loro 
I'istruzione necessaria a quest' uopo. 

Per buona ventura, o piuttosto per avere molto per 
tempo introdotto un metodo rigoroso neU' amministra- 
zione republicana, i documenti ufficiali veneziani hanno 
tutti accurata e compiuta la loro data, e risparmiano cosi 
alio studioso una gran parte di quell' ingrata fatica che 
i lettori valutano scarsamente. 

(1) V. Cadorin, face. 4, 
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Per lo piu i manoscritti e soprattutto i Registri sono 
benissimo conservati ; ma le Filze o coUezioni ^i docu- 
menti originali ofifrono qua e 1^ le traccie delle ingiurie 
del tempo. Rispetto ai dispacci d' Inghilterra, la maggior 
parte h in ottimo stato ; alcuni peraltro, come quelli del- 
r ambasciatore Michiel, al tempo della regina Maria, 
hanno i margin! guasti e malconci, quantunque il testo 
sia intelligibile pressoch^ sempre. Altri soffersero grave 
danno dall' umido : le lettere del secretario Agostini, dal 
1642 al 1645, e quelle particolarmente che furono scritte 
negli ultimi mesi del 1644, sono perci5 sifiattamente 
sbiadite, che in molte parti non possono leggersi affatto. 
Scritture d' et^ piu tarda e, comparativamente, modeme, 
come le lettere del secretario Imberti nel 1732, e dell'am- 
basciatore Cappello nel 1746, furono danneggiate assai 
gravementedalla corrosiva quality dell' inchiostro e non 
si possono leggere senza difficolt^. Nondimeno negli 
scaffali dei Frari la buona conservazione h cos\ costante, 
che i guasti non possono considerarsi che un' eccezione. 

n decreto che ordinb il registro dei fatti e dei Com- 
memoriali non si h conservato e non ha data certa ; ma 
molto probabilmente deve riportarsi al dogado d' Andrea 
Dandolo, V annalista di Venezia, V amico del Petrarca, 
principe che lasci5 molte prove della sua soUecitudine 
per gli archivi nazionali (1). L'atto piu antico che si 
conservi, relativamente alia sicura custodia delle carte di 
Stato della Republica, emanb dal Maggior Constglio a di 
23 aprile 1402 : un secondo decreto stanziossi alio stesso 

(1) V. una sua lettera publicata da Romanin : Storia docu- 
mentata di Venezia, vol. I, pag. 354-355. • 
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fine dal CJonsiglio dei X, V ultimo giomo d' ottobre 1459. 
La prirfa di queste due leggi, dopo di aver provveduto 
alia conveniente disposizione e conservazione di tutti i 
documenti politici della republica, ordina che siano guar- 
dati per modo che se toja via el destro^ el muodo^ et la 
chaanm de veder et de saver per quelle scripture et 
lettere plu di fatti nostri de quello i intention de la 
Terra (1). 

A grade a grade che V importanza della Serenissima 
crebbe, e che si moltiplicarono le carte di State, v^giamo 
aumentar la soUecitudine di bene ordinarle e custodirle : 
o piuttosto le cure a ci6 consacrate dai primi tempi 
diventano piu speciali e piii assidue. La storia degli 
Archivi h informata da quella della costituzione vene- 
ziana ; il cui difficile e avviluppato congegno h fedel- 
mente rappresentato dalle sue carte di Stattf. Ogni magi- 
stratura aveva un Archivio proprio ; e il numero e 1' im- 
portanza delle memorie che vi appartengono varia secon- 
do che coll' avvicendarsi dei tempi s' ampliavano o si 
restringevano lb competenze assegnate primitivamente a. 
ciascuna, o s' instituivano nuove e speciali magistrature. 
Egli e perci5 che un rapido sguardo alle modificazioni 
governative ci ajuter^ molto a comprendere il carattere 
degli Archivi. 

Al Maggior Consiglio, che sempre fii I'assemblea so- 
vrana dello Stato, appartenevano in fondo tutti i poteri. A 
tenore della sua ultima costituzione, tutti i maschi delle 
famiglie inscritte nel Libro d' oro sedevano in esso , 
quando aggiungevano i 25 anni d'et^. Raccoglievasi ogni 

(1) fLibro Leon A. 
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Domeniea, ed eleggevagli ufficialichedovevano sostenere 
i carichi piti rilevanti. E nulla prova la forza del potere 
secreto govemativo nella costituzione veneta, quanto il 
fatto che esso potere poteva sostenersi senza V appoggio 
che viene dalla distribuzione del posti. 

Ne'primi tempi, quando il Maggior Consiglio era 
la sola assemblea deliberativa, il Doge e il Minor Con- 
siglio (composto prima di due, poi di sei consiglieri, 
eletti dai sei sestieri della citt&) costituivano il potere 
esecutivo della Republica. Se non che, moltiplicandosi di 
anno in anno gli a&ri, il Maggior Consiglio, appunto 
per il suo numero, divenne, come stromento di govemo, 
men maneggevole, e si institu\ il Senato o Pregadi, 
nuova assemblea che fu cosi nominata, perch^ da prin- 
cipio i suoi membri, scelti dal doge a suo beneplacito, 
venivano pregati ad assisterlo nella discussione dei pu- 
blici afl^ri (1). In seguito, il numero dei senatori fu dif- 
finitivamente determinato a trecento, centoventi de'quali 
erano scelti dal Maggior Consiglio, e gli altri sedevano 
nel Senato in virtu delle cariche che esercitavano nello 
Stato (2). 

(1) Dixionario deldialetto veneziano di Giuseppe Boerio. 

(2) E vero che circa 300 patrizl aveyano accesso al Senato, 
bench^ soli 60 fossero gli eletti di Pregadi ed altrettanti 
quelli della Zontaj ma non tutti per6 vi avevano voce deli- 
berativa. Oltre i 120 del Pregadi e della Zonta, avevano voce 
deliberativa il Doge, i membri della Quarantia criminale, e, 
se anche non avessero appartenuto ai 120 (lo che per altro 
era difficile) , i consiglieri del doge, i membri del Consiglio 
dei X, i procurator! di S. Marco, gli Avvogadori di comune 
e gli ufficiali cosi detti alle Rason vecchie. Ora tutti quest!, 
sommati insieme, darebbero tutto al piu il numero di altri 
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Nel frattempo, quello che originariamente era stato 
il Minor Consiglio, trasfonnossi gradatamente in Colle- 
gio, e formb una specie di Gabinetto o Consiglio privatoi 
Era composto di ventisette nobili : i tre Capi della 
Quamntia criminale (suprema corte criminale) ; sei Savi 
grandly che rappresentavano il Senato ; cinque Savt di 
terra/erma, che govemavano le provincie, e che in effefto 
costituivano nella Republica il ministero dell' intemo e 
quel deUa guerra ; e finalmente sei Savt ai ordini, che 
da prima dirigevano quasi esclusivamente gli afi&ri della 
marina che furono poscia divisi con altre magistrature. 
A capo del CoUegio era il Doge e i suoi sei consiglieri, 
cioe dire la Signoria, titolo che implicava il potere su- 
premo e la presidenza dello Stato. La Signoria era la 
visibile personificazione della Republica astratta, che essa 
rappresentava agli occhi dei veneziani e degli stranieri ; 
e la cerchia delle sue azioni e illustrata daUe varie filze e 
dai vari registri del CoUegio e del Senato. 



72 voti, che potrebbero farsi salire a circa 80 aggiugnendovi 
gli ambasciatori, i capi da mar ritornati, quelli che pur ritor- 
navano dalla reggenza di alcune principali provincie. Tutto 
ci6 non offrirebbe che un complesso di circa 200 voci delibe- 
rative, dalle quail doYrebbero dedursi le \oci dei Savt grandi 
del Consiglio, scelti quasi sempre fra i Pregadi o quelli della 
Zonta, perch^, in quality di proponenti erano esclusi dalla 
votazione. II Senato poi si componeva realmente di circa 30o 
individui, perch^, oltre gli accennati, intervenivano alle sue 
adunanze altre magistrature minori, come, a cagion d'esenipio, 
Patroni alV aHenale, Provveditori alia sanild, died Savi, 
Esecutori alle acque, Massari agli ori e alV argento ecc: ma 
questi non avevano che semplice voce consultiva. (Nota del 
conte GiROLAMO Dandolo.) 






1 
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Sembra che nella prima met^ del terzodecimo secolo 
il Doge e il Minor Consiglio costituissero ancora il potere 
governativo ; ma 1' unico volume esistente, il quale con- 
tenga gli atti di questo corpo dal 1223 al 1253, non ha 
che 705 document!, di cui un solo si riferisce agl' Inglesi. 

II Maggior Consiglio esercit6 i suoi ufficl, giusta la 
diversa estensione del suo potere, e registr5 le sue deli- 
berazioni sino al cadere della Republica. Soverchiato, nei 
primi tempi, dal Doge e dal Minor Consiglio, pare che 
a mezzo il secolo XIII riguadagnasse una parte della 
sua autorit^ e ch^, ad ogni modo, esercitasse una grande 
attivit^. Nel 1255 autorizza il Doge, che amava proba- 
bilmente la caccia, ad accordare licenze per la libera 
esportazione di falconi e di cani (1). Nell' Aprile 1281 
proibisce ai chirurghi V esercizio della loro arte prima 
che abbiano prestato giuramento dinanzi ai giudici. Nel 
Settembre 1292 riduce da 25 lire a 20 soldi la pena 
intimata a chi cavalcasse in Merceria da S. Marco a 
S. Salvatore e Rialto, e viceversa (2). Nel 1292 e 1293 

(1) Legge del Maggior Consiglio, l.** Giugno 1255. 

(2) Ecco il' decreto : « 1292, Sept. 4. — De pcena equitan- 
» tibus per marzariam capta fuit pars quod sicut equitantibus 
» per marzariam a Sancto Marco versus Salvatorem et Rivo- 
» altum, vel inde versus Sanctum Marcum, erat imposita poena 
» librarum viginti quinque, ita debeat esse poena solunQodo 
» solidorum viginti. » Un precedente decreto alio stesso fine e 
riportato da Romanin (Storia documentata di Venezia, vol. II, 
fecc. 39), nel quale si fe tuttavolta una cortese eccezione per 
gli stranieri. Questo ostinato amor de' cavalli par che sia 
stato di moda nella Yenezia del medio evo. Dalla medesima 
autoritli rileviamo che il doge Celsi aveva, dal 1261 al 1265, 
una bella scuderia e razza da cavalli dalla parte ove oggidi 

R. Brown. 4 ?' 
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prescrive gli spassi del cittadini, vietando tutti i giochi, 
salvo gli scacchi e una specie di dama (1) ; e un secolo 
appresso, dal 1393 al 1396, stabilisce le norme per 
lastricare e illuminare la citt^, e si d^ bi'iga persino del 
niodo con cui si deve caricar 1' orologio della parrocchia 
a Rialto (2). Ma T intromettersi soverchiamente h fatale 



e 11 giardino del palazzo : e per un decreto dei capi della Qua- 
rantia , cio6 della corte criminale , le corse di cavalli erano 
proibite in piazza S. Marco, sotto pena di 25 lire o 25 frustate. 

(1) « Quod nulla persona audeat luder« ad aliquem ludum, 
>> prseterquam ad Schaccos et ad Tabulam. » M. C, 1292, 11 Nov. 
« Quod possit ludi sub Lobia ad Scaccos et ad Tabulas. » M. 
C, 1293, 17 Settembre. 

(2) Le leggi relative al lastrico e air illuminazione della 
citta sono del 27 Novembre 1394, e del 29 Aprile 1397. 11 pri- 
mo ordine relativo al nuovo orologio a Rialto 6 del 5 Decem- 
bre 1393. E un documento che pu6 non esser discaro alia 
curiosita dei lettori, e pero lo riportiamo dal libro Leona del 
Maggior Consiglio (face. 70), aggiungendo altri due document! 
deir anno 1394, relativi all' orologio medesimo. 

<^ Capta. 

« Cum horilogium Rivoalti propter magnum contrapondus 
» quod est librarum Vic. grossarum et ultra, iriducat magnam 
» et intoUerabile expensam taliter, quod singulis mensibus eget 
» cordis et alijs neccessarijs ad summam ducatorum trium et 
» ultra, et eciam ille qui tenet ipsum in ordine assidue con- 
» queritur quod non potest pati tantum laboris , petens addi- 
» tionem salarii, et tamen , nisi aliter provideatur, dictum 
» horilogium est iturum in ruynam, et quod peius est de facili. 
» protrahendo campanile ad terram cum maximo onere civi- 
» tatis et expensis nostri comunis ac periculo multarum bona- 
» rum personarum, et pro honore nostri dominij et totius civi- 
» tatis faciat providere super hoc, et nostri provisores comunis 
» habeant personam premanibus sufficientem et approbatam in 
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air influenza d' una numerosa assemblea legislativa , e 
fin dal principio del secolo XIV il suo potere era 

» talibus, que persona se offert fijlcere unum horilogium lati- 
» num et non intricatum, et cum levi contrapondere, et pulcro 
» et magno magisterio, et quod pulsabitur absque difficultate, 
» et quod dabit maius botum in triplo, quam fiiciat istud, nee 
» vult aliquod paeamentum, nisi completo et probato negocio 
» et posito in bono esse et perfecto, Vadit pars, omnibus pre- 
» dictis consideratis, quod concedatur nostris provisoribus co- 
» munis quod possint se concordare cum magistro predicto et 
» expendere occasione predicta usque ducatos centum quadra- 
» ginta vel inde infra quam melius poterunt. Nam de horilo- 
» gio presenti rationabiliter extrahetur bona pars expense 
» predicte. Et si consilium etc. » 

1393, 5 Decembre. Maggior Consiglio, Leona, face. 70. 

« Capta. 

« Cum per provisores nostri comunis sit deputatus unus 
» ad pulsandum campanas Rivoalti ad horas debitas, qui habet 
» de salario propter dictam causam ducatos duodecim in anno, 
» et modo noviter sit constructum horilogium, opus satis no- 
» tabile, sed est custodiendum et tenendum in ordine, ut ex 
» illo percipiatur fructus, ad quem constructus est, Vadit pars 
» quod detur libertas ipsis provisoribus possendi deputare unam 
» personam sufficientem tam ad sonandum campanas predictas, 
» quam ad attendendum ad dictum horilogium cum salario 
» ducatorum vigintiduorum in anno. Quia expensa parva erit 
» sed utilis et fructuosa occasionibus antedictis. » 

1394, 22Novembre. Maggior Consiglio, Le^ona, face. 75 t.° 

« Capta. 

« Ut horilogium nostrum Rivoalti, quod est tante delectatio- 
» nis et comodi universalis teneatur in culmine, Vadit pars quod 
» sicut habet ducatos duodecim in auro, sic habeat decetero 
» ducat, vigintiduos et sic consulunt provisores nostri comunis. ^> 

1394, 27 Decembre. Maggior Consiglio, Leona, face. 75 i° 
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passato ai Pregadi (1) ; nulladimeno il Maggior Consiglio 
esercitb una influenza notabile sino al cadere della Repu- 
blica nella distribuzione dei posti, e, almeno teorica- 
mente (2), fu V assemblea sovrana. Esso decret5 tutt€ 
le mutazioni organiche, tutte le modificazioni iraportanti 
della costituzione. Nel 1296 stanzi6 quella risoluzione 
famosa che , restringendo il diritto d' essere ammesso 
nel suo seno, stabili un' aristocrazia esclusiva ; e cinque 
secoli piti tardi si raccolse 1' ultima volta, il 12 Maggio 
del fatale 1797, per decretare il non glorioso suicidio 
della grande Republica, al cenno dell' invasore francese. 
Quando il Senate divenne la molla che, visibilmente 
e largamente, metteva in moto tutti gl' ingegni dello 
State, Bi moltiplicarono con rapidity le sue carte. Disso- 
raiglianti ai giornali del Maggior Consiglio, esse sono 
suddivise in varie classi, la prima delle quali porta il 
titolo di Misti Senato, e comincia nel 1293. Tutta- 
volta il catalogo della Cancelleria secreta, compilato dal 
secretario Negri nel 1669 (3), ci avverte che oramai a 

(1) Mi parrebbe piii esatto 11 dire che il potere del Mag- 
g-ior Consiglio era stato scemato, parte per arbitraria inge- 
renza di esso Pregadi, e parte per ispontanea delegazione 
dello stesso 'Maggior Consiglio (Nota del conte Girolamq 
Dandolo). 

(2) Piu che teoricamente : e tanto h ci6 vero, che dalle 
deliberazioni dello stesso Pregadi o Senato, poteva* appellarsi, 
ed infatti appellavasi, al Maggior Consiglio. E ch'egli non 
fosse sovrano in sola teoria, lo prova V Autore medesimo coUe 
parole che seguono (Nota del conte Girolamo Dandolo). 

(3) Questo manoscritto e il solo catalogo od in dice generale 
che esista di una parte deir Archivio dei Frari. Fu compilato 
fra il 1660 e il 1684, ed ha questo titolo : « Indice della Se- 
» creta , fatto in tempo del serenissimo principe Domenico 
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quest' epoca erano scomparsi i primi quattordici tomi, i 
quali giungevano al fine del 1331. Ce ne restano peral- 
tro gl'indici in pergamena, contemporanei ; e bench^ in 
molte parti non possano quasi leggersi, e siano tutti 
egualmente difficili a intendersi per le abbreviazioni in- 
tralciate e la barbara latinit^, doveasi tentare di dicifrarli 
per accertarsi di quelle che pu5 sapersi intomo alle 
primissime relazioni commerciali fra V Inghilterra e Ve- 
nezia, mantenute per due secoli e piu dalle cosi dette 
Galere di Fiandra. La prima serie di decreti del Senate 
che ancora esista, corre dal Marzo 1322 al Febbraio 
1421, ed ^ poi continuata coi titoli di Secreta Senato, 
Corti Secreta, Senato Terras Senato Mar fine al 1797. 

I registri Secreta Senato in pergamena, dal 10 Aprile 
1401 al 30 Giugno 1630 occupano centoquaranta vo- 
lumi ; e centoquarantatre le ^he o minute originali dei 
registri medesimi, dal l.'^Marzo 1510 al 31 Agosto 1630. 

I registri Corti, egualmente in pergamena, sommano 
a centosessantatre ; e le quattrocentoquarantadue filze 
corrispondenti cominciano il 6 Settembre 1630 e vanno 
al 29 Aprile 1797. 

La terza serie dei registri del Senato ha per titolo 
Senato Terra perch^ si riferisce al g-ovemo di terraferma. 
Sono anche questi quattrocentoundici volumi in perga- 
mena, dairottobre 1440 al Febbrajo 1778. Le filze 

» Contarini et delli illustrissimi et eccellentissimi signori Battista 
» Nani, kavalier e procurator, sopraintendente alia medesima, 
» e Domenico Ballarin, cancellier grande, dal circospetto secre- 
» tario Antonio di Negri, quondam Alberto, I'anno MDCLXVIIII. 
» (Scritto dal fedele Zuanne Gasparini, scrittor delle cose anti- 
» che). » 
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cominciano Tanno 1545, giungono fino aU'Aprile 1797, 
e sommano a tremilacentoventotto. 

La quarta serie Senato Mar, la quale si riferisce al 
g'ovemo delle colonie, al commercio veneziano nei paesi 
stranieri, alia fattoria di Londra nel secolo XV, e via dis- 
correndo, e composta di duecentoquarantasette registri 
in pergamena dall' Ottobre 1440 ali'Aprile 1796. Le mil- 
leduecentottantasei filze corrispondenti \anno da Marzo 
1545 ad Aprile 1797. 

Ma sul principio del secolo XIV fu nella costituzione 
di Venezia introdotto un nuovo elemento, il quale gra- 
datamente vi oper5 un cangiamento essenziale. Acciocch^ 
non si ripetessero le cospirazioni di Marino Bocconio e 
di Bajamonte Tiepolo, il Maggior Consiglio nel 1310 in- 
stitui il Consiglio dei Dieci. Questo Consiglio non doveva 
esser dapprima che un supremo tribunal criminale, ma 
successivamente arrogossi il potere di mescersi in tutta 
V amministrazione dello Stato, e riusci un corpo destinato 
a riscontrare e a frenare piuttostoche a govemare. Non 
dirigeva esso di fatti i movimenti ordinari della macchina 
dello Stato, ma interveniva nelle circostanze in cui era 
necessario o sospendere i movimenti ordinari, 6 aggiun- 
gere una straordinaria impulsione. 

La costituzione veneziana era guidata dall' idea di 
unire la maggiore energia possibile nel corpo esecutivo 
col minor potere possibile nelle persone che lo compone- 
vano; e a questo fine erasi in ogni occasione immaginato 
un sistema ingegnoso di freno reciproco. II Consiglio dei 
Dieci era in effetto cpmposto di diciassette membri : vi 
appartenevano ex qfficio il Doge e i sei consiglieri di 
questo : gli altri dieci, ond' ebbe origine il nome del 
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tribunale, duraTano nella carica un anno, e non dovevano 
essere parent! fra loro o col Doge, nel grado ancor piii 
lontano. In seguito per6 fu sentita la necessity d' un altro 
potere che riscontrassef e spingesse, e fosse in pari tempo 
meno numeroso, piu secreto e piu pronto dello stesso 
Consiglio del Dieci ; perleche nel 1539 dai membri di que- 
sto temuto tribunale furono eletti per la prima volta, come 
autorit^ permanente, i tre Inquisitor! di Stato. Le varie 
carte di questi due Consigli sono numerosissime e iin- 
portantissime pet gli studiosi di storia/ Sullo scorcio del 
1508 si troYa per la prima volta il Consiglio dei Dieci in 
relazione alia storia inglese. Tra i favoriti di Enrico VII 
eravi un prete di Brescia, Don Pietro Carmeliano, secre- 
tario latino del re. Ora, sperando di ottener soccorsi da 
Enrico contro la lega di Cambray, scrissero i Dieci ad un 
mercadante veneziano che risedeva in Londra, e parimenti 
al console Giustiniani, dando loro facolt^i di promettere al 
Carmeliano, in cambio dei buoni ufficl che volesse ren- 
dere alia Republica, un beneficio eccle^iastico a un suo 
nipote, che frequentava allora lo Studio di Padova. II 
nome del Carmeliano non h ricordato da lord Verulam 
nella sua serie dei consiglieri confidenziali di Enrico VII, 
ma la sagacia conosciuta dei Dieci ben ci assicura che il 
secretario latino doveva godere quel credito ch' essi gli 
attribuivano presso il suo ^^eale signore. Negli Archivi 
degl'Inquisitori il documento piii antico ch'io abbia 
finorti veduto relativamente all' Inghilterra h una lettera 
dell'ambasciatore Girolamo Lippomano, data il 6 Febbrajo 
1587 da Madrid, nella quale d5, notizia di una cospira- 
zione ordita a fine di avvelenare la regina Elisabetta e 
bruciare nel Tamigi 1' armata. 
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I decreti che si riferiscono alia conservazione degli 
Archivl emanano in generale dal Consiglio che in quel- 
r epoca sostenne la »parte piii principale nell'amministra- 
zione degli affari. II primo, come vedemmo, emanb dal 
Maggior Consiglio : piti tardi emanano talor dal Senato, 
pih spesso dai Dieci. Tuttavolta non se ne trova alcmio 
che presmna di dirigere il registro dei documenti di que- 
st' ultimo tribunale o degl' Inquisitori di Btato che ne de- 
rivano. Questi Consigii avevano facoltSi di conservare o di 
sopprimere le proprie carte. I loro Archivi per altrg erano 
serbati gelosamente, e ci ricorda una prova molto calzante 
della ripugnanza loro a distruggere i documenti originali. 
Nel 1406, quando Padova pass5 ai Veneziani, e le carte 
di Stato dei preceduti signori si trasportarono nel palazzo 
ducale, fu proposto ai Dieci d' arderle tutte. Ma questa 
proposizione fu respinta da una maggioranza di nove voci 
contro sette, e fu adottata una correzione, per la quale do- 
vevano essere, come le minute dei processi di Stato, messe 
a parte e chius(^a chiave in una cassa*(z» casson f) (1) 

(1) « MCCCCVI, die XX Octubris. 



« Quia in scripturis nuper portatis de Padua facta dili- 
» genti inquisitione non est repertum aliquid per quod sit 
» necesse vel posslt esse proficuum facere aliquam aliam in- 
» (luisitionem procesaum vel pfovisionem , Vadit pars quod 
» omnes scripture que nunc fuerunt portate de Padua per 
» uobiles Yiros ser Marcum Justiniano caput, et ser Johatmem 
» Lauredano inquisitorem Consilij de decern, qui sunt in ca- 
» mera armorum de decern comburantur, ita quod numquam 
» appareant in mundo, et comburantur in illo honesto et ha- 
» bili loco qui ordinabitur per dominum et capita de X.m 
« De parte — 7 De non — 9 Non sine. — 1. » 



^' 
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II Consiglio avrebbe potato distniggerle, quando lo giu- 
• dicasse opportuno. . 

II quarto volume dei Misti Consiglio X, contiene i 
decreti emanati da questo tribunale nel 1355. II Venerdi 
17 Aprile di detto anno, fu decapitato Marino Falier. Se 

« Die Dicto. — Capta. 

« Quod suprascripte omnes scripture de quibus fit mentio 
» in suprascripta parte includantur et clause teneantur in 
» una capsa per modum quo fiunt processus Ck)n6ilii de decern. 

« De paxte — 15 De non — 2 Non sine. — 0. » 
Misti, Cons. X, vol. VIII, face. 131. 

Da questo decreto si rileva che il Consiglio de^Dieci non 

soleva distruggere i documenti che gli venivano in mano. Ne 

aggiungeremo un secondo, da oui si rileverk che questo spirito di 

conservazione non solamente non iscem6 col volger degli anni, 

ma si estendeva ancora a que* monumenti che avevano una 

particolare importanza per le arti belle. Trattavasi di un libro 

-venuto con le carte sopradette, e nell' occasione stessa, a Vene- 

zia : 11 qual libro, contenendo le genealogie dei Carraresi e i 

loro ritratti in miniatura, lavoro del milletrecento , sarebbe 

stato importantissimo alia storia ed air arte. Trafugato dalla 

sala d'armi del Ck)nsiglio dei Dieci, ove era gelosamente custo- 

dito, in questo decreto si comminano severissime pene a chi lo 

tenesse, o anche solo nol denunziasse. Non ci consta peral- 

tro se alle sollecitudini del Consiglio dei Dieci corrispondesse 

r effetto. 

« MCCCCLXXXI, die 20 Augiisti. 

« Inter spolia que nostrum dominium habuit dominorum 
» Padue erat liber quidam genologie (sic) prefatorum domi- 
» norum in quo scripte et picte erant imagines proprie et 
» naturales omnium prefatorum dominorum a prima origine 
» uniuscuj usque ipsorum usque ad ultimum, qui liber preter- 
» quamquod erat pulcherrimus per perfectionem picture et 
» imaginura erat etiam dignus perpetue memorie, et teiieba- 
» tur inter excellentes res que habentur in munitione hujus 
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si fosse proceduto giusta il consueto, le minute del pro- 
cesso avrebbero dovut5 aver posto alia faccia 33 di esso 
volume, ma in quella vece noi troviamo uno spazio vuoto, 
e le parole 

N SCBATUR. 



» consilii, 6t tenebatur in cameris munitionum et arraorum 
» consilii Xm : quiquidem liber furto sublatus est et sit facienda 
» omnis experientia veniendi in lucem eorum quthabent hu- 
»jusmodi librum pro honore nostri dominii, 

» Vadit pars quod publicari debeat in primo majori consi- 
» lio, quod qur-^bet librum predictum teneatur infra termi- 
» num dierum octo ilium presentasse (sic) oapitibus hujus con- 
» silii : Et si infra dictum terminum non fuit presentatus 

» Ex nunc captum sit quod qui accusaverit ilium qui li- 
»,brum predictum accepisset, et ad presens haberet, ita quod 
» per ejus accusationem Veritas habeatur, habebit immediate 
» ducatos quingentos auri de bonis illius qui ipsum accepisset 
>> seu ad presens teneret et non manifestasset et tenebitur se- 
» cretus. Et si de bonis ipsius non reperirentur habeat predi- 
>^ ctos ducatos quingentos de quibuscumque pecuniis nostri do- 
» minii. Si autem.aliquis sciretquod aliquis sciret autscivisset 
» quod aocepisset aut haberet ad presens librum ipsum et non 
» accusant cadat in eain ipsam penam quam incurrerit et sta- 
» tueretur per hoc consilium illi vel illis qui librum predi- 
» ctum accepisset. Et data notitia capitibus hujus consilii de 
» aliquo qui librum prefatum accepisset vel haberet, et com- 
» perta veritate, teneantur capita prefata immediate ipso die 
» venire ad hoc consilium, et procedere contra talem detento- 
» rem et ablatorem libri predicti sicut yidebitur consilio, in- 
» specta condition e persone et modo quo ablatus fuit. 

» De. parte — 16 De non — Non sine. — 0. » 

Q'uestoDocumento tratto dai Misti, Cons. X, vol. XX, face. 78, 
ci e stalo favorito dal sig. Giambattista Lorenzi, Coadjutore 
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I regolamenti riguardanti gli archivi si del Maggior 
Consiglio che del Senate e dei Dieci sono molto precisi : il 
modo di registrare, cioe di trascrivere distesamente nei 
registri, h assai esatto ; e il modo di rtcbricare, cio^ di rias- 
sumere compendiosamente le carte, h eseguito con singo- 
lar minutezza (1). Ogni paragrafo dei dispacci e indicate 

nella Biblioteca Marciana, ed 6 stampato a face. 117 delle Serie 
di Atti publici riguardanti il Palazzo Ducale, raccolta dallo 
stesso Lorenzi, e che vedrk presto la luce. Ivi pure 6 riportato 
il precedente decreto del 20 Ottobre 1406. 

(1) Adoperiamo la parola ruhrica nel sense della parola re- 
gesto, e. il verbo rubricare nel sense di compilare i regesti ; 
essende queste due veci proprie della cancelleria veneziana, 
nella quale eziandio chiamavansi Rubricari i libri che centene- 
vane 1 regesti. Se queste veci rubricare, rubricario, ruhrica 
possane ottenere la cittadinanza italiana, decida chi pu6. Noi 
ci contentiame di allegare un atte del Censiglie dei Dieci, il 
quale dimostra 1' use che di queste veci facevasi nella cancel- 
leria di Venezia. Ecce adunque il Decrete : 

« Ancerch^ d'alcuni anni in qua spetialmente per essecutione 
» della parte di queste censiglie de' XXi aprile 1606 habbiane 
» li fedelissimi secretarij del senate nestre usata diligenza et 
» fatica melte maggiere di quelle ch^[ffi altri tempi sia stata 
» usata nelli registri delle deliberatieni'secrete, dell' espesitieni 
» d' ambasciateri et ministri de principi, degr annali et delle ru- 
» BRiCHE general!, cese tutte di semma impertanzaraccemandate 
>> alia virtu et cura spetiale del dilettissime nebil nestre Andrea 
» Meresini deputate ascriver Thisteria; nendimene cesl cepiesa 
» et multiplice k riuscita quest'epera, che havehde quasi di cen- 
» tinue cenvenute melti di essi secretary impiegarsi fueri nelle 
» residenze erdinarie et altreve, nen hanne petute adempire 
» I'eblige ingiente espressamente ad alcuni di lore nelli rubri- 
» CARjj delle lettere scritte alia Signeria nostra dalle certi, on- 
» de melti velumi di esse restane senza questa rubrica, et in 
» censeguenza infruttuosi ; non petendesi con altre meze senza 
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nelle nibriche : le ragioni che aveva 1' ambasciatore di 
scrivere o di non scrivere ; le visite di ceremonia che ave- 
va fette ricevute ; le proteste di zelo, le promesse di vi- 
gilanza, le professioni di riverenza, tutto vi e ricordato. 
Qualche volta, smarriti i dispacci, si sono conservate le 
rubriche, le quali, essendo cos\ particolareggiate, possono 
adeguatamente tener le veci degli originali. Nel 1668 si 
trovavano negli Archivi rubricate piii di duemila lettere 
scritte dagl' inviati diplomatici in Inghilterra fra il 1602 e 



» estrema diflScolt^ at perdita di tempo trovar la serie de' ne- 
» gotij, con quella prontezza che ricerca il publico servitio. Pero : 
» L* anderk parte, che il magnifico cancellier nostro grande 
» debba far consignay e a tutti quelli, che neiravvenire partiran- 
» no, et quovis modo saranno destinati a servire qualsivoglia 
» ambasciator, proveditor, o capitano generale, et publico rap- 
» presentante, cosi di viaggio ordinario, comeestraordinario, per 
» poco, o molto tempo, uno, o piu libri, con oblige di rubbigar 
» in essi distinta et diligentemente tutte le lettere, che saranno 
» scritte alia Sigiioria nostra con quell' ordine et regola, che le 
» sark data, affine che 1' opera sia uniforme, et in buona ma- 
» niera ademplta, sotto pena a quelli che mancassero di presen- 
» tar nel loro ritorno ^^i libri et rubriche, com' 6 predetto, 
» di perder ogni provisione et salario per altrettanto tempo, 
» quanto haveranno mancato di soddisfar in tutto et per tutto 
» r oblige suo ; ne possa ad alcuno di loro esser ballottato man- 
» dato delle sue provisioni, ne accettata supplica, et molto meno 
» concesso augumento nelle division! de' salarij, ne fatto buono 
» il viaggio per* esser ballottati ad alcuna cosa, se non presen- 
» teranno fede del sudetto diletissimo nobil nostro Andrea Mo- 
» resini di haver essequito quanto 6 predetto ; ed air istessa 
» conditione siano et s'^intendano anco quelli, che al presente 
» servono fuori soli, et con publlci rappresentanti, alii quali deb- 
» ba esser data notitia, et commessa 1' essecutione di quanto e 
» predetto, et questa parte non possi esser suspesa, rivocata. ne 
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il 1629, e quantunque ai Frari se ne conservino gli origi- 
nali soltanto, essendo state portate a Vienna le rubriche, 
il loro difetto non d^ molta briga agli studiosi. Rubriche 
cosi minuziose non chieggono quasi accuratezza minore 
nell' investigazione e nella scelta di quel che ricercbino 
gU originali medesimi. E siccome potrebbe esser grato al 
lettore di vedere qual metod(T seguissero nei vecchi tempi 
i secretarl della Republica, aggiungeremo a questo libro, 
a modo di esempio, un dispaccio coUa sua rubrica. 

A soprintendere a' vari Archivl furono di tempo in 
tempo deputati de' secretarl, i quali crebbero in nnniero 
e in dignitk di mano in mano che la carica si fece piii 
onerosa e piu importante. Al principio del secolo XVII 
fu scelto a soprintendente un patrizio, che doveva aver 
cura degli Archivl secreti del Senate, e gli fu assegnato 
un numero sufficiente di sotto-secretari : ma n^l 1632 il 
Senate elesse un secondo soprintendente, il quale doveva 
avere sotto la sua custodia speciale i documenti non po- 
litici ma forensi (MagUtrati di Palazzo), Non mancarono 
rigorosi decreti a prevenire il case che persone non au- 
torizzate s'introducessero nella Secreta ; ma la frequente 

» dispensata, se non con li s/g delle ballotte di qnesto consiglio. 
» Dovendosi poi qnanto alle rubriche, che mancaranno di molti 
» anni passati, come si h inteso, deliberar dal medesimo consi- 
» g-lio quanto sark espediente per publico servitio. 

» Et perch^ oltre di ci6 restano a farsi diversi registri de 
» mandati di coUegio, debbano li sudetti capi, tolto il parer del 
» magnifico cancellier grande, deputar immediate tanti giovani 
» della cancelleria quanti ricercberk il bisogno, per ridupli tutti 
» con ogni diligenza a totale perfettione. 

» De parte — 15 De non -^ Non sine. — 1. » 
. 1614, 18 Dicembre. Cons, x, Comune. Vol. 64, face. 152. 
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rinnovazione di questi decreti e le lagnanze di cui abbon- 
dano i loro preamboli, danno a conoscere chiaramente che 
queste leggi erano spesso violate. 01tracci6, si conserva- 
no molti particolari decreti, in forza dei quali erano am- 
messi a visitar la Secreta uomini dotti ed anche rinomati 
stranieri. Dal 1505 in poi ebbela Signoria uno storiogra- 
fo stipendiato, a cui veniva tLata licenza di penetrar negli 
Archivi e di esaminarne i documenti, perch^ potesse con 
fondamento maggiore scriver la storia della Republica. 
Questi storici furono diciannove e, se ne togli il Sabellico, 
tutti patrizt ; ma delle opere loro non furono publicate 
che quelle di Sabellico, Bembo, Paruta, Morosini, Nani, 
Foscarini e Garzoni. I quattro ultimi erano soprinten- 
denti agli Archivi. 

II 18 Decembre 1551, oltre al patrizio storico della 
Republica, i Dieci risolsero di eleggere un secretario al 
carico di amialista (1), pensiero suggerito probabilmente 

(1) II tenore di ^uesto decreto d cosi notabile che io mi 
permetto di trascriverlo iDtero. 

« 1551, die 18 Decembris, in additione. 

» Delle piu utili cose che siano al bon goveriTO de stado 
» b la cognitione delle cose passate, con la quale si conosce 
» facilmente qual cosa sia da seg-uire, et quale da fugire. Qual 
» cosa, per non si essere per il passato usata quella diligentia 
» che bisognava , non solamente si perdono li esempi delle 
» attioni passate, ma si sono smarite molte ragioni della Signo- 
» ria nostra, con notabile danno di quella, sopra il che essendo 
» espediente dar qualche bon ordine : 

» L' ander^ parte, che per il collegio nostro con V intervento 
» delli capi di questo Conseglio sia eletto uno de i secretary 
» nostri di Pregadi, il quale per tre anni continui habbia il ca- 
» rico di scriver li nostri annali nella lingua volgare di tempo 
» in tempo notando tutte le proposte de' Principi fatte cos\ alia 
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dal Tolontario lavoro d' un uomo, che, spontaneo e non 
retribuito, si costitui per molti anni diarista della Repu- 
blica e, quasi potremmo dire, di tutto il mondo civile. 

Marin Sanutoj erede d' uno dei nomi piti illustri del 
Libro d' oro, nacque nell' anno 1466. Ebbe non piccola 



» signoria nostra, come ai nostri ambasciatori in materia di sta- 
» to, et similiter, tutte le risposte e deliberation nostre, comme- 
» morando le occorrentie cosi in guerra come in pace de'prin- 
» cipi jcon li quali si abbia commercio, et finalmente tutte quelle 
» cose che li parerano degne di memoria, separatamente Tuna 
» da r altra, con un indice. Et occorrendo trattarsi cosa alcuna 
» pertinente a giurisditione della signoria nostra, di quella deb- 
» ba tenire distinta et particolar memoria ; et mostrare di tempo 
» in tempo quanto Thavera scritto ad uno delli savj nostri di 
» terraferma, al quale sia per il coUegio nostro date questo ca- 
» rico, si come si osserva nel dar il carico della scrittura e delle 
» ordinanze, accioche havendo questo particolar carico possi con 
» diligentia veder quanto che alia giomata occorrer^ di esser 
» notato per esso secretario, el quale finiti li tre anni possi es- 
» ser Tieletto per altri anni tre, overo sia fatto un altro in loco 
» suo al carrico predetto. Al qual secretario sia provisto per 
» questo Conseglio di quel premio che parerk convenire alle 
» fatiche soe. — Stiano li annali nella camera secreta dove si 
» tengono li altri nostri libri secreti,ne si possano vedere se non 
» da quelli che entrano nel Conseglio nostro di Pregadi ne di 
» quelli date copia ad alcuno. 
» De parte — 24 De non — 4 Non sincere — 0. » 
Registro 20, Comune, Cons, x, face. 72 t.° 
II prime secretario di cui si conservino, e che probabilis- 
simamente abbia scritto gli annali, fu Antonio Mazza. Del re- 
st© nel fine di questo volume si troverk un prospetto degli 
annali che si trovano a Vienna, e che abbiamo desunto dal- 
VArchivto storico, Serie I, vol. V, accompagnato dair indica- 
zione de' pochi volumi rimasti a Venezia. Questa tabella non 
si trova nella edizione inglese di questo libro. 
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lanza nel mondo lettoario si tuo tempo, e le dedi- 
ene di elogi che gli diresse Aldo il vecchio dimostra- 
ftlta riputazione in cni era tenuta la sua dotirba. 
3 vite dei Dogi, che in parte fnrono dipoi publicate 
iratori (1), la sua Storia della guerra di Ferrara (2), 
Itinerariodelle proTincie veneziane (3) ed altre opere 
irie furono grandemente ammirate dai critici dgl- 
sua per la loro precisione, per Ic indagini accurate' 
lo stile viTace e brioso. Ma i contemporanei di lui 
' poco, e U mondo, fino a qaesti ultimi tempi, ancora 
canobbe V opera sua piii importante, cbe tuttavolta 
empre gran credito presso gii storici e gli archeo- 
'encziani. Per trentasette anni, dal 1496 al 1533, 
tando il suo officio di ereditario legislatore della Re- 
a, ed occupando talora publici posti elevati, si face 
vere di assistere a tiitte le adunanze a eui avea pri- 
1 d' interveiiire, ed eziandio di raccoglicre tutte le 
i che potevano dargli il Broglio (il passeggio dei 
uomini) in piazza a. Marco, o il campo di s. Giacomo 
vsct) a Eialto ; in breve, usando ogni mezzo che ad 
mo di condizione elevata potesse venire offerto o 

Rer. Italicar. Script, vol, XXII. 
Commentarii della. gtierra di Ferrara Ira It Viniiiani 
>uca Srcole d' Sste nel 1482 di Marino Sanuto per la 
volta pubHcali. Ven., Picotli, 1829 in 4." Furono pu- 
dal Conte Leonardo Manin nelle nozze Grimani-Manin. 
Itinerario di Mabin Sanoto per la Terrajtrma Vene- 
mlVanno MCCCCLXXXIII. Padova, Seminario, 1847, 
Fu publicato sopra un manoscritto autografb della Bi- 
Ei di Padova, EomminiBtralo da Tommaso Gar al Big. 
<n Brown, il quale vi fece delle important) annotazioni 
Lrimento e illustrszioDe del testo. 
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per ispecial privilegio o per influenza personale, egli rac- 
coglieva e registrava di giomo in giomo le nuove del 
mondo, come venivano trasmesse alia prudente e anti- 
veggente Republica da'suoi officiali ed agenti d'ogni 
maniera. 

Oltraccib, per un decreto speciale del Consiglio dei 
Dieci, gli fu conceduto Faccesso agli Archivl publici, affin- 
chh potesse esaminarvi le lettere degli ambasciatori e dei 
govematori e, in generale, tutte le csriechesono di avtisi 
^i nmve occorrmti in diverse parti del mondo (1) ; e pot^ 
conservarci in tal modo innumerevolinotizie di corrispon- 
denze diplomatiche ed officiali, che omai non si ritrovano 
piu in alcun degli Archivl. II lavoro si estende a cin- 
quantotto volmni in foglio, di carattere fitto e di circa 
cinquecento pagine 1' uno. Uno scrittore di diari non 
pub scegliere, come pub fare uno storico : egli registra 
cronologicamente i fatti che accadono; descrive gli attori 
secondo che passano sotto i suoi sguardi ; non pub pre- 
vedere qual fatto possa riuscire importante, qual uomo 
pQSsa divenire famoso ; con la fedeltk d' un fotografo 
ritrae la scena di quel memento. L' estrema minuzipsit^. 
del racconto, e la moltiplicit^ dei particolari relativi 
aUe magistrature e ai congegni del govemo republicano, 
rendono le pagine del Sanuto uno studio laborioso ai 
lettori ed agli scrittori di questo tempo impaziente. 

(1) Decreto dei Capi del Consiglio dei Dieci, 1531, die 26 Sep- 
iemhris. 6 publicato nel libro edito col seguente titolo dal biblio- 
tecario Pietro Bettio : Inform at Diarii Veneti scritti da Ma- 
rino Sanuto il giovane, in volumi L VIII, documenti per la 
prima voUa puUicati in occasions delle nozze Martinengo- 
Malipiero, Ven., 1828, Picotti. 

R. Brown. 5 
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Stamparlo intero sarebbe un' impresa troppo rischiosa 
per un editore private. Si sa che piti d'una volta egregi 
letterati proposero al govemo francese d' imprendere 
x^uesta publicazione. Ma si potrebbe probabilmente rag- 
giungere questo scope se il govemo francese, o qual- 
che altro dei principali d' Europa, commettesse 9,1 proprl 
agenti diplomatici d' informarsi alle corti ove ciascuno 
d' essi risiede, intomo al numero degli esemplari che ne 
sarebbero domandati per le publiche Biblioteche d' ogni 
paese ; e quando si fosse ottenuto un numero di soscrittori, 
con cui sipotesse rientrar nelle spese della publicazione, 
editori non mancherebbero. 

Sarebbe difficile fare dei Diari un estratto, che sod- 
disfacesse il diverso genio e le indagini particolari d'ogni 
lettore. Nulladimeno nel 1863 il bibliotecario della Mar- 
ciana, don Giuseppe ValentineUi, public5 per la society 
storica ed archeologica d' Agram un volume di quattro- 
centosettantasei pagine, il quale contiene de' luoghi 
estratti dai Diari di Marin Sanuto dal 1476 al 1515, 
relativi agli Slavi meridional! ; e se la publicazione di 
tutti^i cinquantotto volumi non avrk luogo, altre so- 
cietal letterarie potrebbero seguire questo esempio, e gio- 
vare efficacemente alia storia, mettendo in luce quelle 
parti dei Diari che si riferiscono ai loro propri paesi. In- 
tarito, per ajutare quanto meglio io so lo studioso, ho in 
una tavola esposto una concisa analisi del corso cronolo- 
gico (Ji questo maraviglioso lavoro. 

Le fatiche deUo scrittore furono, lui vivo, male rime- 
ritate. A trent' anni incomincib la grand' opera, e sola- 
mente pochissimi anni prima della sua morte, a patto 
ch' egli dovesse legare i suoi volumi alio Stato, ricevette 
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una pensione di 150 ducati d' oro, di cui tristamente 
dice nel suo testamento : Zuro a Dio e nulla alia grandis- 
sima fatica ho auto, Egli era povero : e una volta fu as- 
soggettato all' umiliazione d' essere per 24 ore imprigio- 
nato per debiti dalla malizia vendicativa d' un de' suoi 
pari ; e coUa minuziosa ingenuity che gli era abituale 
egli descrive tutti i partieolari dell' orridil caso, il luogo 
appunto ove la sbirraglia lo colse, e le stinche ove sconto 
la breve prigionia immeritata (1). 

Sanuto solea consacrare fe proprie rendite ad intenti 
letterari, che al suo tempo traevano con sd grandi spese; 
e gli accadeva talvolta di privarsi del necessario alia 
vita per prowedersi la carta, e sopperire al dispendio 
di rilegare il piti grande de' suoi lavori, Questa confes- 
sione gli sfugge nella sua risposta al Consiglio dei Dieci, 
che gli chiedeva volesse alio storico Bembo permettere 
di raccogliere dai suoi DiaH le necessarie notizie : egli 
senti senza dubbio qualche gelosia, qualche pena, al pen- 
siero che il verbose e pedante cardinale gli toglierebbe 
quella gloria, la quale era Tunica ricompensa ch'egli 
potesse sperare alle sue mal rimunerate fatiche. 

S'egli avesse potuto preyedere quanta importanza 
avrebbero acquistata i suoi volumi piti tardi , e conie 
ne sarebbe stato da sovrani rivali disputato il possesso, 
i suoi desideri di gloria postuma sarebbero stati ben paghi ! 
Dei secretari-annalisH, che appresso furono eletti dai 
Dieci, e che si possono riputare i successori di Marino 
Sanuto, cinque volumi esistono ai Frari e cinquantotto a 
Vienna ; ma lungi dai somigliare a quei vivi e pittoreschi 

(1) Dtarii, 19 dicembre 1516. 
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giomali, null' altro sono che una raccolta di protocoUi 
ufficiali, e riassunti di decreti e di carteggi diplomatici 
del Senato, che vanno dal 1549 al 1719 ; dimodoch^, 
oltre le interruzioni che si incontrano a piti riprese piu 
tardi , v' ha una lacuna di sedici anni tra il volume 
ultimo di Marino Sanuto e il principio degli Annali di 
Antonio Mazza, il quale fu il primo dei successori di lui, 
e dei lavori del quale non ci rimane che qualche traccia. 

Ma quantunque gli Archivl di Venezia siansi guar- 
dati piti gelosamente che qilfeUi di qualsivoglia altro Sta- 
to, e la stability del govemo gli abbia sino alia fine pre- 
servati dai pericoli della guerra civile e della rivoluzione, 
ebbero nuUadimeno a soffirire gravi jatture. 

Scoppid nel 1483 nel palazzo ducale un incendio 
che, distruggendo i ritratti contemporanei dei Dogi del 
secolo XIV e del secolo XV, con altre importantissime 
opere artistiche, fu causa di perdite irreparabili, ma rec5 
ai manoscritti picciolo danno. E tuttavia fece nascere 
molte leggi di precauzione alio scope di prevenire e di 
estinguere gP incendl, le quali, al pari degli altri ordini 
di polizia della RepUblica veneta, mostrano quanto la 
Signoria avanzasse le grandi monarchic feudali d'Europa 
in fatto di scienza amministrativa (1). 



(1) A dare un esempio delle leggri> anche anteriori air an- 
no 1483, che erano state stanziate a proposito deglMncendi, 
riferiremo un decreto deir anno 1450, 10 Giugno, nel quale si 
legge qualche particolarita, che giova a far conoscere i co- 
stumi dei tempi. Ecco il Decreto: « Quoniam ad ignes qui 
» aliquando occurrunt in nostra civitate, non est aliqua g-e- 
» neralis provisio quae sufficiat ad obviandum maximis peri- 
» culis et maximis damnis quse diversis modis eveniunt, nam, 
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Ma nessuna legislazione impedirk 1' ordinario ritonio 
della negligenza degli uomini, accompagnato ad accidenti 
sinistri. Nel maggio 1574 (1), il doge Alvise Mocenigo 
avea dato il banchetto di ceremonia nella ricorrenza 
della sua elezione, e presiedeva il Maggior Consiglio , 
quando alcuni buffi di fumo che uscivano dagli apparta- 

» licet maxima populi multitudo conveniat ad ignem, per 
» experientiam clare videtur quod paucissimi sunt qui iuvant, 
» et illi solum exercent se qui viciui sunt^ et ad quos da- 
» mnum posset incurrere, qui aliquando pauci sunt, et ilia mere- 
» trices qua parvum juvant (parlasi delle portatrici d' acqua, 
» che nel nostro dialetto dlconsi higolanti ^), quo circa provi- 
» dendum est huic casui qui tangitomnes hujus civitatis, et 
A> faciendum quod bastasi! qui per pecuniam serviunt teneantur 
» per debitum huio publicsB utilitati servire : 

» Vadit pars qnod de ccetero quandocumque occurret ignis 
» in aliquo loco civitatis Venetiarum omnes bastasii et omnes 
» portitores urnarum vini cum umis suis, quandocumque per 
» sonitum campanee aut per nunciationem Custodum offitio- 
» rum de nocte vel Capita sexteriorum audi erint ignem esse 
» in aliquo loco civitatis, teneantur ire ad ipsum ignem et 
» cum umis et aliter aquam portare et servire ad ilium ignem 
» extinguendum sub poena soldorum centum pro quolibet qui 
» vocatus per custodes vel per sonitum campanee non veniret, 
» quam poenam exigant Domini de nocte preedicti aut Capita 
» sexteriorum. Et publicetur effectus ipsius partis in locis 
» publicis, et si urnse frangerentur solvantur sibi sicut ju- 
» stum est. 

» — 105 — 12 — 3 » 

Sbnato, Terray vol. II, face. 145. 

(1) La descrizione di questo incendio, con tutte le circo- 
stanze che lo accompagnarono, trascritta dal Ceremoniale n.^ 1 
a carte LII si legge nei Pareri di XV architetti 'e notizie 
storiche intomo al palazzo ducale di Venezia con illustrazioni 
delVab. Giuseppe Cadobin. Yen., 1838, Milesi, face. 169-173. 
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meuti di sopra, animnziarono che qnalche inavvertenza, 

sfuggita probabilmente negli apparecchi del convito o 
nelie sue conseguenze, avea prodotto irao spaventevole 
incendio. Le fiamme agitate da un gagUardo vento si 
steudono rapidameote. La sala del Collegio, 1' anticamera 
e la vicina sala d' entrata sodo dietrotte, e cos\ piire 
la sala del Senato, e i camerini a tetto della Cancelieria, 
coi loro scai&li e alcune casse pienc di carte e di filze. 
Tutto insieme 1' edifizio, non esclusi i camerini a tetto 
del Dieci e la chiesa di S. Marco, eia minacciato, e ne 
segu^, pur conseguenza, una notte di spaventevole con- 
fusione. DaUa circostanziata ma non molto chiara rela- 
zione che ne di il Ceremonials, o libro delle ceremonie 
del palazzo ducale num. 1, scmWrebbe che la confu- 
sione fosse accresciuta da nn tumulto popolare, durante 
il quale t' ebbero rotte alcune "prigioni, dalle quali molti 
canei'ati /uggirono. Se non che quanto poteva farsi, fece 
la calma e la prontezza dei cap! del govemo. II Doge 
con alcuni consiglieri si ritrasse negli appartamenti sulla 
piazza di S, Marco, che appart«nevano al cavaliere e 
procuratore Giovanni da Lezze, uomo su cui doTremo 
poco dipoi trattenerci, perchfe fii il primo ambasciatore 
in Inghilterra, e il cui nome, quantunque non esista 
pill i) Libro d'oro, appartiene ancora alia nobilti inglese, 
perch^ fii 1' antenato dei conti di Dartmouth. II Ponte 
della pofflia, che nnisce la piazza di S. Marco colla Riva 
degli Schiavoni, fii sgomberafo daila folia, ed occupato 
da soldati ad agevolare il passaggio dei lavoratori del- 
r arsenale. Questi col loro inteliigente ardimento riusci- 
rono a spegner I' incendio, e la Signoria, per manife- 
stare la sua riconoacenza a'loro servigi, ordin6 che fosse 
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loro distribuita una ricompensa di cinquecento ducati. 
La rifiutatono essi, e, stretti ripetutamente dal Doge, 
acconsentirono a consultarsi col capitolo della loro con- 
sorteria, il quale unanimemente rifiutd qualsivogUa ri- 
munerazione. 

. In pari tempo i secretarl e i loro assistenti arrischia- 
rono generosamente la vita per trasferire gli Archivi dai 
camerini a tetto dov-'erano coUocati. I manoscritti nella 
maggior confusione furono trasportati alia Zecca, nelle 
case vicine, e in qualunque luogo potea parere a pro- 
posito ; ed ivi per alcuni giomi furono lasciati nel mag- 
giore disordine. Come si pote prima*, essi furono riuniti 
e dentro a sacchi portati nei camerini dei Capi dei Dieci 
e deUa can.celleria : ma chi poteva determinare ci5 che 
mancava ? La Signoria era in pensiero non di ci5 che le 
jfiamme avessero divorato, ma di cib che poteva esser 
venuto nelle mani del volgo profane. Emanb dunque un 
severo decreto che intimava pena di morte a chi non 
avesse, in un certo spazio di tempo, riportato all'ufficio 
dei Dieci tutti i libri e le carte, di qualsivoglia genere o 
specie, appartenenti alia Republica, che, non importa 
come, fossero venute in sua mano : e, sotto pena d' es- 
sere considerati complici della colpa, e degni percib di 
una stessa pena, invitava tutti a denunziare qualunque 
avesse contrawenuto al decreto. Molti frammenti stac- 
cati, molti libri e molte carte furono riportate per con- 
seguenza ; ma quantunque noi non sappiamo che alcuno 
fosse dichiarato colpevole e punito della disobbedienza, 
possiamo argomentare dall' indole della natura umana 
che alcuno, senza cagione corrispondente, incorresse lo 
spaventevole rischio di trattenere quanto apparteneva 
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alio Stato. Possedere cosa vietata ha per molti un'at- 
trattiva, che la coscienza del pericolo rende piu irresistibile. 

II Ceremoniale non ci d^ ragguaglio veruno sulle 
perdite che gli Archivi patirono m circostanza siflSeitta ; 
ma h ragionevole il credere che moltissime carte diplo- 
matiche fossero allora distrutte. Da un Memorandum 
che trovasi nella filza num. IX del Notatorio del Con-- 
siglio de' Dud apparisce che i riassunti dei dispacci di 
Spagna erpno riposti in un armadio della sala del Collegio 
che fu distrutta (1), e si pu6 quindi concludere che molti 
documenti di questo genere, e particolannente le lettere 
dair Inghilterra degli ambasciatori e dei secretari vene- 
ziani dal 1497 al 1554, corressero la medesima sorte. 

Durante questo periodo di tempo, i diplomatici iiiviati 
in Inghilterra erano scelti fra i piti riguardevoli uomini 
di Stato della Republica, ma non ci fu conservata alcuna 
memoria de' lor dispacci, tranne i sommari che leggonsi 
nel Sanuto, e quelle copie od estratti che vennero a 

(1) « Nel principio del Ruhrieario delle lettere venute dalla 
» coHe di Spagna, scritto di mano di Mess. Simon Lando secre- 
» tario, si iegge la nota seg-uente : il qual rubricario fe neir «r^ 
» maruolo esistente neir Illustrissimo Collegio. 

» 1572, 2 Decembrio. 
» Arrivo alia corte dell' Ambassator Priuli a' 27 di Novembre. 

» Alvise Augustini Secretario ». 
1574, Notatorio Cons. X, Capi, Filza num. IX. 
Da questo passo del Notatorio sirileva che 1 Bubricart 
si conservavano in un armadio (armaruolo) che era nella sala del 
Collegio. Ora, V incendlo del 1574 distrusse la sala dei Pregddi 
et quella del Collegio con V anticamera et antisala appresso 
(Ceremon.y sopraccitato). E dunque ragionevole il supporre che 
in queir incendio fossero inceneriti anche i Rubricart piii anti- 
chi, cbe si conservavano appunto nella sala del Collegio. 



r 
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particolari raccolte, o alia Marciana e ad altre publiche 
Biblioteche. I piti antichi dispacci dall' Inghilterra che 
si conservino ai Frari sono quelli di Giovanni Michiel, 
accreditato presso la regina Maria nell' estate del 1554 ; 
ma la serie non interrotta comincia solamente nel marzo 
1555^ quantunque la filza contenga tre lettere prece- 
denti, date da Londra 11 e 12 giugno, e 12 luglio 1554. 
Egli ^ per questo da credere che il resto della sua cor- 
rispondenza siaperito nell'incendio del 1574. 

Non piu che tre anni dopo, il 20 dicembre 1577, 
ficoppib un terzo incendio (1), che port6 il guasto a 
quella porzione del palazzo ducale e a quegli Archivl 
che gV incendl gik preceduti avevano rispettato. In que- 
sta circostanza soffirirono danni piii gTavi le sale del 
Maggior Consiglio, del Senate e dello Scrutinio. Furono 
inceneriti i capolavori dipinti suUe muraglie dai piu 
famosi pennelli della scuok veneziana, e che non erano 
meno importanti alia storia che all' arte ; il Ceremoniale 
ricorda, fra V altre, pitture dei tre Bellini, di Tiziano, 
di Tintoretto e di Pordenone. Molto gli Archivl patirono 
dair incendio ; ma forse ancora piii dal trasferimento 
che V incendio rese necessario. 

Le fiamme furono estinte, come 1' altra volta, dagli 
operal dell' arsenale che, come V altra volta, rifiutarono 
la ricompensa tre volte maggiore ( millecinquecento 
ducati) che in questa occasione fu loro oflferta. La pietra 
del bando suUa gran piazza, e il Gobbo di Rialto (2), 

(1) Anche questa descrizione^ trascritta dal Ceremoniale n.° 1, 
face. 64 t.®, si legge nei Pareri sopraccitati, face. 9-13. 

(2) La flgura curvata in sul dinanzi che chiamasi 11 O^obbo, 
si vede ancora nella piazza di S. Giacomo di Rialto; dalla 
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tuonarono le medesime minacce di morte a chi ritenesse 
qualunque frammento delle carte della Signoria; ma 
possiamo argomentare che le minaccie non sortissero 
effetti diversi. 

Questi disastfi furono reputati di tale importanza da 
dame avviso alle corti straniere. Badoer, ambasciatore a 
Madrid, scriveva che I'oratore imperiale aveva diffiiso cosi 
eccessive novelle della disgrazia, ed aveva maliziosamente 
insistito pell'oflfrire cosi iperboliche manifestanoni di 
condoglianza, che, rioevendo la relazione vera, egli, come 
rappresentante della Republica, non aveva potuto aspet- 
tare che il re tomasse a Madrid, ma gli aveva tosto 
inviato una lettera per disingannarlo sull' estensione del 
danno. Filippo II, come si pu5 imaginarlo, udendo il 
danno della Republica fu estremamente tocco; e poi, con 
queir inevitabile frase, che Goldsmith mise in ridicolo (1), 
ma che, a malgrado del ridicolo, resterJi sino alia fine del 
secoli 1' inevitabile forma della condoglianza, udendo che 
le conseguenzQ erano meno gravi di quello che si fosse 
temuto, fu estremamente contento. Ma per quanto poco 
j)otesse r altero monarca curarsi del pregiudizio del sue 
alleato, lo studioso modemo troverk in ci5 che sotto for- 
ma di rubriche, d' indici o di notizie incidentali ci avanza 
de' documenti perduti, buone ragioni per deplorare il 
difetto che interrompe per questa ragione la serie dei 
dispacci veneziani. 

pietra, cui questa figura sostiene, il publico banditoreproclamava 
gli editti della Republica. La pietra del bando in piazza a S. 
Marco s'innalza vicino airangolo meridionale della Chiesa, sotto 
una testa di porfido che indicherebbe, si dice, la pena capitale. 
(1) Vicario di Wakefield. 
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« 

Da questo tem{)0 le precauzioni usate dalla Signoria 
contro il fuoco farono effieaci, e, per questo rispetto, nori 
dobbiamo ricordar nuove perdite. Ma nel 1797 suon5 
r ultima ora della Republica. L' andamento maestoso del 
governo aristocratico, 1' ingegnosa sua macchina, le gravi 
sue ceremonie, tutto presentaTa alio sguardo lo stessft 
spettacolo d' altri tempi; ma 1' energia vitale era spenta. 

I Francesi, guidati dal vittorioso generale Bonaparte, 
s' avanzavano verso le* sponde della laguna, e con quel- 
1' accoppiamento di frode e di forza, che rese cosi aborrite 
le armi rivoluzionarie agli animi generogi, il secretario 
della legazione francese (1), tramava demtro della cittk 

II tradimento che doveva ajutare il nemico di fuori. II 
Consiglio dei Dieci e gl' Inquisitor! di Stato non furono 
men vigilanti e meno bene informati di quelle che fossero 
per V addietro, ma era svanito il pi-estigio della loro 
potenza. Temevano di provocare coUa resistenza un ne- 
mico cui la sommessione, avrebbero dovuto saperlo, non 
poteva ammoUire. Fu inviata dunque una deputazione ad 
udire dall' irresistibile invasore il destine dell' abbattuta 
Republica. Questa deputazione, composta dei piii nobili e 
piu rispettati diplomatici veneziani, fa accolta cogli stu- 
diati oltraggi che il generale usava di preferenza. Soleva 
egli prima cpnfondere ed awiUre ; negoziava dipoi. Ma 
non b del nostro proposito raccontare la triste istoria, se 
non in quanto si riferisce agh Archivi. I commissarl tor- 
narono recando con s5 la sentenza della RepubUca. Ella 



(1) V. MemoTia che pud servire alia storia politica degli 
ultimi otto anni della Republica di Venezia. London, Rivington, . 
1798, face. 370. 



^ 
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doveva morire ; — 'e come^Io schiavo di qualche iinpe- 
ratore romano o di qualche despota orientale, le fu ordi- 
nato di farsi camefice di s^ stessa. 

II 12 maggio 1797, il Maggior Consiglio, confer- 
mando due parti prese a d\ 1 e 4 di esse mese, diede ai 
Suoi negoziatori pieni poteri per discendere a trattative 
col comandante supremo dell'esercito francese; e 512 
voti aflfermativi, con soli 30 voti contrari e 5 non sinceri, 
decretarono che si stabilisse un ^vemo provvisorio (1), 
proclamandosi tosto una Republica democratica aflS^tel- 
lata a quella di Francia. Antiche profezie, delle quali 
alcuna si trova tre secoli prima ricordata e commentata 
con gravity dal Sanuto, attribuivano alia Francia gli 
estremi destini della Republica ; ma chi considera 1' evi- 
dente probability che aveva sempre esistito d' un tal 
destino, non crederk necessario d' attribuire sifl&ttte pre- 
dizioni ad una prev^genza piti che ordinaria. 

Air improwiso cangiamento del govemo, la schiuma 
(siccome suole accadere in cosiffatti ribollimenti del corpo 
politico) sail alia superficie, ed awennero in og-ni parte 
ruberie piu o meno velate. 

Francesco Donk, ultimo soprintendente patrizio de- 
gli Archivt della Secreta, si ritir5 : il goverrio provrisorio 
se ne impossess6 in nome della liberta, deW eguaglianza 
e della sovranitd delpopolo ; e il sacche^o incominci6. 

In prime luogo la Republica liberatrice voile aver 
parte al bottino della sua sorella adottiva. 

Un articolo secrete del trattato di Milano avea stipu- 
late che venti pitture e cinquecento manoscritti dovessero 
consegnarsi al conquistatore. Non s' era fatta menzione 

(1) R0MA.NIN, vol. X, parte II, face. 178-179. 
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degli Archivl, probabilmente dimenticati ; ma quando 
giunse il cittadino Bertholet, e poi Monge, Tinet e Bar- 
th^l^my, e si venne alia scelta, fa dichiarato che, non 
avendo forse la Republica francese mestieri di un nu- 
mero si riguardevole di manoscritti della Libreria di 
S. Marco, i cittadini a ci5 deputati dovevano negoziare 
colla Republica veneta, perche alcuni di questi mano- 
scritti fossero permutati con altri oggetti od importanti o 
costosi : permntazione, dicevasi, che rinscirebbe assai van- 
taggiosa ad amhedm le Hepubliche (1). 

(1) Ecco il decpeto : « Le ministre pl^nipotentiaire de la 
» R6publique Francais.e annonce au Gouvepnement Provisoire 
» de Venise V arriv6e du citoyen Bertholet, membre de la Com- 
» mission des Sciences et Arts, et charge par le Gouvernement 
» francais de recuellir en Italie les objets de cette nature, ap- 
» partenans h la R6publique frangaise par suite de ses conque- 
» tes ou de ses traiUs. 

» La Municipality voudra bien faire donner les ordres qu'elle 
» jugera necessaires, pour que le citoyen Bertholet puisse feire 
» le cboix des tableaux et des manuscrits qui sont mentionnis 
» dans le traits qu'elle a fait avec le G^n^ral en chef de rarm^e 
» d' Italie (16 maggio, 1797). 

» Le ministre de France se reserve de se concerter avec la 
» Municipality pour les ^changes qui pourraient dtre faites en 
» cas que le Commissaire des arts ne jugeait point k propos de 
» prendre les cinqcents manuscrits^ attendu la quantity qui 
'> existe dej& dans la Bibliot^que Nationale et V utility plus 
» grande dont ils peuvent 6tre pour oelle de Venise. 

* » II esp6re que 16 Gouvernement Provisoire se pr^tera d' au- 
» tant plus volontiers a ces ^changes, qu' elles sont d* un int^- 
» rSt commun pour les deux Ripuhliques. 
» A Venise, ce l.^r Messidor, 

» Le Ministre P16nipotentiaire de la R^p. Fran^. 

» Lallembnt. » 
Neir Archivio, Busta segnata 0. JS. Democra^ia, 1797. 
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Nessuna resistenza poteva farsi a questa proposizione 
indeterminata e arbitraria : 

Vuolsi oosi colli dove si puote 
Ci6 che si vnole . . . . (1); 

e lo spregevole corpo che s' intitolava da sfe : La Muni- 
cipalitd di Venezia, non poteva nh voleva discutere coUa 
dispotica volontk che gli avea data la vita. 

Col nome di permutazione d' imaginari manoscritti, 
fu portato via V antico cammeo che si custodiva nella 
Biblioteca, i cavalli di bronzo ,di S. Marco e molti altri 
oggetti di rara bellezza ; e, cosa che ci riguarda piu 
dawicino, un ordine dispotico del comandante supremo 
(che non voile neppure mantellar la rapina col pretesto 
della permutaziane) decretd il tra^erimento a Parigi di 
tutti i dispacci dei diplomatici veneziani accreditati presso 
le corti straniere, dalla met^ del secolo XVI fino al cadere 
della Republica. Di questi, e di moltiasime altre mappe 
geografiche e carte, o curiose o importanti, si stesero 
ricevute formali, di cui sono conservate ancora all'Archi- 
vio le copie autentiche, che dall' attuale direttore, conte 
Girolamo Dandolo, mi furono gentilmente comunicate (2). 



(1) Dante, Inf. canto III. 

(2) Forse il lettore vedr^ volentieri questi document! che 
si trovano nell' Archivio dei Frari, Busta segnata 0. S. Demo- 
crazia, 1797. 

I. — « La Commission charg^e de la recherche et de 1' exa- 
» men des papiers de V ancien gouvemement de Venise, a recu 
» du citoyen Polaco, Archiviste du bureau de la Secrete, les re- 
sorites de correspondance des ambassadeurs de Venise a Rome, 
et a Madrid, depuis 1793 jusqu'ace jour; consistant en six. 



» 

» 
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E queste ruberie non bastarono, giacchfe gli Archivi della 
magistratura dei feudi, che contenevano gli atti di titolo 
e i decreti giudiziari, relativi *alla piu gran parte dei 
possessi fondiari privati, fiirono violentemente portati 

» TOlumes dont trois de Rome, portaDt les numeros 305, 306 et 
» 307, et trois d' Espagne, portant les numeros 189, 190 et 191. 

» Venise, ce 27 Vendemiaire, An 6.*me 

» S. C. NUCQUB. 

» Secretaire de la Commission. » 

II. — « Je (sic) re^u du citoyen Polaco, archivists de la Se- 
» cr^te, 8 desseins de la place de Corfoux, pour joindre a ceux, 
» que je lui ai dej^ remis sur son rcQu, ex traits de 1' armoire 
» N. 4, portant le titre de Dalmatie, Istrie, et Levant. 

» Venise, ce 88 Brumaire, An. Q.^me 
» pour le Commissaire Bassal 

» S. C. NUCQUE. » 

III. — « Re^u un volume du pays au de 1^ du Mincio, par 
» Schulemburg, conforme a la note indidbtive cyointe, pour 
» le General Serrurier. — Re^u pour remettre au G6n6ral Ser- 
» rurier une carte de 1' Albanie Venitienne faite par les inge- 
» nieurs Roberto Alfier, Roberto Zuccarella, Marco Gregorio, 
» Giuseppe Ferro, e Paolo Artico de 1789. 

» Venice, ce 11 Frimaire, An. 6.*me 
» Le Commissaire Frangois charg6 des Archives 
» de r ancien gouvernement de Venise 

» BASSAL. » 

IV. — <^ Recu un volume de T attaque et defense de 1' Isle 
» de Corfoux, manuscrit par le marechal Schulemburg, com- 
» pose de 103 pages, avec des cartes et proflls, relatif aux for- 
» tifications de 1' Isle, pour ^tre remis au general Chabaud se 
» rendant a Corfoux. 

» A Venise, ce 12 Frimaire, An, Q.^me 
» de la R(§p. Frangaise. 
» Le Commissaire Francois charg§ des Archives 
» de r ancien gouvernement de Venise 

» BASSAL. » 
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via. A quale scopo? non sarebbe facile il dirlo. Ma quan- 
do la propriety della Republica era in mano d' un gover- 
no effimero e irresponsabile, ed era esposta oltre di ci5 alle 
rapine, cosi dei commissarl stranieri che rappresenttfvano 



V. — « Le vingt et un Frimaire, an sixitoe de la R6p. Fran- 
» ^aise, nous Commissaire Francois soussign^, delegn^ pour 
» tous les papiers^ cartes et titres appartenants an cidevant 
>> gouvemement de Venise, en la presence des citoyens Jean 
» Dolfin et Stefano Guerra Commissaires nomm6s par la Muni- 
» cipalit6, sur notredomande, en execution des Ordres du G^nS- 
» ral en chef, ainsi que du citoyen Polaco, Archiviste de la 
» Secrete, aprds avoir reconnu les differentes armoires du Cabi- 
» net dit de la Secrete, c^nsistants en plusieurs Archives, nous 
» en avons extrait les articles suivants, et les avons reQus, pour 
» etre transportis a Paris, conformement aux ordres de bus cit^s, 
» du GMral en chef de V Arm4e d' lialie, savoir 

• 
» 1.** De V Archive superieure l.e Salle. 

» N. 1. Naples, correspondance politique des Ambassadeurs 
» et Ministres, depuis Tann^e 1564, jusque 1724, 
» 121 Volumes cartonn^s et ficel6s. 



» 


2. Espagne 


» 


3-4. France 


» 


5. Milan 


>> 


6. Vienne 


» 


id. Angleterre 


» 


8. G^nes 


» 


id. Florence 


>> 


id. Mantoue 


» 


9. Zurich 


V 


id. Ratisbone 


» 


id. CJoira 


» 


id. Lahaye 





depais jusqu'a 






id. 


1554 


1646 81 vol 


.id. 


id. 


1554 


1734 227 


» 


id. 


id. 


1568 


1715 162 


» 


id. 


id. 


1554 


1765 150 


» 


id. 


id. 


1555 


1660 61 


» 


id. 


id. 


1637 


1794 35 


» 


id. 


id. 


1589 


- 1667 78 


» 


id. 


id. 


1613 


1649 22 


» 


id. 


id. 


1606 


1719 70 


» 


id. 


id. 


1668 


1669 2 


» 


id. 


id. 


1662 


1706 2 


» 


id. 


id. 


1610 


1629 25 


» 


id. 



i 
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il dispotismo de' lor padroni, come di tutti gli agenti 
subordinati a quel commissarl, non debbono farsi le me- 
raviglie se molti oggetti preziosi, che le ricevute soprad- 
dette non menzionano, andarono perduti per sempre ; ed 

N. 9. Miinster. id. 1643 1650 11 » id. 

» id. Ferrare id. 1516 3 » id. 

id, Bologne id. 1574 1718 19 » id. 

id. Orisons id. 1589 1620 14 » id. 

id. Valteline id. 1624 ]626 7 » id. 

11. Rome id. 1566 1787 200 » id. 

13. Cypre . id. 1555 1765 6 » id. 
id. Candie id. 1554 1670 97 » id. 
id. Isles id. 16 » id. , 

14. Prov. de la Mer id. 1592 1693 74 » id. ^ 

15. Dalmatie id. 1589 1715 145 » id. 
» 16. Constantinople id. 1507 1616 87 » id. 

2.** Archive inferieure I. e Salle. 

» 5. Cr^mone, et Ferrare 2 » id. 

» 22, 23, 24 et 28. Deliberations du S6nat relatives aux 

mat^ries politiques, et aux affaires ext^rieures. — 

Appelles Cortt. 

3.^^ 2.e Salte a gauche. 



» 
» 
» 
» 
» 

» 
» 



» 88. Dalmatie 


id. 


1715 


1793 97 


» 


id. 


» 39-40. Constantinople 


id. 


1717 


1796 164 


>> 


id. 


» 42. id. 


id. 


1700 


1795 62 


» 


id. 


» 49. Hollande 


id. 


1629 


1669 30 


» 


id. 


» 49-50. Londres 


id. 


1663 


1791 78 


» 


id. 


» 50. Turin 


id. 


. 1741 


1796 82 


» 


id. 


» 51. Espagne 


id. 


1647 


1793 109 


» 


id. 


» 52. Naples 


id. 


1725 


1796 55 


» 


id. 


» 53. Milan 


id. 


1716 


1796 81 


» 


id. 


» 54. France 


id. 


1734 


1797 45 


» 


id. 


R. Brown. 






( 


> 

> 
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essendo impossibile di ripartire con sicurezza il biasimo 
tra gli spogliatoi:! stranieri e i ladri del paese, le perdite 
sole possono venire accertate. 

E nondimeno queete rapine publiphe e confessate 

4.« 3.C Salle. 

N. 55-56. Vienne. id. 1766 17% 157 » id. 

id. P^tersbourg- id. 1783 1794 3 » id. 

» Apres avoir constat^) en presence des diets Commissaires 

» de la? Municipality, et du citoyen Polaco Archiviste des dic- 

» tes Archives et de la Secrete, le nombre et les num^ros des 

» tous les volumes, extraicts des diff(§rens armoires, et laissant 

» intactes toutes les armoires non cities, nous avons fait le 

\ > present proems verbal, les diets jour, mois, et an que dessus, 

>> a Venise. 

» Le Commissaire Francois charge des Archives de 1' ancien 
» gouvernement, et les Commissaires nomm^s par la 
> Municipal! te de Venise. 

V BASSAL. 

» Stefano Andrea Guerra Commissario Archivista. 
» Giovanni Dolfin Commissario Archivista. 
» Gio. Battista Polaco Archivista. » 

VI. — « Le citoyen Bassal m'y ayant auctoris6, j' ai retire 
» de la Salle des Conflns vingt cartes de la c6te d'Istrie et Dal- 
» matie, depuis Venise jusqu' k Corfoux inclusivement. 

» Venise, ce 24 Frimaire An 6.*me 
» P.r le Comand. 
» approuve bassal. daleincourt. » 

VII. — «J'airecu du citoyen Polaco Archh'iste de la Se- 
» crdte les objets suivants : 

>> 1.** Six Cartes de Schulemburg de la place de Corfoux. 

» S-.** Une Carte topographique de la Polesine. 

» 3.° Neuf Cartes du Veronese, et cinque volumi relativi ai 
» cor so del Po ed altrijiumi, con due trattati sugli ust del Tar- 
» taroy et scoli di Tessejolo e Val Precona. 

» 4.^ Une Carte plus grande du Polesine. 
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furouo una violazione aperta del trattato di Campoformio, 
col quale, in questo mezzo, Venezia fu ceduta all' Austria. 
Imperciocche nell' articolo XIII di esso trattato stipu- 
lavasi chiaramente che tutti gli Archivl, mappe e 
carte publiche di ogni maniera, dovevano essere da 
ambe le parti restituite coi paesi ceduti a cui appar- 
tenevano rispettivamente, e per5 giustizia e senso co- 
mune esigevano che non si commettessero nuove rapine 
in un territorio omai assegnato ad un altro. Ma un tempo 
di guerra rivoluzionaria non h un' epoca di giustizia e di 
senso comune. Frattanto, prima che 1' Austria sopraggiun- 
gesse, il govemo provvisorio democratico, senza dubbio 
per r impulse del dotto bibliotecario della Marciana don 

» 5.® Une Carte generals du Bergamasque, trois du Bressian, 
» et trois du Cr^masque. 

>^ Venise ce 26 Frimaire, An 6.*nje 
» Recu de V Archive ci-dessus 
» Pour le Commisgaire bassal, 

» S. C. NUCQUE.» 

VII. — « Commissaire Francois d^legue pour 

» les Archives du ci-devant gouvernement de Venise, nous 6tant 
» transport's k V Archive de la Chambre des Conlins, en pre- 
» sence des citoyens Dolfin et Guerra, Commissaires nommes 
» par la^ Municipality, et du citoyen Polaco Archiviste, apr^s 
» avoir visits la difce Archive dans toutes les parties, nous en 

» avons enlev6 les objectes contenus dans T 6tat 

» et nous avons laisse' la dite Archive dans V 6tat oil nous 
» r avons trouve sans permettre qu' il . . . . aucuns papiers. 

» Venise, ce l.e Nevose, An. 6.*nie Rep. 
» Giovanni Dolfin Commissario Archivista. 
» StefanO And. Guerra Commissario Archivista. 
» Gio. Battista Polaco Commissario Archivista. 
» Le Secretaire del6gu6 par le Citoyen bassal, 

» S. C. NUCQUE. » 
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Jacopo Morelli, s' adoperb d'arricchire questa Libreria ri- 
nomata con una parte delle spoglie dellk caduta Republi- 
ca ; e vi triasfefi dagli Archivi, insieme con molti altri 
tesori, i cinquantotto volumi dei Diaf^ di Marino Sa- 
nuto, felicemente sfuggiti alia rapacity dei commissari 
francesi. . . 

Quando, in virtu del trattato di Campoformio, 1' Au- 
stria s' impossess5 di Venezia (Gennajo 1798), il nuovo 
governo s' adoper5 alacremente a raccogliere le ricevute 
che i commissari francesi avevano fatte, e ad informarsi 
accuratamente sul quanto e sul dove fossero gli oggetti 
mancanti, che avevano appartenuto gi^ alia Republica. 

Queste ricevute sono assai singolari. La prima h data 
nel mese AnnebHatore, com' erasi sopranominato il No- 
vembre, poich^ la nuova Republica, imitando come una 
scimmia la sorella maggiore che si era eletta, ne aveva 
accettato e il calendario e tutte I'altre follie* Ma, a dispet- 
to, 0, per dir megho, in conseguenza della sua servilita, 
essa fu trattata come conquista di guerra, quantunque 
non avesse ferito un colpo, e fosse stata venduta all' Au- 
stria dal vincitore per provvedere ai propri vantaggi o, 
se vogUamo credere alle sue proprie parole, per soddisfare 
il proprio risentimento (1). 

Le carte di State mancanti divennero ben tosto argo- 
mento di rimostranze e di negoziati fra i ministeri delle 
relazioni esteriori d' Austria e di Francia, non essendo il 
conquistatore inclinato alia restituzione, e probabilmente 
fino da quel memento considerando come provvedimenti 
non altro che temporanei le convenzioni di Campoformio. 

(1) Memorie di 8. Elena. 
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Al principio del 1805, essendo imminente la guer- 
ra, I'Austria trov6 buono di trasportare i Diari di Marino 
Sanuto con altre memorie storiche a Vienna, ove furono 
da Venezia spedite quarantaquattro casse, che contene- 
vano, fra I'altre carte di Stato, le rubriche di quel dispacci 
che s' erano gik trasferiti a Parigi. 

La precauzjone non fu presa troppo per tempo : la 
guerra prontamente segui e non meno pront&mente ter- 
mind coi rovesci. 11 5 Decembre dello stesso anno, col 
trattato di Presburgo, Venezia fu ceduta alia Francia, 
perch^ formasse parte del regno d' Italia. Anche in questo 
nuovo trattato di cessione fu inserito un articolo, simile 
al Xni del trattato di Campoformio, in cui sUpulavasi la 
restituzione degli Archivl, carte publiche, mappe e piani; 
e quindi, invece delle quarantaquattro casse gi^ portate 
a Vienna, ne furono restituite quarantacinque, nelle quali 
peraltro mancavano i Diati e le rubriche. A questa volta 
dovevano lamentarsi i Francesi ; ma, prima che la que- 
stione fosse risolta, i meravigliosi avvenimenti che si suc- 
cedettero con rapidity prodigiosa sui campi di battagha 
rimossero i ministeri delle relazioni esteriori dell' uno im- 
pero e dell'altro dal metodo diplomatico delle lagnanze e 
dei sutterfugi, finchd 1' assestamento d'Europa nel 1815 
lasci5 il governo austriaco in* possesso non disputato 
di ci5 che aveva. Nella pace generale, quattrocentodi- 
ciassette manoscritti e libri stampati furono restituiti 
alia Libreria di S. Marco, e duemilacentoventicinque filze 
di dispacci veneziani, scritti dalle corti straniere (1), 



(1) II numero 6 desunto da quelle delle filze che oggi si 
trovano neir Archivio dei Frari ; ma paragonandolo a quello 



rovarono diffinitivaBiente !a via che It condusse ai 
^rari (1). 

L' originale dei Diari di Marino Sannto rimase a 
nenna, ma unA copja accuratamente ege^uita per uso 
ell'ultimo storiografo della Republica, il patrizio Fran- 
esco Donii, morto a Padova ne!l' estate del 1816, fu da 
sso legata alia Libreria di S. Marco. I suoi afiari enino 
a grave disordine ; onde gli esecntori del auo testamento 
ler qualche mese ne trascnrarono 1' eBecuzione degli 
rdini ; ma flnalmente, in Febraio 1817, fu dall' abate 
lorelli ricoperato per la Libreria qoestoprezioso legato, il 
|uale, eEsendo pure una copia, b Dondimeno, in grazia 
.ei ricchifcindici e deUa facile scrittura, piii utile agli 

le si Tileva dalle ricevute Gopracitate, mancaoo ancora quat- 
ocentoquaranUi fllze. Patto sta che, quanto ai Dispacci di 
oma, le ricevufe firancesi segnano Blze 200 dal 1566 al 1787, 
Cre alle tre fllze gi^ Indicate ia una ricevuta precedente : in 
itto 303 fllze, che vanno quasi al cadere della republica. Ora 

filze di dispacci da Roma che oggidl ei trovano ai Fran 
mo 205, ma yanao solamente dal 1566 al Maggio 1693. Pu6 
unque temereiche le fllze niancanti siano molto piii numerose 
}lle 440 che abbiamo detlo. 

II) Sarebbe ingiusto dimenticare la sol lee itu dine dell' Inghii- 
rra acoiocch6 quanto aveano rapito i Francesi fosse restituilo 
fli antichi padroni. Blucher domandf) per la Prussia i quadri 
le i Francesi le aveano ruhato ; ma il Duca di Wellington sorse 
domandare la debita reelituzioce a tutte le nazioni europee. 
i sa come finl la bisogua. Ma al noatro proposito ^ da notare 
le coi capolavori dell'arte tornarono anche i tesori dell' Archi- 
.0, fra i quali teugono principal posto i Dispacci degli amba- 
liatoTl veneziani dalle varie corti d' Europa. V. N. Bi&nchi, 
'oria documeniata delta Dipiomatia Europta in Italia dal- 
tnno \%\i all' anm \m\. Torino, 1865, yol. I, fiicc. 181-188. 
. anche Quarterly Betview, Apiile 1865, n," 234. 
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studiosi dell'originale medesimo. II permesso di esaminar 
questi DiaH e con grandissima liberality conceduto, e 
non h a dire quanto la compiacenza dello studioso si 
accresca nel leggere quelle pagine pittorescbe in mezzo 
alia scena alia quale si riferiscono , ed alle memorie 
degli uomini dei quali esse ricordano i fatti. 

Nello stesso anno 1817 il gabinetto imperiale risolse 
di riunire gli sparpagliati Archivi. Anche prima erasi 
preso qualche parziale provvedimento a tal fine : nel 
1807, gli avanzi della Secreta erano stati riposti nella 
scuola di S. Teodoro, gli Archivi giudiziari neU'antico 
convento di S. Giovan Laterano, e a S. Procolo i docu- 
raenti relativi alle rendite. Ma nel 1818 fu stanziato 
un provvedimento generale di riunione. Assai vasto e 
nel centro della citt^, il convento dei Frari parea I'edi- 
fizio pib accomodate alio scope, e vi furono in fatti rac- 
colti tutti i diversi Archivi. 

Rimaneva V erculea fatica di disporli per classi e 
per ordine, e fu eseguita con grandissima intelligenza. 
II mondo letterario deve essere grato alia municipalitk 
di Venezia che public5 il prime tentative di una circo- 
stanziata relazione intomo al modo con cui venne ese- 
guito il lavoro. Imperciocch^ il fu abate Cadorin form 
su questo argomento una importante scrittura, che forma 
parte della Guida allestita sotto gli auspici del Muni- 
cipio per essere presentata agli Scienziati raccolti nel 
1847 al IX Congresso in Venezia. Qualche mutazione 
fu fatta dope quel tempo, ma non s^ grave da togliere 
1' utility materiale che pu5 venir da quel saggio. II quale 
tuttavia non fu lavoro originale, essendosi compilato 
da uno seritto del fu direttore degli Archivi Jacopo 
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Chiodo (1), conservato tuttodi ai Frari col titolo : Piano 
sistemalico per la distrUmzione e collocazione di tutti gli 



Archivt ecc. (2). 



(1) Al Chiodo 6 principalmetite dovuta la preservazione dei 
veneti Archivl da novelli infortunl. Quand*egli succedeva al 
Marin erano tuttavia sparpagliati e divisi in parecchi piu o 
meno adatti locali, posti anche a non brevi distanzetra loro: 
lo che, mentre rendeva la custodia assai malagevole, toglie- 
Ya ogni possibilitk ad un piu ragionevole ordinamento. Ben- 
ch^ presago delle difficoltk che gli si sarebbero mosse da chi 
oppone ogni spesa, e crede ben seryire i nuovi governi distrug- 
gendo le memorie dei vecchi, calmo ma risoluto, ne propone- 
neva la concentrazione nel chiostro vastissimo di S. Maria 
Gloriosa dei Frari, dove anche attualmente hanno sede. La 
lotta fii lunga e accanita, ma ne usci vincitore a merito della 
stia perseveranza e del favore dell' imperatore Francesco I, 
che lo teneva in grandissima stima. A lui dunque deve il go- 
verno la conservazione di uno dei piu preziosi Archivl del 
mondo, e lui ringraziar debbono gli studiosi di ogni nazidne, 
se loro b conceduto giovarsi dei tesori che vi si custodisoono. £ 
noi; suoi successori, non possiamo senza nota d' ingratitudine 
non confessare, che 1' ordine da lui introdottovi, e le note e 
le guide dalla sua instancabile operositk lasciate, sono 11 mi- 
glior fllo che tuttavia ci ajuti ad uscire incolumi da quellMn- 
tricatisslmo labirinto (Nota del conte Gibolamo Dandolo). 

(2) Di qui furono desunte, sotto gli auspici del ministro 
francese della publica Istruzione, alcune interessanti notizie 
sugli Archivi veneziani e specialmente sui libri dei Patti e dei 
Comme^nonali, dal valoroso ed erudito storico di Cipro, il ca- 
valiere di Mas-Latrie. Una terza relazione sugli archivl, scrit- 
ta dal conte Agostino Sagi^do, fu publicata dslV Archivio 
Storico publicato a Firenze. II sig. Armando Baschet, noto per 
la sua opera meritamente popolare : / Principi delV Suropa nel 
secolo XVI, public6 un importante ragguaglio sugli Archivl 
veneziani nel 1857. Ultimamente nella bell' opera del cava- 
liere Alfredo Reumont sulIa Diplomazia Italiana, 11 lettore 
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Secondo questa distrUmzione sistematicay la grande 
coUezione dei Frari h divisa in quattro riparti : politico, 
giudiziario, commerciale e territoriale ; ed ogni riparto 
in divisioni che contengono gli archivl speciali, e che 
sono poi suddivisi in capi e sezioni-corrispondenti al mol- 
teplice organamento dei public! uffizt della Republica. 

Non h del nostro proposito, e riuscirebbe inutile al 
maggior numero dei lettori, I'offerire una circostanziata 
descrizione di questa esatta classificazione. Nulla di fafti 
pu5 a prima giunta parere piti magro e piti fastidioso 
dell' intricato labirinto eh' essa preseuta alio sguardo. 
Ma lo studioso che si propone d' illustrare la storia della 
Republica non pu5 credere alcuno studio preliminare 
pill vantaggiosa alia perfetta intelfigenza della costi- 
tuzione di essa, quanto il seguire le differenti ramifi- 
cazioni della sua amministrazione, e comprendere inoltre 
compiutamente i sottili ed elaborati congegni, con cui 
la grande Republica mantenne per tanti secoli il com- 
plicato sistema del suo govemo. E non sarebbe sicuro 
il trascurar senza esame alcuna parte degli Archivl come 
poco iinportante, essendo impossibile prevedere che cosa 
possa nascondersi sotto i titoli meno promettitori. In 
via d' esempio « se taluno chiedesse document! intorno 



ritroverk molti estratti di carte publiche veneziane, le quail si 
riferiscono alle relazioni della Republica coir Inghilterra ; ed 
oltre a questi una relazione che suUa Cancelleria secreta 
distese il suo prime soprlntendente patrizio, A. Morosini, la 
quale h tanto piu importante, quanto che il documento originale 
non si ritrova piu negli Archivl. Esso documento era state 
scoperto da Tomaso Gar nella Biblioteca di Padova. Yedi Reu- 
MONT, Della Diplmaz. Ital. face. 268, 322-329. 
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» ad architetti e ad edifizl della cittit, la risposta : cer- 
» cateli negli atti del Magistrate del sale, la parrebbe 
» una risposta da scemo. Ed h risposta di tutto senno. 
» La gabella del sale era una delle principal! rendite 
» dello Stato ; e volendosi murare qualche grande edifi- 
» zio, si assegnavano per la spesa i danari del sale, e 
» se ne commetteva lo eseguimento al Magistrato sud- 
» detto, e quindi nel suo Archivio gli atti spettanti alle 
> fabbriche. Cos\ in quello del Magistrato sulP acque vi 
» sono atti spettanti alle ereditk di cittadini, perche la 
» tassa sulle eredit^ era assegnata alle spese delle acque. 
» Nel volume istesso, nella pagina medesima dei libri 
» del Senate, ci h un contratto, un privilegio, un trat- 
» tato di politica internazionale (1). » Copiosissima ma- 
teria alia storia della scienza pu5 ritrovarsi in quest! 
Archivi, perche le arti pratiche e le scienze applicate 
aveano raggiunto in Italia un alto grade di perfezione, 
prima che fossere conosciute a settentrione delle Alpi. 
Ed in fatti « per ch! attende alle severe sc!enze ma- 
» tematiche e alia fisica, sono teseri negli atti del Ma- 
» gistrate del Piovego e delle Acque, perche le lagune 
» di Venezia e il suo territorie italiano, dove sfodano 
» tutt! i fiumi dell' Italia superiore, furono argomento 
» alle lucubrazioni dei maggiori sapienti italiani ; e si 
» troverebbero pei matematici important! argoment! per 
» gli stud! lore negli atti dei Magistrati che attende- 
» vane al reggimento della marineria e delle fertezze. 
» Gli agrologi e i naturalist! avrebbero in buen date 
» material! da! Magistrati dei ben! inculti, de'ben! 

(1) Lettera di Agostino Sagredo uelVArchivio storico ita- 
liano, Nuova SA'ie, vol. II, parte 11, face. 188-192. 
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» comunali, dell' agricoltura, dello asciugamento delle 
» valli veronesi, delle miniere, de'boschi ; i medici, presso 
» al Magistrate della Sanity. Se il governo dei Ve- 
» neziani fu tutto di pratica, non h per questo che 
» avesse in non cale le teoriche. E ne fa prova I'onore 
» in che tenpe la University di Padova , nella quale 
» invitava, pregava a leggere sapientissimi uomini, e 
» lautamente li premiava. Ne fa solenne testimonianza 
» Galileo, che se la nostalgia e gli allettamenti di una 
» corte mal fida e debole non lo avessero condotto a 
» lasciar Padova, non avrebbe miseramente finiti i suoi 
» di in Arcetri, cieco e coll' animo trafitto da ogni tri- 
» bolazione (1). » Al qual proposito ricorderemo il de- 
creto (2), che gli conferisce la cattedra di matematiche 
a Padova, e lo loda per avere ultimamente inventato uno 
strumento, tratto dai segreti della prospettiva , afflne 
di rendere visibili a gran distanza gli oggetti. 

Non si pu5 negar tuttavolta che il primo Riparto, 
ciod dire il politico, ha la maggiore importanza per 
uno studioso straniero. Al quale io mi propongo di 
offrire in una tavola un prospetto sinottico ove siano 
distinte in classi le parti della coUezione, nolle quali la 
materia storica h pih abbondante. Sar^ cosi p6rto un 
ajuto a seguire nolle sue ramificazioni intricate questo 
Riparto, e a rendersene famigliari le nomenclature spe- 
ciali. Procurero in pari tempo di dare al lettore una 
nozione generale d' alcuna delle principali sorgenti e 
deir uso da farsene. Avyerto ci5 non di mono, che non 
essendosi compilato finora un catalogo generale, e fino a 

(1) Id. ibid. 

(2) Nei Registri Senato Terra, date a di 25 agosto 16C9. 
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tanto che non sia sopperito a questo grave difetto, poco 
pu5 farsi ad agevolar la fatica e la difficoltli delle 
indagini. 

II Riparto politico h composto di tre divisioni preci- 
pue : prima la Cancelleria ducale ; seconda la Cancelleria 
secreta ; terza le carte del Consiglio dei Dieci. 

Eranvi due Cancellerie nell' antica Republica : I'una 
si chiamava Ducale, I'altralnferiore; ed ambidue avevano 
a presidente il Gran Cancelliere, ufficiale eletto nell'or- 
dine dei Secretarl (la classe piti elevata dei cittadini) e 
non neir aristocrazia sovrana. Nella Cancelleria Ducale 
si conservavano publici documenti di molte specie. Nella 
Cancelleria Inferiore o Archivio proprio del Doge erano 
riposte le leggi e le ordinanze che si riferivano al Doge 
— Promissioni Ducali (1) — ; le indagini relative alia 
condotta dei Dogi defunti ; tutte le carte concementi le 
' loro elezioni, il loro patrocihio e, in una parola, quanto 
ha relazione agl' incarichi, ai doveri, ai privilegl dell'uf- 
ficio ducale. Queste due Cancellerie sono adesso riunite. 

La famosa Secreta, vicina alia sala del Senate, 

ove ora 

"vidi 

Appesa una testuggine ed un luugo 
Coccodrillo imbottito, e di parecclii 
DiflTormi pesci la squamosa pelle (2), 

conteneva le carte relative ai piu difficili e piu delicati 

n\aneggi di Stato. Queste carte, dacch^ gli Archivi 

(1) Ad ogni Doge erane regalata una copia, miniata a 
spese di esso. La copia del doge Grimani (1521) si trova nel 
Museo Britannico. 

(2) Shakspeaee, Criulietta e Romeo, atfo V, scena I, trad, da 
GlULIO Carcano. 
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furono raccolti ai Frari, si trovano nello stesso Riparto 
della Cancelleria Ducale, e conseguentemente pu6 cre- 
dersi che siano per somministrare alia storia i docu- 
menti pili singolari. 

Peraltro, fra i molteplici decreti legislativi del Gran 
Consiglio e d'altri public! Magistrati, la Cancelleria 
Ducale contiene molte scritture che spargono una gran 
luce suUa storia dei paesi stranieri. Ai nove libri dei 
Patti gih, ricordati, s' aggiungono alcuni portafogli di 
supplemento, i quali contengono de' trattati che vanno 
fino aH'ultimo giorno della Republica (12 Maggio 1797). 

Nei Registri dei Patti e dei Commemoriali si trovano 
innanzi a tutto Trattati, ed oltracci5 sommari di atti, 
istruzioni diplomatiche, corrispondenze private, tariffe, 
transazioni commerciali, liste di prezzi correnti, e, cosi 
d' incaricati ufficiali, come di mercadanti non accreditati 
che esercitavano lor commerci in istranieri paesi, rela- 
zioni di governo relative al commercio, alle leggi di 
sanit^^ alia politica economia, bench^ questo nome non 
fosse ancora inventato. In mezzo a notizie s\ numerose 
ve n' ha pur molte che riguardano 1' Inghilterra e il 
primo sviluppo del suo commercio, e che, in generale, 
rischiarano la storia della civilizzazione europea. 

I negoziati colla corte di Roma occupano un nota- 
tilissimo numero di filze e di registri molteplici, e sono 
d' una considerevole importanza a chi studia la storia 
del Medio Evo. II Vaticano, immenso deposito di tutte 
le dottrine ecclesiastiche, ^ virtualmente chiuso alio 
sgnardo indagatore dello storico o dell' archeologo ; 
ma sono aperti gli scaffali dei Frari, e non v' ha for- 
se alcun' altra coUeaione che faccia tanto facilmente 
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conoscere il sistema ecclesiastico complicato della Corte 
Romana. L'intitolazione Roma Expulsis che presentano 
alcuni dei publici decreti relativi a cose ecclesiastiche, 
potrebbe a prima giuiita sorprendere lo studioso ; ma 
essa deriva dal costume singolare e in singolar mode 
esprimente la previdentissima cautela della Signoria, 
trovandosi questa intitolazione in capo ai decreti, alia 
discussione dei quali o di qualunque parte dei quali, 
non potevano partecipare i patrizl che avessero qualche 
legame con Roma per via di ecclesiastici dignitari della 
loro famiglia dipendenti dal Papa, e che, per conse- 
guenza, erano obligati a ritirarsi quando si discutevano 
quegli argomenti sui quali il loro giudizio non poteva 
credersi interamente libero e spassionato. 

Le carte del Consiglio dei Dieci hanno un rarissimo 
pregio ed abbracciano gli argomenti piii vari, perch^ 
appartengono ad una Magistratura la cui sopravveglianza 
stendevasi a tutte le parti della Republica, e i cui poteri 
erano illimitati e indefiniti (1). La stampa del mio lavoro 
era gik molto inoltrata, quando il signor L. Pasini cor- 
teseraente mi comunic5 alcune carte, appartenenti ag-li 
Archivi di questo terribile tribunale, le quali egli, unite 
al Cav. Toderini, aveva avuto dal conte Dandolo, diret- 
tore, il carico d' esaminare. Queste carte erano degne 
di nota per essere la prima serie di lettere scritte in 
inglese che finura siasi trovata nell' Archivio dei Frari, 
e sono una parte della corrispondenza di quell' Edoardo 

(1) Questo non sarebbe esattamente vero. II Consiglio dei 
Dieci varid secondo i tempi : ed anche da ultimo vi avevano 
oggetti nominatamente esclusi dalla sua competenza. (Nota del 
Conte GiROLAMO Dandolo.) 
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Courtenay, conte di Devon, che mofi a Padova di lentia 
febbre, benche non sia senza sospetto di veleno, in Set- 
tembre 1556. Dai Calendar del fu sig. Turnbull (face. 260) 
noi sappiamo che, per istanza di Pietro Vannes, amba- 
sciatore della regina Maria alia Republica, tutte le carte 
trovate nella stanza del defunto conte di Devon, furono 
affidate al Podest^ di Padova (1), che le dovea custodire 
finchd se jie sapesse il volere della regina, e che infine 
furono consegnate all' ambasciatore di essa. Ma piii 
che dieci anni fa, scorrendo le filze delle lettere del 
Consiglio dei Dieci, io aveva notato molti passi relativi 
a queste medesime carte, i quali avevano risvegliato la 
mia curiosity in sommo grado. S' ingiungeva primiera- 
mente che fossero portate a Venezia colla maggiore 
possibile secretezza ; poi, lo stipo che le conteneva 
doveva essere aperto da un valente operajo, obligate con 
giuramento al silenzio, in cosi destra maniera che non 
rimanesse delle sue operazioni traccia di sorte; appresso, 
le carte dovevano essere esaminate dai capi dei Dieci ; e 
finalmente, sottratte alcune lettere contrasseg-nate con 
una croce, lo stipo dovea rimandarsi al Podest^ di 
Padova (2). Hannovi buone ragioni per credere che 

(1) La lettera del Vannes citata dal Turnbull 6 ^ata da 
Padova, a di 3 Ottobre 1556. Era allora Podestk di Padova Pietro 
Morosini, entrato in carica a di 7 Luglio 1555, e uscitone a 
di 6 Novembre 1556. 11 sue successore fii Bernardo Zorzi, che 
assunse ruflacio a di 2 Novembre 1556 (V. Begistro del Se- 
CRETARio ALLS Voci). Bemardo Zorzi fii erudito letterato e 
poeta latino, il quale scrisse per Courtenay un epitaflo publi- 
cato dallo Scardeone nel 1560. 

(2) Speriamo che non riuscir^ discai:o al lettore concscere 
alcuni document! che si riferiscono a cosiffatto argomento, e 
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Edoardo Courtenay fosse a quest' epoca uno stromento 
della corte di Francia, e che la Republica avesse proba- 
bilmente gran desiderio di compiacere 1' ambasciatore 
francese o di nascondere alia regina Maria gl' intrighi 



clie possoDo darci un'idea delle infinite circospezioni fra cut 
solevano avvolgersi i procedimenti del Tribunale famoso. 
Nell' Archivio delle Lettere secrete dei Capi del Consiglio dei 
Died havvi una filza appartenente al 1556, nella quale si tro- 
vano dodici tra lettere e deliberazioni del Consiglio dei Dieci 
dei Capl di esso Consiglio, scritte nei dodici g-iorni che cor- 
rono tra il 16 e il 28 Novembre 1556. Al Podestk di Padova 
Bernardo Zorzi sopracitato fu dun que diretta il 16 Novembre 
dai Dieci la lettera seguente : 

« Da poi la morte del sig. Cortend, il quale si ritrovava in 
» quella citt^, il reverendo Ambasciatore della* serenissima Re- 
» gina d' Inghilterra ricerc6 il processor vostro che fusse con- 
tento di fare sequestrare et tenere in custodia le lettere et 
scritture che furono del detto signore, il che esso vostro 
precessore fece fare, et sigillate in una casseta furon de- 
poste in quella cancellaria. Hora il detto reverendo Amba- 
sciatore ne ha dimandate le dette scritture, sopra la qual 
domanda sua volendo noi haver un poco di consideratione, 
» et dubitando che in questo mezo non siano dimandate an- 
chora a voi, havemo voluto immantinente espedirvi le pre- 
senti per advertirvi che, fine a che non habbiate altro or- 
^> dine da noi, non debbiate lassarle dare ad'alcuno, ma se 
ne fuste richiesto, vi escusarete come da voi dicendo di non 
essere informato di questa cosa successa al tempo del pre- 
cessor vostro, ponendo tempo di mezo con quella destrezza 
che saperete fare, senza mostrare di haver havuto alcuna 
commissione da noi, et dando aviso alii Capi del Consiglio 
nostro di Dieci, del ricevere delle present!, et di ogni ri- 
» ohiesta che vi fosse fatta in questa materia. — Lecta Coll.® » 
II giomo appresso (17 Novembre) lo stesso Consiglio coUa 
Zonta prendeva con venti voti, tutti affermativi, questa deli- 
berazione : 
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del debole ed ambizioso suo suddito. Nelle lettere ultima- 
mente scoperte non ^ vede segno di croce, e non posso 
perci5 stabilire la loro medesimezza coUe carte di cui 
discorrono le minute del Consiglio dei Dieci. Ma se non 

« Che sia scritto al Podestk di Padoa che debba immaxi- 
» tinente mandare de qui alii Capi di questo Conseglio la cas- 
» seta bolata dove sono le scritture che furono del Sig.r Cor- 
» ten^, da essere fatto poi quanto parer^ k questo Cousiglio, 
» la qual casseta esso Podest^ debba mandar in un imboglio 
» con modo cauto, et secretamente eenza comunicar ci6 con 
» alcuno. » 

In segulto a questa risoluzione fu inviata nel giorno ^stesso 
la seguente lettera al Zorzi : 

« Vi commettemo con Tauttorit^ del Consiglio nostro di 
» X.1 et Zonta dhe debbiate immantinente mandar di qui 
» alii Capi del detto Consiglio la casseta dove sono le scritture 
» che furono del q.m sig.r Corten^, la qual casseta manda- 
» rete in uno invoglio, acciocch^ non si sappia da alcuno quel- 
» lo che sia, il che essequirete con naodo cauto et secreta- 
» mente senza communicar questo con alcuno, avvisando li 
» detti Capi deir essecutione per lettere di vostra mano. » 

I Dieci peraltro non avevano ancora fermato partito alcu- 
ne n6 intorno alio stipo n^ intomo alle lettere, giacch^ si con- 
serva questo documento che pare del 18 Novembre. 

« Ser Philippe Cappello cons, ser Paulus Cont. Cap. 

» Vol che la presente materia sia differita fin che venga 
» risposta dalle lettere che jeri sera furono scritte a Padoa, et 
» che sia fatta altra richiesta dal Ambasciator della Serenis- 
» sima Regina d' Inghilterra. » II quale partito fu vinto con 
sette voti fevorevoli, nessuno contrario e nn solo dubbio. 

Due giorni appresso (20 Novembre) 11 Consiglio coUa ^nta 
stabili: 

« Che per li capi di questo Conseglio sia chiamato un 
» marangon che a loro piarer^, et dapoi datoli Sacramen- 
» to de silentio debbano essl capi fUr aprire con quel meglio 
» modo che li parer^ la casseta mandata da Padoa si ch^ ella 

R. Brovo. 7 
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sQpo quelle medesime, quando adunque vennero in 
mano del tribunale secreto ? o dallo stipo del conte fu- 
rono sottratte per avventura altre lettere, altre a quelle 
contraddistinte col segno di croce? Novelle indagini 

» si possa poi ritornar ne '1 termine che al presente si ritroya, 
» et aperta essa cassetta dgbbano &r (esaminar) le scritture da 
» chi li parerk, con li quali si venga poi a questo Consiglio per 
» deliberar quelle che a questo Consiglio parerk. » 

Ed essendo necessario guadagnar tempo, perch^ potessero 
aver luogo gli esami delle scritture, il 24 Novembre fu invia- 
ta al Podestk di Padova la lettera che segue, sottoscritta da 
Luigi Gritti e da Paolo Coutarini , Capi del Consiglio dei 
Dieci : 

« Perch^ il Rev.do Ambasc.re della Sereniss^ma Regina 
» d' Inghilterra potria farvi ricercare se havete fatto risposta 
» ad alcuna lettera nostra, vi havemo Toluto advertire con li 
» Capi del Cons.° nostro di X.i che in questo case li respon- 
» diate che essendo quella casseta bolata di tante boUe, e de- 
» posta ad instantia di diversi in mano del vostro precessore 
» volete pigliarne lore informatione per dame conto alia Sig.ria 
» nostra, alia quale sete per rispondere priesto, imperoch^ se il 
» detto Ambasciat.re ne parlerk in questa materia noi li rispon- 
» deremo in conformity, adyertendovi che schriviate di vostra 
» mano in questa materia alii Capi del detto Consiglio non 
» comunicando cosa alcuna con alcuno. » 

Intanto s'erano fatti gli esami, onde il 26 Novembre fu 
stabilito dai Dieci, colla Zonta : 

« Clie le lettere hora lette chel sig. Cortena drizzava a 
» diverse persone, et con quelle drizzava h. lui che son sta 
» signate con la croce, siano cavate fuora de' mazzi, et le al- 
» tre siano ritornate neir intemella, et cusita, et posta nella 
» cassetta inchiodata sia man data al Pottestk de Padoa con 
» quella maggior secretezza che sark possibile. ( Con ordine 
» che essendo richiesto dair ambassador ge le debbi conse- 
» gnare, facendo far nota in quella cancellaria della consigna- 
» lion fatta de ordine suo. } » 
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potranno forse spiegare questo mistero ; ma frattanto 
sarebbe prematuro discutere questo punto, tanto piti che 
esso non appartiene al periodo compreso in questo vo- 
lume. 

• 

Questa deliberazione con quindici voci, e tutte affermative, 
fu presa, salva la correzione che soggiungiamo : 

« Ser Marcus Antonius Grimano, Ser Paulus Cornelio, Ck)n- 
» Biliary, 

» Ser Franc, s Fuscareno, ser Aloysius Gritti Cap. 

» Vuoleno la parte soprascritta, excette le parole fra li 
» ( ) in loco delle qual vuoleno si dica. Con ordine che essen- 
» do richiesto dair ambassator over da suo commesBO debbi 
» farli intender, che essendo sUi sigillate in detta casseta dal 
» precessor suo, con intervento della fameglia del q.n» Sig.r 
» Corten^, et sigillate col sigillo del detto Sig.re debbe far 
» intervenir quelli per poter far poi, quanto porter^ la justi- 
» tia, in essecution della terminatione del detto precessor 
» suo. » E questa parte fu presa dai Dieci con sette voci, e 
tutte affermative. 

Nel giorno medesimo i tre Capi del Consiglio convenne- 
To che: 

« Dovendosi procieder in questa materia delle scritture del 
» Sig.p Corthone con quella sincerity et rettitudine che 6 stato 
» sempre solito della Signoria nostra, 

« Che tutte esse scritture integrajj^nte siano ritomate 
» nella Cassella, et racconciate in quMRodo che prima era- 
» DO, sieno rimandate al PodesUi nostro di Padova con secre- 
» tezza al qual sia cohimesso che fatti venir a s^ V Ambassa- 
« dor d* Inghilterra et tutti quel altri, ad instantia delli quali 6 
» stata bollata essa Cassella, et udito quelle che vorrano dir 

» debba dar notitia per sue lettere alii Capi di que> 

» sto Conseglio di tutto quelle che sark addutto, et che se- 
» gnirk in questa materia. Et il tutto sia letto k questo Con- 
» seglio per deliberar poi quelle che parer^ ad esso Cons.** 
» eiser conveniente. » 

Su questo argomento i tre Capi erano divisi, e due soli 
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Si vedrk spesso cbe le memorie del process! politici 
agitati dinauzi a qaesto tribunale secreto, spargono suUa 
storia una luce nbn poco importante. In quest! Archivl si 
trovano in fatti quarantacinqiie Buste col titolo : ProeesH 

diedero veto aflermativo, riman^ndo dubbioso il terzo. Pare 
di fatti che il tenore di questa mozione fosse Inngamente dis- 
cusso, giacch^ nel sito ove abbiamo collocato quel punti, si 
trovano molte correzioni e cassature; tra le quali si legge : . . 
per colorir la cosa .... romperse . . . con quel prudentia et cir- 
conspettione et streteza che richiede questa materia per V im- 
portantia sua. 

Comunque siasi di ci6, lo stesso di 26 Novembre, i Dieci 
stanziarono con sette voti affermativl, nessuno contrario e cin- 
que non sinceri. 

« Che la casseta sia rim an data a Padoa con quel secreto 
» et cauto mbdo che parer^ alii Cap! di questo Consiglio con 
» ordine k quel Podestk cbe se la g-li sar^ piu dimandata, 
» non debba darla ma poner. tempo di mezo eon dire cbe bi- 
» sogna che vl intervengano quel che li hano consignati, et 
» servar li mezi debiti di giustitia, et altre simil cose, dando 
» aviso ali Capi di questo Consiglio di tempo in tempo di quanto 
» occorrerk in questa materia. » 

Percib, a di 28 Novembre, i tre Capi dei Dieci, Francesco 
Foscarini, Luigi Gritti e Paolo Contarini, inviarono al Podesta 
di Padova queste istu^ioni segrete : 

« La casseta ch^v superior giorni mandaste alii Capi dil 
» Consiglio nostro di X.i di ordine nostro, vi rimandamo liga- 
» ta, et sigillata, siccome ella to mandata. de qui. Et quella 
V vi sark fatta presentare per lo cir.tto Secretario del pre&to 
» Consiglio Zuan battista Ramusio, al quale habbiamo date 
ordine, che vi la faci consignar secretamente. Yoi la serva^ 
rete nella camera vostra con tal modo, che pari, che dap- 
poi che la fo levata di eancellaria, ella sempre sia stata nella 
camera vostra per sua maggior securezza. Et co U Cons."* 
nostro di X.i et Zonta vi commettemo, che essendo voi 
richiesto dall' Ambasciator di Inghilterra , gli la debbiate 
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Criminalu II primo di questi process! ha la data 5-10 
Ottobre 1607, e contiene molto circostanziatamente 
r inquisizioDe sull' assassinio tentato di Paolo Sarpi (1). 

» consignare, facendo far nota in quella Cancellaria della con- 
» signatione fatta di ordine nostro, et dando notitia per litere 
» scritte di vostra mano alii Capi dil CJons.® nostro di X. » di ogni 
» essecutione. » 

Queste segrete istruzioni erano aocompagnate da una let- 
tera ostensibile del tenore che segue : 

« II Rever.do Ambasciat.e della Sereniss.ma Regina d' In- 
» gliilterra residente apresso di noi manda de 1\ con sue let- 
» tere a voi indriciate D. Paulo Pizzamiglio per pigliare la 
» casseta bolata dove sono le scritture del q.m sig.r Corten6 
» la quale si ritrova in deposito apresso di voi, per6 con li 
» capi del Cons." nostro di X.» vi commettemo che dX detto gen- 
» tilhuomo presentandovi lettere del pred.t« sig.'' Ambasciator 
» debbi&te consignare la casseta sopradetta facendone fskr nota 
» per memoria in quella cancellaria. » 

(1) LMmportanza del fetto e T ingenuity del racconto mi 
inducono a trascrivere la deposizione di Alessandro Malipiero, 
tratta dalla Busta 1. Processi Criminali del Ck)NSiGLio dei 
DiBci, 5 ottobre, 1607 : « Venuto alia presentia delli Eccel- 
» lentissimi signori Capi, il Clariss.mo Sig.»* Alessandro Ma- 
» lipiepo fd di ser Lunardo espose quanto segue. Sig.i'i Ecc.mi 
» io mi son ritrovato co 'P^padre M.ro Paulo di Servi in mai- 
» zaria hoggi alle 22 bore in circa, s' aocompagnassemo insie- 
» me per venir a casa che siamo vicini^ et co U padre vi era un 
» suo con verso, come fossimo a S .« Fosca su' 1 ponte della 
» guerra alii ultimi scalini per andar giu, si face innanti alia 
» banda destra dove era il padre uno, et gli tir6 verso la fac- 
» cia, io credeva che '1 ghe havesse da di un pugno et senti 
» il padre a dire ohim6, et cOlui che gli diede, disse can, tra- 
» ditor, io alzai grocchi che andava con la testa bassa, et dissi, 
» che ^questo, et vidi il padre con questo stiletto che io ap- 
» presento fito davanti la recchia che gli passa appresso il 
» naso, et colui gli era appresso, et io mi ficai tra loro, et. 
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Queste carte, avvicinate ai dispacci di Francesco Con- 
tarini, ambasciatore in quel tempo al Pontefice Paolo V, 
confermano altamente il sospetto delFuomo ferito, il quale 
esclam5 : Agnosco stylttm curia romana, quando gli fu 
mostrato appunto lo stilo trattogli dalle temple, e con- 
servato ancora nel Museo Giustiniani sulle Zattere. In 
un regietro delle Ssposiziqni (sotto il qual titolo sono 
raccolte le relazioni degli ambasciatori stranieri) tro- 
viamo che questo attentate assassinio h collegato in un 
mode al tutto inatteso coUa storia dell' Inghilterra : 
imperciocch^ il 15 Ottobre 1607 Enrico Wotton riferi 
al Doge Don^, essere il feritore uno scozzese che fre- 
quentava il palazzo dell' ambasciatore d' Inghilterra, e 

» mesi la man su '1 stiletto et glie lo caval fuora, et poi mi 
» voltai verso costui che haveva doi altri compagni per quanto 
» mi parve, se non piii, et dissi ah cani traditori cosi si as- 
» sassina li homeni ? et mi voltai verso ilpopolo che com- 
» minciava a concorrere , et dissi addosso iioli , costoro ve- 
» dendomi a fer testa, si fermorno prima et poi si incamino- 
» pono verso San Marcilian, et io andai k ritrovar il padre, 
» lo condussi in una casa li vicina, et ivi fu fatto medi&ir da 
» un barbiep, poi si mont6 in barca, et lo accompagnai a casa 
» cio 6 al suo monasterio insieme *co '1 medico del monaste- 
» rio che 6 il Santorio, et il barbier che lo ha medicato, il 
» qual medico sopragionse la air imppoviso. Colui che gli ha 
» dato 6 un homo quadrato, in faccia par rubicondo con bar- 
» ba rossa che traze al castagno, di gtatura piu tosto graude 
» che picola, et alcuni han detto che egli haveva un volto di 
» renso sopra la faccia che io per la debolezza della mia vista, 
» non r ho potuto ben figurare, ne manco li suoi compagni, 
» ne anco che habiti havevano, et dimandato se ha oonosciu- 
» to alcuno che fosse stato presente al sudetto fatto rispose, 
» v' erano diverse donnete et altre persone che stano li vicine, 
» che io non li conosco. » 
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che era conosciuto col nome di Giovanni Fiorentino 
figliuolo di Paolo (1). 

Troviamo inoltre ricordata nella investigazioDe una 
circostanza che pu5 ajutare a conoscere i costumi di 
questo tempo. Un droghiere ebbe il carico di accertare 
se la daga fosse ayyelenata, e al tempo debito riferi ai 
capi del Consiglio dei Dieci d' averla sperimentata in 
un cane e in un polio, i quali essendo convalescenti 
egli nutriva speranza che si potesse riavere *nche il 
Teologo veneziano (2). 

Chi studia infatti la storia straniera deve rivolgersi 
agli Archivl diplomatici con ispeciale premura. Premet- 
ter5 tuttavolta ch'egli h impossibile di raccogliere quanto 
si riferisce a un dato paese, investigando solamente le 
carte che ne trattano di proposito. Molte notizie im- 
portanti, che differiscono d'estensione a tenore dell' im- 
portanza politica del paese di cui si tratti, possono 



(1) Ssposizioni Bomay 15 ottobre 1607 : « lo dird alia Se- 
» renitk Vostra una cosa che forse non sla piu intesa. Vien 
» detto che quel Giovanni Fiorentino figliolo di Paulo, et 6 
» quello che ferl il Padre Maestro Paulo, sia di nacion Sco- 
» cese, et si trattenesse sotto nome di Fiorentino, et sia state 
» in casa mia piu volte ecc. » 

(2) » Venuto questa mattina nel officio delli Eccell.mi Sig.ri 
» Capi Zuan Angelo Conforto speciaro al S. Marco, al qual 
» fu dato hieri sera il stileto co 1 qual fu ferlto il Padre 
» M.ro Paulo perchd vedesse se era avvenenato, ritornb esso 
» stileto et disse haver hieri sera ferito con esso un cane et un 
» polastro et haver trovato questa mattina le ferite belle, di 
» maniera che giudica che il detto stilo non sia awenenato, 
» ma che se succederk altro, lo venir^ a rifferire. » Cons, x, 
Processi Criminali, Busta N. 1, 6 Ottobre 1607. 



^ 
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ritrovarsi nella corrispondenza degli ambasciatori in 
altre corti. 

Cos^, per esempio, le lettere amorose della r^gina 
Elisabetta (Settembre 1579) all'Angid, si troTano nei 
dispacci del Lippomano, allora ambasciatore Teneto in 
Francia (1). Nel Luglio 1556 1' ambasciatore Badoer 

(1) Le lette]:e a cui si allude nel testo sono due. La prima 
non ha data, ma trovasi in un Dispaccio di Girolamo Lippo- 
mano spedito da Parigi 11 28 Settembre 1579, preceduta dalla 
seg'uente avvertenza: Copta di una lettera scritta dalla re- 
gina d* Inghilterra in francese, et di sua mono a Monsignore 
il Duca d' AngiU. Ecco la lettera : « Son tenuta rigratiare 
» V. A. del'amorevole offitio, ch'ha usato, d'inviarmi il si- 
» gnor Alotto Memoransi (Bloy Montmorency) per sapere 
» come mi trovo, dopo la sua partita. Bingratio la Maest^ 
» Divina che posso dargli quell' aviso^ ch' ella desidera : cio6 
» che se bene mi vedo priva de la presenza di V. A., la quale 
» h quella che m' ha dato et da la salute et o^i oonten- 
» tezza ch'ho; nondimeno da questa visita piglio felicissimo 
» augurio che le cose hostre habbino havere quel felice suc- 
» cesso, che sidesiderif; per6 airintiera sodisfation mia, non 
» mancar^ altro che la persona di V. A., la quale Nostro Si- 
» gnor Iddio piaccia quanto prima recondur qua, dove le re- 
» cordo a perseverare nel medesimo proposito ; poich^ ne deve 
» nascere quel frutto ch' io particolarmente desidero per bene- 
» ficio suo. Pigli adunque nel venire la comoditk sua che 
». verrk sempre da me desideratissima che Dio sia in sua 
» guardia. » 

L'altra lettera si trova in un Dispaccio dello stesso Lip- 
pomano in data di Parigi 18 Ottobre 1579. L' Ambasciatore 
racconta che Elisabetta aveva mandate al Duca d'Angid un 
bellissimo horlogio et un cento di baretta giogielato che vale 
quattro mille scudi, con una affettuosa lettera, la copia della 
quale essendo venuta per secretta via in mia mono la tnando 
tradotta dalfrancese alia SerM V.ra Ora la lettera, data il IS 
Ottobre, 6 del tenore seguente : 



r 
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scrivea da Bruxelles cbe ad attraversar la politica di Car- 
lo V e di Filippo n, i quali proponevano il matrimonio 
di Elisabetta Tudor con I'Arciduca Ferdinando, Enrico II 
avrebbe yoluto impalmare Maria Staarda con Eduardo 
Courtenay. Giacomo Soranzo, accreditato in altri tempi 
presso il re Eduardo e la regina Maria, scriveva in 
Novembre 1559 da Vienna, cbe la regina Elisabetta 
lagnavasi di non aver mai ricevuto alcun dono d'amore 
dair arciduca Carlo, con cui allora trattavasi di spo- 
sarla ; mentre Tiepolo scrivea da Toledo il 30 Gennajo 
1560, cb'ella era ptu inclinata cbe mai all' arciduca, 
e cbe ne avea collocate il ritratto a capo del letto. Nel 
Giugno 1566 Leonardo Contarini in una lettera da Au- 
gusta annunzia 1' arrive di Dannet (diplomatico di cui 
^ fatta menzione nel Perfetto Ambasdatore a fiicc. 136) 
a fin di riprendere i negoziati da lungo tempo interrotti. 
Nel Settembre 1567 noi troviamo 1' ambasciatore Mi- 
chiel a Vienna, cbe discute questo matrimonio col conte 
di Sussex; e cbe net principio del 1568 spedisce alia 

« Renderk queste mie poche righe di propria mano a V. A. 
» pep farla certa del mio buon state, Milord Cobeir (Cobham) 
» cbe piu amplamente gli dark con to d'ogni partioolare, et 
» del continuo desiderio che in me vive di servirla ; cos\ pre- 
» gola a dargli fede in qual si voglia negotio, come facesse 
» a me medesima, percb^ ^ huomo et fedel servitor mio, et 
» conseguentemente di V. A., alia quale io mando d^ pic- 
» cioli doni, Tuno perch6 portandolo alcoUo, habbi causa di 
» ricordarsi ogn'hora di me; 1' altro nella beretta a signifi- 
» eatione della corona di questo Regno, cbe piu volentieri le 
» metterei di propria mano in testa, quando ci6 fosse del tulr- 
» to in poter mio si come credo che Lei ne resti certa et sicu- 
» ra, et come potrk fargliene ampla fede, .bisognando, Moos.r 



1 
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Signoria la copia d' una lettera da Gratz, da cui si de- 
sume che il matrimonio spiaceva piii che mai. all' arci- 
duca, il quale diede finalmente Ja mano a Maria Anna di 
Baviera. Da Roma il 6 Maggio 1570 V ambasclatore 
Suriano spediva la boUa di papa Pio che scomunicavn 
la Pretendente Elisdbetta , osservando che « certo si 
' » vede che S, S. si lassa qualche volta trasportar troppo 
» dal zelo, il quale se ben h conyeniente a un bon Papa, 
» gioveria moltopiu se fosse essercitato con piii rispetto 
» et in questo caso d' Inghilterra, il manco mal che 
» possa venire h che sian affliti *et martirizati li mi- 
» gliori et piti catholici di quel regno. » D' aJtra parte 
il bailo o ambasciatore veneziano alia Porta^ riferisce 
che il Sultano Amurat si h compiaciuto per modo del- 
V ambasceria inviatagli da Elisabetta — e fu la prima 
ambasciata che un sovrano inglese spedisse a Costan- 
tinopoli (1) — ch' egli la paragona alia regina Saba 
e se medesimo a Salomone. £ naturale F imaginarsi 
che i dispacci veneziani di Spagna porgano i piti minuti 
e pill accurati ragguagli sui preparativi delV InvindMle 
Armada (1585-1588) ; e simili esempi possono molti- 
plicarsi all' infinite. 

Conforme alia pratica generale d' Europa, il latino 



» di Simi6 (Simier) amb.r sue presso di noi ; eon che io prego 
» alla^erenissima et nobilissima sua persona ogni compita 
» felicitk et gloria per la quale i Re vivono al mondo. » 

(1) Fu -anche una delle piu fortunate. L' ambasciatore in- 
glese Guglielmo Harbom riusci colla sua destrezza e perse- 
veranza a stabilire colla Porta relazioni tali, che il nostro com- 
mercio di Turchia fu.sciolto compiutamente dalla sua prece- 
dente dipendenea dalla Francia. 
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e il linguaggio di tutti i documenti degli Archivl, sal- 
TO rare eccezioni, sino alia fine del secolo XV, senza 
eccettuar le missive della Republica a'suoi ambascia- 
tori ; ma dai pochi dispacci d' una data anteriore che 
ci rimangono, noi possiamo conchiudere che gli am- 
basciatori cominciarono a rispondere in italiano verso 
il 1470. Conservasi nella Marciana una filza di lettere 
degli ambasciatori Contarini e Priuli spediti in Ungheria 
nel 1479, che sono scritte in latino ; ma nella stessa 
Marciana sono scritte in italiano le lettere di Zaccaria 
Barbaro, spedite da Napoli fra il 1471 e il 1473. Nelle 
DelHeranioni del Senato vediamo che la Republica scri- 
veva ancora in latino all' ambasciatore in Francia 6i- 
rolamo Zorzi, il 6 Gennajo 1488; ma, il 9 Ottobre 1492, 
due missive indirizzate dalla Republica, 1' una al capi- 
tano delle ^alere di Fiandra, 1' altra al console di Ve- 
nezia in Londra, sono scritte tutte e due in italiano, 
quantunque il decreto di scriverle sia registrato in latino. 
In Febbrajo 1496 la Republica scrisse in latino a Fran- 
cesco Cappello ambasciatore in Ispagna, partecipan- 
dogli il suo consenso ad ammettere Enrico VII nella 
Santa Lega ; ma, il 29 Marzo seguente, una missiva 
ducale intomo all'argomento medesimo, diretta ai nego- 
ziatori della Signoria in Londra Contarini e Valaresso, 
h scritta in- lingua italiana. Questa lingua servl poi 
alle corrispondenze ufficiali cogli agenti diplomatici , 
quantunque la commissione data a di 12 Giugno 1497 
all'ambasciatore Andrea Trevisan, che recavasi inlnghil- 
terra, sia scritta in latino. A Burgos, nel Maggio 1524, 
P ambasciatore Gasparo Contarini presentb a Carlo V 
una lettera latina della Signoria, pet cui 1' imperatore 
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osservb : « lo so mal latino, poi la far5 lezer. » In Feb- 
brajo 1603, il Doge Grimani scrisse in italiano alia 
regina Elisabetta, e, dal Marzo 1582 al Marao 1585, 
questa invi5 alia Republica quattro lettere liella mede- 
sima lingua, bench^, generalmente parlando, i monarcbi 
inglesi scrivessero a Venezia in latino. Gli ambasciatori 
inglesi, nelle relazioni loro coUa Signoria, usavano di 
consueto la lingua italiana, ma si troTa pur qualcbe 
esempio dell' uso della lingua latina sino alia fine del 
secolo XVII. Piu tardi si us5 generalmente il francese, 
ed h recenlissima 1' epoca nella quale i diplomatic! 
inglesi cominciarono a presentare le loro comunicazioni, 
scritte alle corti straniere, in inglese. 

Le carte diplomatiche della Republica possono ripar- 
tirsi nei titoli susseguenti : 

I. Le istruzioni o commissioni date all'ambasciatore 
quando partiva. 

IL I dispacci scritti dallo Stato. 

III. Lettere di novita ffiomaliere che accompagna- 
vano i dispacci, scritte nella Cancelleria ducale per 
informazione delle potenze straniere e chiamate Av^isi. 
Queste non si trovano ai Frari, ma una serie che comin- 
cia col 1510 (1) troyasi a Vienna. 

IV. Dispacci scritti durante la loro legazione dagli 
agenti diplomatici. 

V. Avvisi che gli ambasciatori spedivano dalle corti 
straniere. 

VI. La Relazione che V ambasciatore al suo ritorno 
leggeva al CoUegio e al Senato. 

(1) Archi^io stomco italiano. Vol. V, face. 457. 
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. Le commisdoni date all' ambasciatore quando par- 
tiva sono importanti per ci5 che mostrano qual fosse il 
grande oggetto che la Signoria aveva in mira nello 
spedir P oratore. I dispacci del governo contengono le 
istruzioni che dovevano guidar 1' oratore nolle modifica- 
zioni diverse a cui potevano essere sottoposti gli aflGari, 
e queste due classi di documenti ci fan sovente rifiettere 
che i piU avveduti politici non possono preveder sempre 
la piega che prenderanno i loro maneggi, in ordine agli 
sperati o temuti risnltamenti finali. 

I dispacci degli ambasciatori sono scritti colla rego- 
larit^ piti perfetta, e con la pih grande precisione di 
circostanze. Seguendo 1' nso uflficiale, la maggior parte 
di cosiffiitti dispacci h indirizzataal Doge, siccome a capo 
della Republica ch'egli rappresentava ; e questa parte del 
carteggio, che conteneva i negozi ostensibili dell' amba- 
sceria, era spedita al CoUegio e al Senate. Ma le pih sca- 
brose e pih delicate faccende erano partecipate, per via 
di lettere a parte, al Doge ed al Consiglio dei Dieci ; ed 
una terza serie di lettere ancor piu secrete era indirizzata 
ai capi dei Dieci od agl' Inquisitor! di Stato, che, in 
egual mode, se la necessity lo esigeva, carteggiavano 
direttamente cogli agenti diplomatic! della Republica. 

Delle lettere che 1' ambasciatore Michiel invib dalla 
corte della regina Maria quasi la sesta parte h scritta in 
cifra. Ma non sono frequent! gli esempi d' altre lettere 
in cifra fra i dispacci d' Inghilterra che si conservano 
neir Archivio dei Frari. Alcuni dei pass! in cifra, scritti 
nel mese di Aprile 1555, si riferiscono evidentemente 
alia liberazione del Conte di Devonshire dalla Torre, e 
della principessa Elisabetta da Woodstock. 
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Gil Avt>isi piu important! a chi studia la storia 
inglese sono quelli spediti dall' ambasciatore veneto in 
Francia ; sommano a duecentotrentanove, tutti colla data 
di Londra dal 21 Giugno 1645 al 16 Maggio 1652. 

In ana et^ assai rimota della diplomazia veneziana, 
a d\ 22 Decembre 1268, il Maggior Consiglio decretd 
che tutti gli ambasciatori al loro ritorno dovessero pre- 
sentare una Helaziane dei loro atti diplomatici, e. che la 
Signoria fosse obbligata di provvedere ad essi un Noia- 
Hum che ne dovesse stendere la scrittura (1); eadi 
24 Luglio 1296, avendo, a quanto pare, gli ambascia- 
tori diretto negli ultimi anni la loro Selazi^me soltanto 
al Doge e a' suoi Consiglieri, ordin5 il Maggior Consi- 
glio che in seguito dovessero farsi le Helazioni dinanzi 
a quel Consiglio medesimo da cui era state mandate 
1' ambasciatore. 

Tra i primi quindici giomi dal suo ritorno, era 
tenuto adunque I'ambasciatore, in forza di questo doppio 
decreto, a rappresentare alio State i risultamenti delle 
sue osservazioni, nel mode ch' egli credesse piu utile 
ad frojimum et honorem Veneciarum. 

Tal fu r origine delle famose Relazioni venete, alle 
quali a poco a poco invalse il costume d'aggiungere 
una descrizione geografica del paese, ed anche un rag- 
guaglio del suo clima, de'suoi prodotti e delle sue 
manifatture, del carattere e delle inclinazioni del popolo, 
delle sue abitudini, delle sue leggi, de'suoi costumi, 
dei Sovrani e de' lor ministri, e di quanto avea potuto 



(1) Lib. Fractus : « Et Dominus Dux et Consiliarii tenean- 
» tur dare notarium qui hcec scribat. » 
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notarsi sulP indole loro e sul loro temperamento, scen- 
dendo perfino a descriverne la persona e, non ch'altro, 
Fabbigliamento. Questa Rfilazione ascoltavasi con atten- 
zione critica, e perci5, in generale, si componeva con 
molto studio. Non era propriamente un racconto di fatti 
storicr, ma brevi informazioni raccolte dagli scrittori e 
memorie d'osservazioni gi^ fatte. Siccome la legge, non 
sempre del resto osservata in pratica , ordinava che 
nessun inviato dovesse rimsCnere piti di due anni nella 
medesima ambasceria, una serie seguita di Relazioni 
rappresenta i successivi cangiamenti nelle maniere, nel 
carattere e nell' aspetto degli stessi uomini dalla gio- 
ventti alia vecchiaja ; il che somministra un utile freno 
alio storico modemo che suole formarsi un concetto 
d' ogni personaggio del grafa dramma dal modo con 
cui il personaggio medesimo si presenta a qualche dato 
periodo, e dimenticare praticamente cb' egli fosse mai 
stato diverso, o che in diversa luce apparisse ai propri 
contemporanei. Ora non e facile richiamarsi al pensiero 
che Maria Stuarda non fu gili sempre giovane e bella, 
che Elisabetta non maneggib sempre il iastone del co- 
mando come a Tilbury Fort, che Enrico VIII non sempre 
fu corpulento e crudele. 

Quando le Relazioni eransi lette, si potrebbe credere 
che fossero tutte deposte nella Secreia, ma dall' Indice 
del Negri, compilato nel 1669, sappiamo che il numero 
di quelle che ivi si conservavano era a quel tempo assai 
scarso ; mentre il numero di quelle che si ritrovarono 
altrove e molto considerabile. Avevano esse svegliato 
assai presto la publica curiositii. L' inviato della Signo- 
ria era sempre assai rispettato alia corte in cui risedeva. 
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La Republica aveva una particolare accuratezza nello 
scegliere idonei rappresentanti, e non yi fa nessun go- 
verno piti libero da predilezione o da venalitk nella scelta. 
Gli oratori veneziani sono da Wicquefort reputati i mo- 
delli dei diplomatici, e Lord Chesterfield esorta sao figlio, 
in qualunque corte si trovi, a coltivare in ogni modo la 
society e V amicizia dell' ambasciatore veneziano. Non h 
da maravigliare pertanto che le loro Relaziani fossero 
con ardore cercate, e che molte di esse siano passate in 
istranieri paesi, tradotte pih o meno correttamente. Nello 
stesso secolo XVI si fece in Roma una vendita di Re- 
lazioni venete manoscritte, al prezzo di quindiei paoli 
per cento fogli. II secretario Lionello trovb nel 1616 
una serie pur manoscritta di esse Helazioni nella Biblio- 
teca Bodlejana d' Oxford (1), e nel 1621 sappiamo che 
r ambasciatore veneto a Roma Francesco Contarini vi 
comper5 una Relazione dell' Inghilterra, scritta da lui 
medesimo undici anni prima, la quale, oom'egli osserva: 



(1) Questi due ultimi fatti si citano dal sig. Armando Ba- 
schet nella sua opera istruttiva e piacevole : Iprincipi delVEu- 
ropa nel secolo XF/(facc. 50, 5J). Egli offre pure la lista delle 
Belazioni veneziane che si conservano nella Libreria Bodlqja- 
na, la qual lista egli trascrisse da una lettera diretta airin- 
quisizione di Stato dal secretario Lionello, data a Londra, 26 
Agosto 1616. Lionello, comunicando questa lista, esprime ezian- 
dio la sorpresa che carte di Stato cos\ important! avessero po- 
tuto mandarsi intorno in tal modo. La prima di cosiffatte Re- 
lazioni h quella di Giovanni Michiel. Queste Relazioni sono 
rammentate pur da Busino, cappellano deir ambasciator Con- 
tarini, nella sua Anglipodrida (1618), manoscritto inedito, ma 
indicate dalla Quarterly Review (vol. CII, face. 898). Busino 
dice che ^este Relazioni formayano un volume in foglio. 
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<c contiene diversi particolari' in sustantia che sono 
» nella vera relatione detta in Senate, ne so come pos- 
» sano esser usciti (1). ». Pressoch^ un secolo dopo Alvise 
Contarini, in un Diario manoscritto (2), ricorda che il 
5 Agosto 1713 udi V ambasciatore Tiepolo lamentarsi 
che a Roma si vendessero Melazioni manoscritte in 
gran numero e in piena luce ; e pregare il Senate che 

(1) Four Tears at the Court of Henry VIII. Selection of 
Despatches written by the Venetian Ambassador Sebastian 
Gittstiniani .... translated by Rawdon Brown. London, 1854, 
vol. I, face. XIII. 

(2) II Diario va dal 5 Agosto 1713 al 24 Agosto 1715. Lo 
scrittore, nel primo di questi giorni avendo rag^iunto i 25 anni 
d' etk, entrd fra i Savi agli ordini ed udi il fine della Rela- 
zione letta dal Cavaliere e Procuratore Lorenzo Tiepolo suUe 
sue tre ambasciate di Francia, di Vienna e di Roma. Le sue 
parole dimostrano si chiaramente il fine a cui erano le Rela- 
zioni ri volte, e 1' importanza che loro si attribuiva, da indurmi 
a trascrivere il passo intero : « Che le Relation! del ambascia- 
» tori sono state inventate per delineare come in rltratto V in- 
» dole, r inclinatione e la forza e le aderenze di quei Prenci- 
» pi dove hanno fatto il sogiomo, a regola per il Senate a po- 
» ter prevalersi di quelle potenze ad utile e gloria per la Re- 
» publica, e, che per dir il suo vero termene, servono a seo- 
» prire le piaghe della medesima ; ma che in Roma sono pu- 
» blicamente vendute a quei che fanno raccolta di manuscritti 
» vedendosi anche quelle dei ultimi tempi. Che questo sara 
» causs^d' uno dei due mali ; o che I'ambasciator non scriverk 
» piu con la solita permessa liberty, o che scrivendo continue- 
» ranno ad esser scoperte agli esteri quelle cose, che non sareb- 
» be bene fossero publicate ; onde il Senate, informato d' un tal 
» disordine, potra con matult) riflesso pensare, se stima neces- 
» sario, a qualche spediente che possa essere avantagioso. » 
Questo manoscritto fti dal sig. R. Brown, qualche anno addietro, 
comprato dalla Collezione Tiepolo. 

R. Brown. * 
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prevenisse un disordine, il quale doveva avere necessa-' 
riamente il pernicioso risultamento o di chiuder le labbra 
degli oratori, o di divolgare nel publico quanto dovea 
tenersi secreto. Fu questo probabilmente 1' ultimo ten- 
tativo di richiamare V attenzione del potere esecutivo 
su questa eter^ia querela. 

N^ molto tempo passd che alcune Relazioni si videro 
publicate ancor per le stampe. La prima publicazione 
di Relazioni si fece nel 1589 a Colonia (1), e conteneva 
molte Relazioni di veneti ambasciatori, le quali, quan- 
tunque molto scorrette, furono tanto ammirate, che se 
ne fecero in dieci anni parecchie edizioni. Seguirono 
nel secolo appresso le Lettere di But\fon, i Tesori delta 
corte di Roma, e molte opere simili che tutte conte- 
nevano Relazioni veneziane. Delle quali , la prima che 
fosse voltata in inglese, h quella di Roma, scritta da 
Angelo Correr e publicata da Giovanni Bultell a Lon- 
dra nel 1668. 

Molte Relazioni videro, in tempi a noi piu vicini. 
disgiuntamente la luce. In Inghilterra, a mo' d'esem- 
pio, a spese del Conte Giorgio di Macartney , .furono 
impressi pochi esemplari in quarto della Relazione sulla 
corte d' Fduardo VI (2). Nel 1827 il cavaliere Enrico 
Ellis publico tradotto un Compendio della Relazione 
d' Inghilterra scritta nel 1559 da Giovanni Micliiel (3). 
Nel 1847 il fu Giovanni Holmes, Direttore F.'S. A. 
del Museo Britannico, diede il pib utile resoconto sulle 

(1) GicoGNA, Saggio di Bibliografia venezian&y face. 168. 

(2) Prefaz. della Eelauone tradotta da Miss Sneyd, face. IX 
(Londra, 1847). 

(3) Letters, Seoonda Serie, vol. II, face. ^18. 
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Relazioni venete manoscritte , come Introduzione alia 
Melazione d' Andrea Trevisan (1498), cosi ben tradotta 
e publicata da Miss Sneyd per con to della Camden Society, 

Altre singole Relazioni fui-ono altrove stampate, e 
particolarmente a Venezia , ove in questi ultimi anni 
divenne famigliare il costume d' imprimere qualche raro 
documento relativo agli antichi fasti della Republica, e 
presentarlo come un dono di nozze. Si public5 inoltre 
piu d' una Raccolta di Relazioni cosi da society private, 
come da publiche autorit^. Nicol6 Tommaseo nel 1838 
publico due yolumi di venete Relazioni a Parigi, sotto 
gli auspici del ministro francese della pubiica istruzione, 
ed Eugenie Alberi 1' anno seguente a Firenze public6 il 
prime volume, dei quindici gi^ diyulgati, col titolo : Rela- 
zioni degli ambasciatoriveneti al Senato, raccolie, annotate 
ed edite da Eugenio Alberi, a s^se di una Societa, 

In modo simile, quantunque meno frequente, videro 
la luce eziandio alcuni Dispacci di veneti ambasciatori. 
II primo storico che, p^r quanto io mi sappia, facesse 
aperto uso di simili documenti, ^ Tommaso Carte. Al 
principio dell' ultimo secolo, consulto egli a Parigi nella 
BibUoteca reale i Zidaidoni di lettere da Zondra d'Ahi^e 
Valaresso, che possono consultarsi ancora nella mede- 
sima Libreria. Furono gl' Inglesi fra i primi ad accor- 
gersi di quanto memento si fossero i documenti origi- 
nali , e Rymer h particolarmente lodato da Francescro 
Don^, r ultimo storiografo della Republica veneta, per 
aver usato diplomatici documenti in pro della Storia (1). 

(1) Publico volentieri questa lettera, da cui si rileva che 
gli studi storici, anche negli ultimi tempi, erano coltivati a 
Venezia con quella severa e coscienziosa severita dMndagini; di 
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Uno scrittore moderno, che apprezza i documenti 
della diplomazia veneziana quanf altri mai, il cayaliere 

cui ai nostri tempi si ciancia come di oosa nuova e venutaci 
d' oltremonte. La lettera si trova neirArchivio dei Riforma- 
tori dello Studio di Padova (del quale Archivio al fine di que- 
sto volume olfriremo un breve indice, che non si trova nell' edi- 
zione originale) fra le Licenze Stampe. 
«Ser.mo Principe, Ill.mi et Ecc.mi SS.i Capi dell' Ecc.** C. X. 
» Umilio alia grandezza della Ser.& e deir EE. VV. un 
» tenue saggio deir obbedienza mia, amareggiata dalla brevita 
» dei talenti che non le permise di corrispondere nella celerita, 
» e nella qualitk del lavoro agli oggetti nobilissimi della ono- 
» revole commissione. 

» L* annesso volume non abbraccia veramente che una por- 

> zione delle molUssime cose abbozzate per la continuazione 
» della storia moderna e per le illustrazioni deirantica com- 
» me^sami dairossequiato Decreto 1781, 20 Agosto. Ma la 
» moltiplicitk e V ampiezza, e V oscurit^ delle fonti, dalle quaH 
» trar devonsi i documenti necessarj per isvogliere da con- 
» tradizioni e da dubbj, e per porgere nel vero prospetto a 
V nostri Cittadini ed al mondo tutto le illustrazioni e le vere 
» massime de'Padri nostri, costringono a duhitar sempre di 
» qttelle scoperte^ che sia contradette dairautoritkde'scrittori, 
» sinch^ air evidenza ne sia ridotta la dimostrazione. Per 

> questo appunto la moderna critica vuol che V Istoria sia 
» corredata dalla Diplomatica, la qual come fu in ogni tem- 
» po coltivata da tutte le nazioni nella parte risguardante 11 
» Diritto Civil, Ecclesiastico e Laico, cosl quanto al Diritto 
» pubblico fu trascurata intieramente, sin al principio del se- 

> colo ultimo scorso. AUora cangiarono le massime dei Princi- 
» pi, ed il Q-oldasto primo in Germania, ed indi ivi pure il 

> Lunig, ed in Inghilterra il Itymer, ed in Francia Federico 
» Leonardo e taiiti altri dopo, tra quali sopra tutti il Du-Mont, 
» ebbero non solamente 1' accesso negli Archivj dei rispettivi 
» loro Sovrani, ma il commodo ancora di trar i piu reconditi 
» documenti, e fame parte al mondo tutto Politico letterario 
» nelle voluminose Raccolte di essi, che in ogni angolo per cosi 
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Eurico Ellis, nella sua importante Raccolta di lettere 
originali publicata ixel 1846, osserva « che nessuna lista 

» dire, deirSuropa, in questi due secoli comparirono. Altri 
» in tempi piu prossimi spinsero anoor di piu V intrapresa, e 
» voUero congiungere i Raoconii Storici alle Serie Diplomatic 
» che, e tra que&ti si distinse tra noi TBocrao Sig. Flamitio 
» Corner di sempre illustre e venerabile rioordanza.. Siiiatti 
» esemplari, comech^ immensamente superiori alle umili qua- 
» lit& mie, non potevano trascurarsi da chi nello scriver la 
» moderna Storia della Rep.a Ser.naa, e neir illustrare l^antica, 
» deve ripassare le cose scritte da dotte penne in ogni classe 
» di avvenimenti politici, economici, ecclesiastici, commerciali. 
» Tale infatti h 11 dissegno deir opera, della quale i due primi 
» Libri dell' Istoriamoderna, e le otto Note disertative, che vi 
» soho annesse in questo primo volume, possono formame un 
» prospetto. I quattro gik umiliati da mio padre, ser?iranno 
» di Prodromo a questi, raccogliendo essi V antica Storia sin 
» da primi tempi ; e le Note agli uni ed agli altri daranno 
» coi document! luce novella alia verita dei flattl narrati, delle 
» cagionl loro e degli elTetti che ne provennero. 

» La Pubblica Clemenza degni percid delle Sovrane sue ri- 
» flessioni la immensa sproporzione di tanto peso, con le de- 
» boli forze, che devono sostenerlo, comunque convengami 
» rendere V onor dovuto all' esattezza perfetta, ed alia assiduita 
» con cui senza veruna retribuzione servendo alii command! So- 
» vrani di VV. EE. me lo alleggeriscono il Sig. Gio. Antonio 
» Sabriel, ed il Deputato alia Compilazione delle Leggi Gio. 
» Batta Conti. 

» A questo confronto spera V umiltk mia che la pub & 
» grazia vorr^ dar peso bastante per desumere giustificato il 
» ritardo, e le imperfezioni dell' Opera, onde V Autore possa im- 
» plorar compatito il suo zelo, che vi si dedica intieramente 
» mosso da obbedienza^ e da desiderio di dar alle glorie della 
» adorata sua Patria sempre maggior risalto. Grazie. 

» Data li 26 maggio 1784. 

» Francesco Don ado Istoriografo. » 
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» compiuta degli ambasciatori inglesi spediti a qual- 
» siasi, piu grande o piu piccola, potenza d'Europa, 
» pu5 trovarsi in alcun luogo oggidi (1). » lo era per- 
^aso che 1 documenti dei Frari, coi Diari di Marin 
Sanuto ed altri manoscritti che trovansi nella Libreria 
di S. Marco, potevano mettefmi in grade di sop|)erire 
a questo difetto, relativamente alia Republica veneta; 
e non mi sono in fatti mgannato. In una tavola esposi 
la serie compiuta degli agenti diplomatic! accreditati 
presso la Signoria dall' Inghilterra, dalla Scozia o dalla 
Gran Bretagna, riferendomi alle sorgenti da cui rimane 
dimostrato ogni aneUo della catena. Queste sor^nti sono 
molto diverse; e non sarii forse senza importanza il 
menzioname qualcuna, potendo esser questo com6 un 
sagg^o del mode con cui si possono usare le filze ed i 
registri molteplici, a cui abbiamo gih prima rapidajaiente 
accennato. 

I. I Volumi intitolati Commemoriali, i quali non 
sono ricordati nella Relazioiie scritta da Andrea Morosini 
nel 1602 (2), quantunque dall'Indice del Negri sap- 
piamo che venivano custoditi negli scaffali numero 1 
e numero 2 dell' armadio numero VI. Si estendono dal 
1295 al 17i87, e contengono, oltre ai diversi argomenti 
sopraccennati, anche Relazioni al Senate d' ambascia^ri 
stranieri d' epoca precedente al 1541, nel quale anno 



(1) Original Letters, HI Serie, ^1, IV, face. 206. 

(2) Relatione sulla Secret a ^ fatta da Andrea Morosini nel 
1602, a quanto pare, al CoUegio, ed indirizzata al Doge. Fu 
publicata dal cav. Alfredo Reumont nel suo libro Della Diplo- 
mazia Jtaliana, e fu da noi gik citata nella nota alia face. 89. 
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quelle Relazioni s* incominciarono a registrare separata- 
mente nei libri £sjposizioni Pri^icipi. 

II. Le FspoHzioni Pnncipi in cui, come pur ora 
dicemmo, si registrarono le Relazioni fatte al CoUegio 
dagli agenti diplomatici delle straniere potenze. Se non 
che, oltre a questo soggetto piu immediate, le Fike, 
col mezzo delle quali furono compilati i registri, con- 
tengono spesso lettere original! di credenza, e gran va- 
riety di documenti d' ogni maniera, de' quali buon nu- 
mero si riferisce a sudditi inglesi. 

III. I Patti non registrati, che son di diverse genens 
e abbracciano, oltre ai trattati, lettere di sovrani e di 
primi ministri. 

IV. Due buste che contengono piti di duecento Lettere 
originali inviate alia Republica da monarchi e principi 
inglesi. 

V. I Dispacci dii Veneti ambasciatori. 

VI. Le Partedpazioni del Consiglio dei Dieci al Se- 
nate od al CoUegio, che riempiono trentadue grand i 
volumi in foglio, senza verun indice, e abbracciano uu 
periodo di duecentocinque anni, dal 1582 al 1787. Ri- 
guardano quegli argomenti sui quali era necessario di 
conservare un temporaneo segreto, ed ai quali fu con- 
ceduta poi quella ristretta publicity, che ottennero alcune 
delle carte di State di quel Consiglio. 

VII. I Libri delle Ceremanie del Palazzo Ducale e 
della Chiesa di S. Marco ; libri che sotto un titolo poco 
promettente contengono materia storica in copia ; e ri- 
cordando gli onori accordati ad uomini ragguardevoli, 
ci danno interne a questi notizie che indarno si cer- 
cherebbero altrove. Cosi nello State Paper OJice, in data 
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del 20 Marzo 1547, leggiamo in questi Ceremoniali V ul- 
tima lettera dell' ambasciatore di Edoardo VI a Venezia, 
Eduardo Harvel (1), del quale non si ritrova piii altra 
notizia : e due anni piii tardi vi ritroviamo un circostan- 
ziato ragguaglio dei publici funerali che gli decret6 la 
Republica. £ un &tto singglare, ricordato in questi stessi 
Yolumi, che I'anno 1635| quando s'era proposto lo stesso 
onore per la viscontessa Fielding, la quale mori amba- 
sciatrice a Venezia, suo marito fu dal governo inglese 
obbligato a rifiutarlo, quantunque la yiscontessa fosse 
cattolica romana, perch^ le ceremonie proposte erano 
contrarie alle pratiche deUa religione anglicana. 

II primo volume dei libri Ceremonie del Palazzo 
DnccUe, oltre agli argomenti che sono indicati dal titolo, 
registra i present! che la Republica fece ancora a quegli 
oratori, i negoziati dei quali parvero di si poco momento 
che non ne tennero conto i Giorawdi dei Dieci, del Col- 
legio o del Senato : qui adunque possono ritrovarsi curiosi 
e circostanziati frammenti di storia. Da un documento 
di questo volume si vede che nell' Agosto del 1598 Lord 
Sanquhar, che h chiamato il Barone di S. ChieriOy si 
present5 come ambasciatore di Giacomo VI di Scozia. 
II vero scope della sua venuta in Italia, come confessd 
pill tardi Lord Sanquhar al secretario veneto a Londra, 
fu d' ottenere da Clemente VIII, che si trovava allora 
a Ferrara, soccorso per sostenere le pretensioni del mo- 
narca scozzese al trono d' Inghilterra ; mentre Giaco- 
mo istesso, raggiunto lo scopo dei suoi desideri, usci, 

(1) Calendar of State Papers {Foreign Series), 1547-1553, 
publicato da William B. TurnbuU Esq. face. 17. 



— 121 — 

discorrendo, dal suo proposito, per parlare al secretario 
medesimo della missione di Lord Sanquhar, e per dirgli 
che era accreditato soltanto per V UDgheria. 

Gik prima in quelle stesso anno, nel mese di Mafzo, 
11 libro Ceremoniale aveva ricordato V arrive a Venezia 
non d' un ambasciatore britannico, ma di un note viag- 
giatore inglese (Antonio Sherley),'dandogli per5un titolo 
al quale non aveva diritto ed un cognome che non era 
il suo. Di questi uomini, famosi ambedue, V uno, colpevole 
d'un assassinio, mori suUa forca, il 29 Giugno 1612, 
V altro visse esule in Ispagna fino al 1636. Gli onori 
resi a queste persone in Venezia non furono di buon 
augurio (1). 



(1) « 1598, 7 Marzo. 
» Venuta (sic) in questa Cittd, il Cav.^ Antonio Sleiler (sic) 
» Baron (sic) Inglese. 

» Venuto in questa cittk 11 Cavallier Antonio Sleiler Ba- 
» ron Inglese tii presentato per ducati (50) dair officio delle 
» Rason Vecchie. » 

Ceremoniale num. I (1464-1579), face. 141. 
Ecco 11 documento che riguarda 11 Barone di Sanquhar : 

<< 1598, 25 Agosto. 
» Ordine tenuto in ricever il Sigs Roberto Chritonio Ba- 
» ron di San Chierio, etparente del Seren.n^o Re di Scotia. 

» II Sig.r Roberto Chritonio Baron di San Chierio, et pa- 
» rente del Seren.mo Re di Scotia venuto con lettere del detto 
» Re, che lo accommandava per certo negotio alia Corte Cesarea, 
» fu fatto sedere, sopra grillustr.mi Sig.ri Savy di Terra ferma: 
» et fu presentato di rinfrescamenti per il valor di 25 ducat!, 
» et gratificato in oltre di lettere di raccomandatione all' Amb.r 
alia Corte predetta, et della risposta delle lettere del R^ suo 
sopradetto. » 

ibid. face. 195 t.° 



» 
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Vill. I Giornali del Senate {Senate, Beli^razioniJ, 
di cui gli esatti document! gono utilissimi a correggere le 
relazioni colorate e infedeli d' inviati stranieri, che rife- 
riscono a memoria o syisano a disegno i discorsi. 

IX. I Registri comuni del Consiglio del Dieci. 
X. I Diari di Marino Sanuto, ciod dire, la copia che 
se ne custodisce nella Libreria di S. Marco. 

E certo che dove pure si fossero compilate le rubri- 
che di tali molteplici documenti, collocando al proprio 
posto le notizie relative a gli ambasciatori inglesi a Ve- 
nezia, la serie di questi ultimi non si potrebbe deter- 
minare dallo studioso che a prezzo d' una fatica, infe- 
riore soltanto a quella che costano le ricerche nei docu- 
menti originali. Alia lista degli ambasciatori inglesi a 
Venezia, io ne aggiunsi una dei consoli d' Inghilterra a 
Venezia, ed una di quanti potei conoscere diplomatici e 
consoli veneziani a Londra, e dei capitani delle galere di 
Fiandra, i quali negli antichi tempi valeano ben piu dpgli 
agenti diplomatici a mantenere il legame fra i due paesi. 

Probabilmente si stimeranno utili queste liste a gli 
antiquari avvenire, che cosi potranno dare spieg^zione 
ed ordine a piti d' un frammento di evidenza dimostra- 
tiva, che in antiche memorie potesse essere scoperto piu 
tardi ; e si vedra, ben io lo credo, che sono un ajuto 
non ispregevole alia, storia non anco scritta della Diplo- 
mazia d' Inghilterra*- II soggetto h tale, che giova con- 
siderarlo nel suo insieme ; e lo studioso di storie ne sar^ 
ajutato a comprendere con. una semplice occhiata il 
sorgere e il progredire delle relazioni diplomatiche fra 
i due paesi. E di fatti, mentre il presente volume era 
sul punto d' essere messo alle stampe, accadde caso 
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che manifesto 1' inlportanza di queste liste anche per 
quelle ricerche, con cui non hannoapparehtementeverun 
legarae. II cavaliere Carlo Eastlake, presidente dell'Acca- 
demia Reale Inglese, ebbe lacortesia d'informarmi ch'egli 
aveva dalla Galleria Manfrin comperato per la Galleria 
nazionale un piccolo ritratto d' uno sconosciuto pittore 
della scuola di Van Eyck. II quadro rappresenta un uomo 
di circa trentacinque anni, che tien fra mano una lettera 
indirizzata A Marco Barbarigo, del fu Francesco, Pro- 
curatore di S. Marco, Londra, Ora, Marco Barbarigo 
nacque nel 1414, e suo padre mori nel 1448. Esami- 
iiando la lista, si vede ch' egli fu console a Londra nel 
1449, vale a dire, in un tempo, nel quale le elezioni si 
facevano il piuspesso annualmente (1). Stabilita cos\ 
r epoca della pittura , iLnumero degli allievi di Van 
Eyck, ai quali sembra che debba attribuirsi il lavoro, e 
considerabilmente scemato, onde si ottiene un ajuto ma- 
teriale a determinarne 1' autore. 

In Inghilterra e a Venezia, come per tutto altrove, 
troviamo che il sistema degli agenti diplomatici e con- 
solari fu sviluppato per gradi, come esigeva il progres- 
sivo sviluppo della popolazione. Da principio non si 

(1) Alcune parti, che successivamente. s'incontrano nei vo~ 
lumi Senato Mar, danno quasi certezza che la legge delle ele- 
zioni annue era osservata a quest^ epoca, quantunque io non 
mi trovi in grade d'indicare il nome d'un successore fine al 
1456. Un passo dei Commemoriali (toI. XX) dimostra che i 
quadri fianuninghi sul legno erano assai pregiati a Venezia, 
e che si chiamavano Ponentini, nome che in generale si dava 
a tutti i lavori degli artigiani dell' occidente. Lo ricorda un 
legato di quattordici quadri di questo grtiere, lasciato dal 
Card. Grimani alia Republica Veneta. 
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spedivano messaggeri che quando il chiedeva qualche 
particolare argomento. 11 rispetto reciproco delle due 
potenze era significato dalle ceremonie cod cui s'acco- 
glievano i messaggeri ; ed il circostanziato racconto di 
tali ricevimenti (di cui negll Archivl si trovano si nu- 
merosi ragguagli) non era gi^ 1' espressione d' una vanity 
soddisfatta , ma piuttosto la harrazione di fatti d' una 
importanza politica. Di mano in mano che tempi e costu- 
mi vanno cangiando, non h seuza importanza il seguire 
le modificazioni del ceremoniale. A Venezia, il ricevi- 
mento d' un ambasciatore offre da! principio alia fine 
la stessa pompa grave e solenne. II viaggiatore che la 
\isit5, non pu5 certo dimenticare la sala del CoUegio, 
coUa sua v6lta magnifica e le sue pareti che splendono 
dei pill ricchi colon della scuola veneziana. Ivi, nelle 
sedie che son disposte come gli stalli d' \m coro , col 
trono del Doge nel mezzo, era seduta la Signoria, rive- 
stita di quegii abiti pittoreschi che i pittori veneziani 
ci han resi s\ famigliari ; ed ivi 1' ambasciatore, dopo 
aver presentate le lettere di credenza, e soddisfatto alle 
usate formality , era ricevuto dal Collegio in piedi , e 
fatto assidere nel posto d' onore alia destra del Doge. 
In una occasione, e credo in una sola (il lettore mi 
perdoner^, spero, la digressione), un nostro compatriota 
fu ammesso in Collegio per trattiarvi d' afl^ri. La sera 
del 21 Aprile 1622, la contessa d' Arundel, che abitava 
nel territorio veneziano per dirigere V educazione dei " 
proprl figli air University di Padova, mentre dalla sua 
villa al Dolo si recava a Venezia, fu incontrata dauii 
apposito messaggero del cavaliere Enrico Wotton, am- 
basciatore inglese, che la avvertiva di non continuare il 
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suo viaggno, perch^ la mattina stessa erasi veduto, im- 
peso tra le colonne della Piazzetta, il corpo del nobile 
Foscarini, giustiziato durante la notte per delitto d^ alto 
tradimento; e andavasi buccinando cWegli avesse trovato 
qualche facility per condurre innanzi gP intrighi nelja 
sala di conversazione di Lady Arundel, in quel medesinib 
palazzo Mocenigo che fu in altri tempi preso in affltto 
da Lady Mary Wortley Montagu e da Lord Byron. A 
questo annunzio, la donna animosa ordind ai suoi famigli 
di raddoppiare di fretta ; si rec5 difilato al palazzo di sir 
Enrico, quantunque la notte fosse gi& molto inoltrata ; e 
si lasci6 con molta difficolt^ persuadere a differire sino 
al mattino per chiedere udienza alia Signoria. L^ indo- 
mani venne introdotta dalP ambasciatore in Collegio, e 
fu fatta sedere nel posto d' onore a fianco del Doge. A fin 
di giovarle, Wolton smenti nel modo piu solenne e piii 
compiuto r accusa, allegando fra 1' altre cose, ch' ella 
non avea veduto il defiinto dopo 1' ultimo suo ritorno in 
Italia. II Doge present© a Lady Arundel le scuse e le 
dichiarazionipiiiampie, e promise inoltre di presentarlea 
suo marito il conte Maresciallo, col mezzo, deir ambascia- 
tore veneto a Londra; e il Senato vot5 quindi cento ducati 
da spendersi in confetture ed in cera, consueto presente 
di ceremoniaalle persone di condizione elevata, che dove- 
va esserle offerto a nome della Signoria di Venezia (1). 

(1) V. anche un MS. nel Museo Britannico, citato dal signer 
TiERNEY Delia sua Storia di Arundel, intitolato : Verace Mac- 
conio in sustanza delle ragioni che mossero V Hl.^a et Bcc.^a 
Sig.ra Contessa d' Arundel e di Surry, a dimandar ingresso al 
Ser.mo Prencipe di Venetia in pieno Collegia, il giorno 22 di 
Aprilel^^. 
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Dair epoca piu remota la Republica ebbe le piu 
Bottili precauzioni per assicurarsi dell' onoratezza e della 
indipendenza de' suoi inviati e, non che altro, della loro 
popolarit^. La legge proibiva a ud veneto ambasciatore 
d' accettare anche il presente piu piccolo dal monarca a 
cui era gih stato spedito (1) ; vietavagli di condur seco la 
raoglie (quantunque in tempi a noi piu vicini siasi talor 
derogato a questo comando) ; e gl' imponeva 1' obbligo 
espresso di condur seco un cuoco. Un decreto del Mag- 
gior Consiglio, a d\ 22 Decembre 1268, prescrive : et si 
erit tantum umis habeat nnum cocum, V ambasciatore 
veneziano era sempre patrizio ; ed, a tenore di legge, il 
secretario doveva appartenere alia classe piii elevata del 
popolo, ciod dire all' ordine dei secretari (2). 

(1) Seguendo il costume dei tempi, si offrivano preseiiti e 
si accettavano sempre dai veneti ambasciatori ; ma questi pre- 
sent! dovevano essere consegnati alia Signoria, subito che gli 
ambasciatori fbssero ritornati. E noridimeno . talvolta si per- 
metteya loro di conservarli. Cosi, nel Decembre 1523, quan- 
do r ambasciatore Surian domando di tenersi le cinquecento 
corone d'oro che gli erano state donate da Enrico VIII, es- 
se gli furono concedute, attesi i gravi dispendt che aveva 
sostenuto nei viaggi, attraversando il Canale col Re e il Car- 
dinale ecc. II Decreto che proibiva di ricever presenti h dato 
a di 23 Ssttembre 1257. Quanto segue 6 tratto dal libro Fra- 
CTus, face. 59 od 89 (il numero delle pagine 6 doppio) : Item 
teneantur eodem Sacramento dare et consignare in redditu suo 
omnia dona et oranes gratias qu<B sibi vel aliis pro eis facte 
fuerint in ipsis amhaxariis et legacionihtiSy psentes victualias 
q comrnederint in ipsis ambaxariis et legacionibus et excepto 
quod possint rettinere de dictis victulibus ( sic ) tantum quod 
valeat solidos XL 

(2) Qui la cosa sarebbe, a parer mio, annunciat-a in mode 
tpoppo assoiuto. Non tutti gli agenti diplomatic! della Republica 
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La corte inglese non era legata da teruna di queste 
leggi, lie da verun costume stabilito, il quale determi- 
nasse V ordine, la condizione e neppure la patria del- 
1' ambasciatpre. II prime ambasciatore, di cui abbia 
potuto avere certa notizia, inviato da un moDarca inglese 
alia Republica veneta, efrateRiccardo, vescovo di Bisac- 
cia nel regno di Napoli, suddito e cappellano di re Ro- 
berto. 'Egli fu accreditato nel 1340 da Edoardo III presso 
il Doge Gradenigo, perv.annunziare uflSzialmente ch' egli 
aveva sfidato Filippo di Valois , ed erasi dichiarato 
pronto a sostenere ch' egli era 1' Unto del Si^nore^ col- 
r affrontare i voraci leoni in compagnia del suo rivale, 
OYvero (ordalia meno pericolosa) col toccare gli ammalati 
di scrofole. II vescovo domandava anche un prestito di 
quaranta galere, e, a nome del suo padrone, pflfriva al 
Doge di accogliere uno o due dei suoi figli alia corte 
d' Inghilterra, perche vi coinpiessero la loro educazione. 

L' ultimo inviato inglese a Venezia fu sir Riccardo 
Worsley, e 1' ultima partecipazione ufficiale che egli fece 
al CoUegio fu la vittoria navale del Capo S. Vincenzo. 
Ma troppo lontano era quel lampo sull'orizzonte, a riani- 
mare il coraggio della Republica condannata. II 12 

erano Amhasciatori. Oltre agli Ambasciatori, eh' erano sem- 
pre patrizi, come accenna V Autore, vi avevano anche altri 
rainistri df secondo ordine , che s' intitolavano Mesidenti, i 
quail si traevano sempre dair ordine dei segretari. Tali ap- 
punto erano (per tacere del Residente a Milano presso il Go- 
verno della Lomhardia Austriaca, che non si saprebbe parift- 
care agli altri), i ministri che la Republica, anche negli ultimi 
suoi.giorni, manteneva presso le corti di Londra, Napoli e 
Torino. lo per6 non feccio che accennare il fatto (Nota del conte 

GiROLAMO DaNDOLO). 
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Maggio 1797, Worsley ricevette i suoi passaporti non 
dalla Signoria, ma da Villetard, segretario di legazione 
francese. 

Zuan da Leze, che fu inviato alia corte di Edoardo II 
nel 1319, per comporre alcuDe controversie cagionate 
da un atto di pirateria, pu5 essere considerate il prime 
ambasciatore spedite dalla Republica in Inghilterra, 
essendo state egli il prime a recarvisi eel selo titole e il 
sele incarice d' ambasciatere. E tuttavia, tre anni prima 
(1316), Gabriel Dandelo, capitane delle galeredi Fiandra, 
aveva ricevute lettere di credenza e facolt^ di acceppiare 
i deveri d' un diplematice a quelli d' un ammiraglio. 

Da queste tempe in pei si spedireno ambasciatori 
in Inghilterra quande se ne present5 Y eccasiene. In 
Febbraje 1496 l^giame nei Diari di Marine Sanute che ' 
il Senate, censiderande che per andare in Inghilterra 
erra lunffo camino ne si poteva andar securamenUy destine 
due mereadanti, che allora abitavane a Londra per propri 
aflFari, Centarini e Valaresse, a presentarsi come sotto- 
ambasciatori fsub oratoresj al re, per indurlo ad entrare 
nella Santa Lega^ che allora si ordiva centre la Francia. 
In seguito (Giugno, 1497) la Signoria accreditd Andrea 
Trevisan presso Enrico VII, per assodare la nueva allean- 
za ; ma presto la successione degl' inviati diplomatici 
divenne si regolare, che v' eran pochi intervalli in cui 
la Republica fosse lasciata senza rappresentanti. II rac- 
conto delle accoglienze fatte a ciascuno , i particolari 
delle lore missioni, e i sommarl dei lor dispacci si tro- 
vano principalmente nei DiaH di Marino Sanute. 

Nel primo volume delle J^spoHzioni Principi si legge 
una annotazione, scritta, a quanto pare, in Gennajo 1591, 
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I)er ispiegare F irregolarit^ con la quale si spedirono 
ambasciatori in Inghilterra, negli ultimi tempi del regno 
di Enrico VIII. Questa annotazione ajuta singolarmente 
ad intendere il sistema di Venezia, e la condizione del- 
r Inghilterra durante il passaggio dall' antica fede alia 
fede riformata. Nel 1535 Taccorta Republica non voile 
raantenere piii a lungo un ambasciatore alia corte d' un 
principe, che era coUa Santa Sede in aperta rottura ; 
e molto meno ofFendere un monarca cos^ facile all' ira e 
cosi potente, com' era Enrico VIII. Carlo Cappello ebbe 
ordinediritomfere a Venezia jper urgentissimi suoi bisogni 
particolari (1), lasciando a Londra il suo secretario per 
ispedire gli affari dell' ambasciata. Nel 1541 venne pro- 
posto in Senate d' inviare 1' ambasciatore consueto ; ma, 
per convenienU rispetti (2), non fu vinto il partite. Nel 
1546 Enrico VIII, che a quando a quando erasi posto 
coUa Signoria in relazione col mezzo del proprio amba- 
sciatore a Venezia o del secretario veneto a Londra, 
insisteva per avere 1' onore d' un' ambasciata ; ma non 
fu necessario rispondere a tale domanda, per la morte 
soprawenuta del re. Tre ambasciatori di seguito furono 
inviati ad Edoardo VI. Quando Maria sail al trono, ogni 
scrupolo d' ortodossia era levato, ma 1' ambasciatore So- 
ranzo, maneggiandosi per impedire il matrimonio di 
Filippo e di Maria, disgustb Carlo V di mode, che fu 
necessity richiamarlo. II suo successore Michiel durb fine 
al 1557, quando Venezia risolse di cassare la spesa d'un 
ambasciatore in Inghilterra, a malgrado dell' ortodossia 

(1) Deliberaz. Senato, tomo LVI, 14 Gennajo 1534, m. v. 

(2) Esposizioni Principiy 17 Mar^o 1541, vol. I, face. 9. 

R. Brovn. 9 
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della regiiia ; e credette sufficiente un inviato che rise- 
desse alia corte di Filippo, re di Spagna e d' Inghilterra 
ad un tempo ; e 1' ufficio del commercio veneto prese 
i provredimenti opportuni, affinch^ il console sostenesse 
le parti d' ambasciatore e di secretario. 

II 30 Maggio 1559 erasi proposto in Senato di spe- 
dire un ambasciatore alia regina Elisabetta, ma fu vinto 
un ammendamento (scontro) che differiva questa elezione 
Jino che si vedesse come fossassero le cose in esso r^tio, 
e per cdtri rispetH ben noti al Senato (1). Dal registro 
secrete rileviamo del pari che nel 1576 fu riproposto, 
ma non fu vinto il partite di spedire 1' ambasciatore. 

Quanto fosse rispettata la Signoria, *e quanto fosse 
punta Elisabetta dal suo isolamento, pu5 argomentarsi 
dal fatto che, altera ed imperiosa com' era, non lascio 
intentato alcun mezzo per conseguire dalla Republica 
questa testimonianza di stima. Durante il suo regno 
ogni nobile veneziano che giungesse in inghilterra era 
trattato col rispetto dovuto a un ambasciatore, e incari- 
cato pill meno direttamente d'un messaggio alia Si- 
gnoria, per invitarla a riannodare le relazioni diploma- 
tiche. Una lettera molto importante fu scritta alia fine 
del 1575 da tre giovani patrizi, a cui la regina aveva 
particolarmente commesso il c6mpito di mediatori (2). 

(1) JSspostzicmt Principi, vol. I, face. 9 et seqq., Belibera- 
zioni del Senato, vol. LXXI, fac<5. 98. 

(2) La lettera rappresenta in mode si pittoresco il succes- 
so, che al lettore non ispiacer^ di leggerla intera. Essa si tro- 
va nelle Deliherazioni del Senato^ Secreta, Filza 46, alia data 
del 25 Febbrajo 1575, m. v. 

« Noi Zuanne Falier,. Marc' Antonio, et Zuanne Mocenigi, 
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Nel 1578 ripete il tentative col mezzo del g*entiluomo 
Bon, che commerciava in grande d'uve secche del Zante 
e di vini moscati (di Candia), e che a caso era a Londra 
per cagione di questi affari. In vari tempi (ricordati 

» et Alvise Foscari dicemo, come nel viaggio che facessimo 
» da Farigi in Inghilterra, con fine di veder quella Corte, si 
» come havevimo veduto quella di Francia, da poi esser stati 
» tre giorhi nella citt^ di Londra, Metpopoli di quel Regno, et 
» di Ik essendocicondottiallocodi Vuisor (Windsor) vinti miglia 
» lontano (dove si trovava air hora quella Serenissima Regina) 
» gionti in detto loco, et guidati al Palazzo et introdotti nel- 
» la Camera (come chiamano Ik) di presentia, all' hora che Sua 
» Maesta dovea passarvi per andar in capella, fussimo molto 
» ben veduti et honorati da tutti quelli Sig.ri ^ essendo la stan- 
» tia frequentissima ; n6 tardb molto che comparve la Seren.ma, 
» Regina, et facendocele noi inanzi disse la M.^^ Sua medesima 
» in lingua nostra : sete voi gentilhomeni Venetiani? Le risposi 
» io Faliero come di maggior etk (cosi havendo prima il tutto 
» concertato fra noi ) : si Seren.ma Regina, Servitori della M. 
» v., venuti in Franza con il Sig.r Zuanne Michiel Ambasciator 
» nostro, et havendo noi inteso, cosi da S. S. 111. ma (essendo 
» stato longamente Ambasciator in questo regno) come da molti 
» altri della nostra, et altre nationi, racontar la grandezza, 
» et nobiltk di questo regno, et la belezza del paese, et riso- 
» nando sopra tutto (come risuona da ogni parte) la grandezza 
» del nome di V. M., haveressimo giudicato di far grave errore, 
» prima di tomar alia patria, se con la vicinitk, che 6 dal 
» regno di Francia a questo, non fussimo venuti a vederlo, et 
» insieme questa Corte, essendo anco stati- inanemiti da esso 
» Sig.r Ambasciatore ; per ci6 facendole riverentia anco a 
» nome di S. S. Ill.ma^ et reputandola a gran gratia di esser 
» stati admessi alia presentia et conspetto di V. M., le ba- 
» sciamo le mani di questo favore, et delle molte cortesie ri- 
» ceutte dalli suoi ministri, et in universale da tutta la sua 
» natione, supplicandola a tenerne per suoi humilissimi Ser- 
» vitori, con qualche altre parole in simile sustantia ; et ad 
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listintamente nel sopraccitato registro ), presso che 
utti gli ambasciatori TeoeziaDJ alle corti straniere 
■ennero assaliti a questo proposito dagli agenti ^plo- 
oatici inglesi : ma ioTano. Nemmeno 1' insiniiazioDe che 

uno ad una le baaclamo le mani. Ne udl tienigDEimeDte la 
Seren.ma Regina, et ne dlaae : io vi ririgratio della fitica 
presa del esaer venuti qui ; et sog^onse: ben ; come vi eon 
parse le cose che havete veduto? Et rispondendole noi: be- 
nissimo, Seren.niB Regina, havendole trovate di graa lon- 
ga maggiori di quel cb'era respetatiou nostra, con tutto 
che fusse grande; rispose lei: ee havete veduto cose, cbe Ti 
siano piaciute, hora vedete 11 peg:g:io, ch' 6 la patrona ; et 
Be aviji verso la Capella, nella quale si fermd forse un te> 
zo d'hora fln che fu flnito l' officio, che vi si fece, clie Hi 
di atcuni galmi prima, cantati a dot chori da forsi (renta 
musici, in lingrua Ingrleae, essendo dipoi stata cantata da uno 
la Epistola, et di poi da un' altro 1' Evangelio, et dipoi di 
tutti il credo, che fu il fine -, dopo il quale ritomati noi par 
nella istessa camera di presentia, per riveder Sua M.i*, fa- 
^endole nel paasar la debita riverentia, la M. S. venutaalla 
lolta nostra ne doma&d&: comesta il Sig.r Mtchiel?Rispai]- 
lessimo : benissimo, Seren.ma Regina. Salutatelo (diaselel) 
n mio nome, et ringratiatelo, et di questo fartoK, et dei molti 
iltri che mi ha fatto mentre era qui alia Eegina Maria. Et 
legui : et se all'liora la Retina Isabella (parlando di s^ me- 
lesima) ch'era povera Principesaa, era stimata, et molto 
lonorata da quelli Sig.rt, dipoi ch'6 diventata Regina, i 
tato fatto, et si fa poco couto di lei, pacientia. Noi a queslo 
ispondesBimo, clie li nostri Sig. ri havevano cosl Iwna volonla 
erao quella Seren,™* Corona, et particolarmente verso S. U., 
uanto altro principe eij'qual esser si voglia; et se venbse 
'occasione, la M. S. lo conoscerebbe con veri effetti, Eispose 
Bi partendose : donque viver6 con aperanza. VeoDO poi a noi il 
iig."" Sicil (Cecil) gran teBorier, et di comisione {disse) della 
ier.™» Regina ae condusse a disnar seco, et con tutto il regio 
onaiglio, al numerode otto, tutli Sig.^i prinoipalisaimi, con 
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i dazi suUe uve secche, argomento continuo di liti fra 
i-due governi, sarebbero presi in considerazione di nuoyo, 
prpdusse veruh effetto. Di due mali la saviezza umana 
sceglie talvolta il peggiore ; 1' eccessiva prudenza genera 

» tutti li qual Sig.ri, in diversi propositi, che fumo tenuti, et 
» delle cose di mare, et della giornata, et sopra tatto del torto, 
» che si faceva a quel reg-no, et poco conto della Seren.ma Re- 
» gina, non se gli tenendo un Ambasciatore, essendo sempre 
» stata (dicevano) grande Tamicitia, et la bona inteligentia tra 
» quella Corona et questa Republica, aggrandendo essi questo 
» proposito quanto piu, parlando quasi tutti la lingua nostra 
» Italiana, almeno intendendola tutti ; noi si sforzassimo di far 
» lor fede della grande stima, che si faceva di qua, et della 
» Seren.ma Regina, et di tutti lor Sig.ri, et di tutta quella na- 
» tione, essendo molto ben visti et honorati quando alcun di 
» loro capitava in questa Cittk. Haveva essa Seren.ma Regina 
» in animo (secondo ne fu detto) di fame un festino con dame, 
» per6 per non trovarsene forse, nb quel numero, nb di quella 
» qualita, che la M. S. haverebbe voluto, nb anco quel riumero 
» di cortegiani, venuto a noi un camerier secreto, et favoritis- 
» simo di S. M. (per esser eccell.mo musico) nostro Italiano, et 
» Bolognese^ cogniosciuto da noi nel arivar a Londra, et fatto 
» nostro amico, questo ne disse, che la Seren.ma Regina haven- 
» done veduti tutti in habito per la posta, con mostrar che ha- 
» vessimo gran fretta di partire, non voleva per cio piu intar- 
» tenirne; et come da lui, ne disse poi: non manchate, Sig.i*', 
» di riferir quanto ^i ha detto S. M., et fatte oflScio, accio 
» la M.t* S. sia compiaciuta, che sara de grande servitio di 
» vostri Sig.ri II medesimo cameriero, ritornato a Londra il 
» giomo seguente, per licenciarsi da noi, sappendo, che era- 
» vamo per partire, ne disse, che haveva referito alia Seren.ma 
» Regina , et che eravamo per referir qui al nostro ritomo 
» quanto era passato tra S. M. et noi, et che havevimo detto 
» di esser per far quell' officio, che conoscevimo esser di mente 
» di S. M., et che la M. S. li havea risposto: non farano effetto, 
» perch^ anco il Sig.r Michiel essendo alia Corte del Imperatore, 
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il pericolo : e Venezia, non volendo riconoscere altri che 
un ortodosso come sovrano d' Inghilterra, coi lunghi 
indugi aggiunse all' atto del riconoscimento quell' im- 
portanza e quelle difficoltk, che una risoluzione piti pronta 
avrebbe potuto schivare. Molti Papi s' intromisero suc- 
cessivamente in cosiffittto argomento. Gregorio XIII insi- 
steva risolutamente, ]3erche una Republica si pia non 
accordasse il suo appoggio morale a una trista, sorgente, 
com' ei la dice, delle sventure dei Paesi Bassi ed unica 
cagione dei rovesci del re Cattolico. Ma flnalmente le 
circostanze la vinsero sulla- piet^ e suUa prudenza : e 
alcuni corsari inglesi indussero la Republica al termine 
a cui la gentilezza inglese non era riuscita ad indurla. 
Dopo quarantaquattro anni di cortesie e di soUecitazioni 
infruttuose da parte d' Elisabetta, il Senato, messo in 
pensieri da molti atti di pirateria, risolse con novantasei 
voti favorevoli, quarantaquattro contrart e cinquantotto 
non sinceri, d' inviare il secretario Scaramelli in Inghil- 
terra. Aveva peraltro espressamente stabiUto che non la 
Republica, ma i mercadanti danneggiati dovessero soste- 
nere le spese di questa missione ; ed all' inviato non 
aveva commesso altro carico, che quelle di lagnarsi del 



» 



» disse al mio Ciamberlano, che era li Ambasciatore, di far il 
» medesimo, et per6 non si 6 veduto, che habbi fatto frutto ; 
» et soggionsepoi detto camerier: certo, Sig.ri, sideve tener 
conto de Principi, et non solo di quelli, ma anco delle cose, 
» che dicono. » 

In seguito a questa esposizione, lo stesso giorno venne 
proposto in Pregadi di spedire ad Elisabetta 1' ambasciatore 
desiderato, ma indarno, giacch^ fu in fine risolto che la pre- 
sente materia sia differita (Ibid, ed anche Megistro num. 80 
face. 82). 
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danno. recato al coramercio della Signoria, e di doman- 
dame riparazione. II secretario arrivb in Inghilterra nel 
1603, non piu che sei settimane prima che Elisabetta 
morisse, ed ottenne una prima, che fu anche 1' ultima 
udienza, dalla vecchia regina. 

II sistema dei consolati ebbe origine dalle necessita 
del commercio, © par che nei primi tempi il console 
fosse un magistrate scelto dai mercadanti a vegliare sui 
loro interessi in un porto straniero, e a govemare la 
piccola colonia stanziatavi, piuttosto che 1' ufficiale ch'egli 
divenne piti tardi, eletto dal govemo a rappresentare 
gV interessi commerciali dei propri sudditi presso un 
govemo straniero. Egli era stipendiato coUe provvisioni 
determinate dai mercadanti medesimi, e in Inghilterra 
era nominate dalla Trinity Home (1). Che il prime 
commercio della Republica si facesse assai scarsamente 
da navi inglesi pub dimostrarsi da ci5, che per un lunge 
tratto di tempo non si trova alcuna memoria di consoli 
inglesi che abbiano risieduto a Venezia. le non ne posse 
ricordar neppur uno prima del 1620, quantunque una 
Giunta d' informazione riferisse nel 1760 ai Pregadi che 
il Consolate britannico era state riconosciuto dalla Si- 
gnoria fin dal principie del secelo XVII. Dope la par- 
tenza di Killigrew, nel 1652, Oliviere Cromwell soUecito 

(1) Society fondata dal cayallere Fortunate Spert nel 1512, 
e riconoscluta come corporazione da Enrico VIII nel 1514 e 
nuovamente nel 1685. Secondo 11 sue diploma aveva 11 potere 
di eoncedere licenze, d^ imporre norma ai plloti, di erigere fari 
e lanterne e di collocare gavitelli nei canall marittimi e nei 
fiumi. I suoi poteri e privilegi farono aumentati dai re suc- 
cessivi. 
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che fospe ricevuto, come console inglese, un certo Hpbson, 
chiamato da Evelyn nn degno mercadante, nella cui casa 
aveva mangiato deW eccellente selvaggina in tegame. La 
raccomandazione era fiancheggiata dai cinque Savi alia 
mercanzia, che reputavano sconveniente il difetto d'un 
cosiffatto ufficiale ; e, dopo. molte difficoltii, Hobson fu 
riconosciuto. Tuttavolta dal 1653 al 1669 le Espomioni 
Principi non fanno alcun cenno d' affari maneggiati da 
negoziatori inglesi di qualunque sorta si siano ; benchd 
durante questo intenrallo di tempo, cosi Lenthell, pre- 
sidente della Camera dei Comuni fSpeakerJ, come pure 
Oliviero Comwell e il figlio di lui inviassero alia Signoria 
alcune lettere, delle quali ai Frari si trovano ancora 
gli originali. Pare che gl'interessi del commercio inglese 
fossero dinanzi al Senato patrocinati soltanto dai diplo- 
matici inglesi. Neppure un'udienza fu dal Coll^io accor- 
data a verun console inglese prima del 1670, quando 
Giorgio Hailes, che teneva allor quell'ufficio, fu ammesso 
ad annunziare V arrivo di Lord Fauconberg, ambascia- 
tore straordinario di Carlo 11 (1). 

Appunto nella circostanza che il sopraddetto Hobson 
chiedeva d'essere riconosciuto qual console, pare che 
I'attenzione della Signoria fosse per la prima volta fermata 
sul Consolato inglese. La vera causa della sua esitazione 



\- 



(1) E cosi appunto esser doveva^ giusta V etichetta diplo* 
matica. II Console, semplice ag^ente di commercio^ pu6 avere 
j&equente occasione di comunicare direttamente col Govemo 
del paese nel quale egli dimora,. quando nessun agente di- 
plomatico della propria nazione sia accreditato presso 11 Go- 
verno stesso, o quando il detto agente diplomatioo, per caso 
speciale, si trovi assente (Nota del conte Gieolamo Dandolo). 
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in questo proposito era fuor di dubbio la sua avversione 
a riconoscere il govemo del protettore ; e quando essa 
credette opportuno di rinunziare ai suoi scrupoli in tale 
argomento, e d' inviare nell' Inghilterra il secretario Pau- 
lucci, il riconoscimento del console inglese aveva perduta 
ogni importanza politica, ed era divenuto semplicemente 
questione di convenienza commerciale. *A11' epoca della 
Ristorazione il patrocinio di Cromwell riusci, per conse- 
guenza, fatale al suo cliente. Le mutazioni che in Inghil- 
terra si avvicendavano spesso nella costituzione della 
Chiesa e dello Stato diedero molto a pensare alia pru- 
dente Signoria, che non volea disgustare buoni avventori; 
ma per altra parte non volea dar a credere ch'ella espri- 
messe alcuna opinione relativamente alia loro politica 
civile ecclesiastica. Al tempo della rivoluzione del 1688, 
ebbe a soflfrir qualche briga a cagione d'un altro Hobson, 
che era romanista.e giacobita, e che fece cantare un 
publico TedeuM a S. Maria Formosa nell' occasione che 
nacque Giacomo, principe di Galles (1). II nuovo sovrano 
invio subito ad Hobson un successore, riconosciuto dalla 
Signoria, quantunque il suo padrone fosse da lei aucora 
chiamato il principe d' Orange. Ma il successore avvi- 
lupp5 la Signoria in una disputa^ la quale, benche 



(1) « Mercordi nella Chiesa di S.t» Maria Formosa fece 11 
» S.r Tomaso Obson Console della nazione Ing.se cantar so- 
» lenne Messa et Tedeum in rendim.to di grazie a Dio della 
» nascita del Principino d' Ing.ra e la sera fare fuochi d' alle- 
» grezza, come pur fecero altri S." Ing.si ». Beporti ossia 
G-azzetta manoscritta in data di Venezia 17 Luglio 1688. II 
manoscritto apparteneva air antica biblioteca Tiepolo ed era ^ 
propriety del sig. Rawdon Beown. 



■^ 
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invogliesse alcuni punti difficili di diritto intemazionale, 
era fatta piti scabrosa e piu ardente dalle quistioni reli- 
giose. L' abate Leith, che abbiamo ricordato gi^ prima 
come bibliotecario della Marciana, mori senza testamento; 
e Broughton, qual console, esigeva le chiavi degli effetti 
mobili di lui. Ma 1' abate defunto era egli forse suddito 
naturcUizzato della Republica? Quando lo ayesse pure 
voluto, pdteva egli cangiare di sudditanza ? I^a sua pro- 
scrizione dall' Inghilterra in che modo influiva su tale 
questione? E veramente era egli stato proscritto? E 
sopra tutto, quali erano a questo tempo i confini della 
giurisdizione dei consoli ? Tali erano le questioni calo- 
rosamente discusse fra la Signoria e il conte di Nottin- 
gham, secretario di Stato del re GugUelmo : I'uno soste- 
neva il presbiteriano erede legale in Iscozia, 1' altra al- 
cuni pretendenti cattolici romani in Venezia, e non fa 
possibile accordare in questo caso le parti, ne relativa- 
mente ai fatti, n^ relativamente alia legge. 

Le noti^ie dei consoli ingleei, nei successivi tempi 
tranquilli, si riferiscono solamente alia loro pretesa di 
essere ricevuti come agenti diplomatici nell' assenza for- 
tuita dell' ambasciatore, e di conseguire gli onori riser- 
bati alia diplomazia (1). II console in tutti i tempi traeva 



(1) Fra le tante dispute cagionate dalle pretensioni dei Con- 
soli, quella che segue 6 una delle piii straordinarie. Nel 1640 
Enrico Hyde (uno dei fratelli di Lord Clarendon, che nomi- 
neremo piii tardi), essendo console in Morea, scrisse in Venezia 
ad Hobson, perch6 gli facesse fare un sigillo, ove fossero in- 
cise le armi reali inquartate con le sue proprie. Questa mo- 
stra d'arroganza consolare irritd il secretario Talbot per tal 
modo, che voleva indurre il Senato, a dispetto del buon senso* 



i 
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la miglior parte de' suoi guadagni ufficiali dagli avvaii- 
taggi che gli oflFeriva la sua condizione relativamente 
al commercio ; e nelP ultimo secolo della Republica, i 
consoli inglesi usavano lasciare il traffico delle lane e 
delle uve secche per attendere ad un commercio piu 
lucroso, ma, pu5 temersi, non piu onorato, di cose d'arte. 
Si raccontano molte storie, particolarmente da Gia- 
como della Lena nella sua Biografia manoscritta degli 
inglesi raccoglitori d' antichitk (1), intomo alia poco 
scrupolosa destrezza con cui alcuni di essi riuscirono a 
procacciarsi pitture di gran valore per monarchi stra- 
nieri, fra i quali h ricordato il Papa Pio VI, sostituendo 
in alcune chiese e in* alcune gallerie delle copie falsi- 
ficate maestrevolmente agli originali capolavori. Ma 
essendo impossibile (se sono veri i ragguagli) assolvere 
questi personaggi illustri dalla taccia d' aver prestato 
mano alia frode, noi possiamo sperare che 1' accusa sia 
una delle finzioni inventate di quando in quando a dare 
il perch^ si trovino in coUezioni rivali pitture che sono 
manifestamente le stesse. 

L' epoca, in cui per 1' appunto furono costituiti in 
Inghilterra consoli veneziani, h incerta. Tuttavia, fin 
dal secolo XIV, Zuan da Lezze, recandosi ad Edoardo II, 
ricevette la commissione di passare per le Fiandre e di 
adoperarsi quod nostrijidbles possint habere consulem in 
Flandria quijusfadat inter nostras de questioniims que 

e della giustizia, a incarcerare ed Hobson e 1' incisore, che 
aveva eseguita la commissione, aggiungendo che per causa 
simile ne siano stati decapitati. 

(1) Sopra asporta^ioni di quadri da Venezia^ 1806. MS. 
nella Biblioteca Marciana. 
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orirentur inter nostros (1); io non potei per altro scoprire 
fino al secolo seguente traccia venina di console vene- 
ziano in Inghilterra. II tenore della commissione data 
air ambasciatore conferma la nostra opinione intomo ai 
doveri dei consoli ; la quale h raflfermata altresi dalla 
legge che dovesse ogni console essere assistito, e con- 
seguentemente, fino ad nn certo punto, riscontrato^ nel- 
1' adempimento de' suoi doveri, da una giunta di dodici 
mercadanti veneziani, che avessero ivi la loro stanza : 
legge che non poteva riferirsi se non al govemo 
interne della fattoria, e non alle sue relazioni col go- 
verno. 

I consoli veneziani a Londra erano fino al 1570 ne- 
cessariamente patrizi (2) ; quantunque in qualche altro 
porto d' Inghilterra si trovino due stranieri che otten- 
nero dai Veneziani il permesso di sostenere I'ufficio 
consolare nel secolo XV ; e almeno -verso il 1533 sembri 
che -fossero per lo pih eletti d' anno in anno nei diversi 
luoghi dai mercadanti colleghi e compatriotti, e sotto- 
posti poi alia conferma del Senate. I nomi di questi 
agenti commerciali erano senza dubbio registrati negli 
atti del Magistrate sopra il ' Cottimo di Londra^ ufficio 
che in Venezia era connesso con quelle dei cinque Savi 
alia mercanzia, e incaricato specialmente di riscontrare 
il Consolato di Londra; ma ion ho potuto finora sco- 
prirne la serie compiuta. Sappiamo tuttavia che nel 



(1) 1319, Indizione III, Commemortali, vol. II, carte 65 t° 
' (2) Sandi, Principj di Storia civile della Hepubblica di 
Venezia . . . Della parte seconda . . . volume primo, Venezia, 
1775, Coleti, face. 253. 
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secolo XVII, dopo la guerra di Candia, i consoli final- 
mente furono ritirati da Londra (1). ' 

La prova piu forte che il commercio colPInghilterra 
andava ogni di decadendo e la poca importanza a cui 
si ridusse il Consolato di Londra. Nel 1586 la Signoria 
scrisse all' ambasciatore a Parigi affinch^ investigasse se 
in Londra v' era un console veneziano, e da chi avesse 

(1) Cosl si esprime TAutore nella edizione inglese del li- 
bro. Infatti Boerio dice: « Gli ultimi consoli di Londra, Da- 
» masco e Alessandria furono soppressi nel secolo XVII dopo la 
».guerra di Candia. » (Dizionario del dialetto Veneziano, Ven., 
1&29, Santini, face. 161). Bisogna peraltro avvertire col Ferro 
che « cess6 la costumanza di mandare i Consoli sul finire del 
,» secolo XVI, e furono trasferiti i Consolati nelle persone di 
» cittadinesca e popolar condizione. Ci6 segul nell' anno 1586. » 
( Dizionario del Diritto comune e veneto, Ven. 1845, Santini, 
vol. I, face. 493-494). E nondimeno nel 1586 a Londra non 
v'era altro Console che un certo Giovan da Riviera, il quale 
si era assunto da s6 questo carico, come si rileva da un Dispac- 
cio deir Ambasciatore Giovanni Dolfin (Parigi, ISmaggio 1586), 
che poco appresso riporteremo. Oltraccid il signer Brown, con- 
tinuando le sue indagini nelle carte degl' Inquisitori di State 
appartenenti agli ultimissimi tempi, in questo mese di Giugno 
1565 trov6 fra gli atti di questa magistratura una lettera del 
residente Orazio Lavezzari, il quale nel 1793 scrivendo agli 
Inquisitori accenna ad un Console veneziano in Inghilterra. . 
II Lavezzari discorre della partenza da Londra del nobiluomo 
conte Alvise Zenobio, e soggiunge : « Egli si 6 diretto a que- 
» sto console di VV. EE. sig.r Giovanni Valle, aflSne di far 
» caricare sopra il prime bastimento che partira per Venezia 
» il proprio equipaggio. » (24 Luglio, 1792. Inquisitori di 
STATO, Ftlza II, Londra). Che il Valle rimanesse poi alio stesso 
posto anche dopo il 1792, lo ^T0V2bi\ Protogtornale per Tan- 
no MDCCXCVII, che a face. 27 registra Giovanni Valle come 
console a Londra. 
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egli ricevuto la sua autoritk. L' ambasciatore rispose che 
un certo Giovanni da Riviera, Corfiotto, erasi da se assunto 
il carico di console, ed erasi ripetutamente rivolto aH'am- 
basciata a Parigi per comporre alcune questioni fra la 
Regina e la Signoria, relativamente ad un affare im- 
;portante (1). 

L' aflfare importante e quelle delle uve secche. Molto 
prima e molto dope la data di questa lettera i monarchi 

(1) Ecco il Dispaccio che 1' ambasciatore Giovanni Dolfin 
sped! da Parigi a di 12 Maggie 1586 : 
« Ser.mo Principe, 

» Per essecutioDe dei commandamenti della Serenita Yo- 
» stra, havuti coUe sue di 27 Gennaro, ho subito fatto scrivere 
» per diversi Signori^ et mercanti, amici miei, a Marseglia, a 
» Rovano et a Londra, che sono quei luochi cosi in questo 
» Regno, come in quelle d' Inghilterra, dove ho stimato, che 
» per la commodity del mare vi potesse haver negotio la na- 
» tione venetiana ; a causa di restare informato, se vi erano 
» consoli per essa natione ; et di quale auttorita, overo com- 
» missione, si valevano essi ; nh prima che heri ho havuto ri- 
» sposta, che n6 a Roane, n6 a Marsiglia si trova console Ve- 
» netiano ; n6 altra persona che tratti per la natione facendo 
» essa pochissimi negocij in Marseglia, et niuno afTatto in 
» Rovano ; et di Londra scrivoDo che non vi sono altri che un 
» Giovan di Riviera Corfioto, il quale da s6 s' ingerisce a far 
» qualche servitio per la natione senza carico et nome di Con- 
» solo ; et Jo da questo medesimo sono state eccitato, come 
» rappresentante la Serenitk Vostra con diverse lettere, a fare 
» ufficio, perchd sia date qualche apuntamento alle difficolta 
» che passano tra quella Regina et la Seren.ma Rep.ca, discor- 
» rendomi esse lungamente sopra /' importanza del negocio. 

» Non so che in altra parte di questi Regni vi possa es- 
» ser commercio, per6 qtlesto poco mi servira per riverente 
> essecu tione delli ordeni della Serenity Vostra alia quale ecc. 
» Gratie. » 
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d' Inghilterra, i quali naturalmente desideravano di gra- 
tificare i' lor favoriti nei modi che riputavano men dispen- 
diosi a s^ stessi, solevano accdrdare de'monopoli (uno 
dei quali era quello delle uve secche) con grave discapito 
del commercio e malcontento dei sudditi. Ma se le rimo- 
stranze de' comuni e la coscienza de' loro proprl interessi 
erano inefficaci, le lagnanze dell' ambasciatore o del con- 
sole veneziano non' dovevano probabilmente ottenere 
miglior successo. Per lunghi anni il dazio delle uve sec- 
che fu costantemente un soggetto di querele reciproche, 
ed anche nel 1629 essendosi gih restituite le relazioni 
diplomatiche fra 1' uno e 1' altro governo, la questione 
sembrava piti che mai lontana da un accomodamento ; 
poiche 1' ambasciatore Contarini non poteva trovar mi- 
gliore conforto di questo : assicurare, cio^, la Signoria che 
« quanto al bandir generalmente I'uve passe, questo non 
» pub seguire senza un universal discontento de'popoli, 
» i quali, oltre che ne fanno maggior consume che in tutto 
» il resto del mondo, sono tanto avezzi et amano questo 
» lusso, che si sono trovati di quelli che per non haver 
» danari da comperarne in certe solennit^ popolari, che 
» si accostumano, vien detto che si siano impiccati » (1). 
Ma sebbene il commercio con Venezia non fosse un 
affare di vita e di morte nel sense letterale del sopraccitato 
dispaccio del Contarini, non v' ha dubbio tuttavia che il 
commercio form5 il vincolo piu importante tra i due 
paesi. Prima che si spedissero ambasciatori e consoh, e 
per lungo tempo dipoi, la principale corrispondenza fra 

(1) Lettera da Londra deir ambasciatore Alvise Contarini, 
23 Febbrsgo 1629, more commtmi. 
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i due paesi era mantenuta da una piccola flotta di navi 
mercantili chiamate le galere di Fiandra, e 1' influenza 
di tali galere sullo sviluppo del commercio e delle mani- 
fatture inglesi fu s\ potente, ch' io -mi permetto di trac- 
ciarne qui, alquanto particolarmente, la storia. La quale 
avvertenza h tanto piti necessaria, in quanto che le molte 
narme e le notizie che si riferiscono ad esse galere e che 
si trovano negli Archivi, quanturique importanti assai 
ad illustrare in generale la storia del commercio, non 
sono gi^ cosi chiaramente e direttamente legate alia sto- 
ria inglese da giustificare la loro introduzione in questa 
opera : e in fatti non vi si vedranno inserite che dove o 
si scorge il legame, od h fatta menzione dell' Inghilterra. 
L' alleanza fra Baldovino conte di Fiandra e Vene- 
zia, cominciata colla conquista (1202), fu mantenuta piu 
vantaggiosamente per via del commercio. II trafflco si 
esercitava prima per terra, quantunque vi siano prove 
che in qualche circostanza, anche nel secok) XIII si 
usava la navigazione. Sembra che le galere di Fiandra, 
sotto gli auspici immediati dello State, abbiano com- 
piuto il prime lor viaggio nel 1317 ; e bench^ in graii 
parte scemassero 1' importanza del commercio terrestre, 
questo non fu abbandonato compiutamente giammai : 
ma ad impedir che nuocesse agl' interessi della naviga- 
zione, le mercanzie spedite per terra da Venezia, a qua- 
lunque porto e da qualunque porto a Venezia, mentre le 
galere di Fiandra erano in viaggio, ed altresl quando 
doveano mettersi in viaggio (1), erano costrette a pagare 

(1) « Capta. Quod ut galee iture ad viagium flandrie non 
» patiantur damnum ecc. » Misti SenatOy 29 Decembre 1356, 
vol. XXVII, face. 106 t.^ 
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UI! nolo vogliam dire una multa a vantaggio dell^ ga- 
lere medesime. E quantunque volte erano sospesi i 
viaggi marittimi, il commercio di terra veniva senza 
restrizioni ripreso. 

Sono molto particolari le norme con cui procedevano 
queste prime intraprese commerciali. Quando i mercati 
del paese parevano favorevoli ad un commercio di espor- 
tazione, il govemo proponeva al Senate di votare un 
certo numero di galere per un date viaggio. I luoghi a 
cui si volgevano erano molti : uno di essi le Fiandre. 
Se la proposizione accettavasi, . le galere erano messe 
air incanto. Son noti i prezzi ai quali s' aggiudicavano : 
da un atto del Misti Senato rileviamo che nel 1847 il 
prezzo medio di tre galere era di circa sessantasette lire 
ciascuna, e nel 1375 cinque galere avevano un prezzo 
medio che oltrepassava di poco ottantuna lira : somma 
molto maggiore di quelle che si potrebbe imaginare il 
lettore, giacch^ le lire di cui si parla son lire grosse, ed 
h certo che ciascuna di codeste valeva dodici ducati d'oro 
o zecchini. II capitano era eletto dal Maggior Consiglio, 
ma stipendiato dai patroni o mercanti, ai quali eransi 
aggiudicate le navi ; e nella serie di questi capitani e 
mercadanti si trovano i piu nobili nomi della Repubhca. 

Nel 1517 lo stipendio del capitano Andrea Priuli 
ammontava a seicento ducati d' oro per viaggio ; ma 
eziandio nei due secoli XIV e XV, in cui lo stipendio 
era di molto minore, il capitano doveva tenere tre servi 
e far le spese all' ufficiale che sopravvegliava la naviga- 
zione (1). Coll' andar del tempo, le leggi divennero 

(1) Misti SenatOy vol. V, feco. 182. Maggior Consiglio, 
1322, 2 Giugno. 

R. Brown. 10 
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ancora piu minuziose. Un publico notaio, due pifferi e 
due trombetti formavano indispensabile parte della spe- 
dizione ; ed oltraccib un certo numero di medici, la cui 
utility era piti ovvia, eras! aggiunto gi^ fin dalP anno 
1320 (1). Eranvi oltraccib norme circostanziate relati- 
vamente ai piloti, agli scrivani ed agli operal di difie- 
renti nomi specificati, che i patroni aveano dovere di 
condur seco. Ogni nave doveva per sua difesa avere 
altresi trenta balestrieri, e questi dovevano essere co- 
mandati da quattro giovani patrizl inviati alPestero 
a fine, dice il decreto, che la nobile gioventu diVenezia 
vegga il mondo, s' induri per tempo alle fatiche e ai 
pericoH, e apprenda ad espor la vita per il sue paese 
nativo (2). Che questi giovani fossero tenuti in grande 



(1) « Habere quidem debes pro tuo salario pro toto isto 
» vlagio ducatus sexcentos auri sicut continetur in incantu 
» gallearum^ habendo et tenendo tuis salario et expensis tres 
» famulos, unum publicum notarium, et unum admiratunij cui 
» admirato dare debeas solum expensas oris, et ultra predictos 
» ducere debeas duos tubetas, duos zaramellos et duos medi- 
» cos, pro boiio et securitate ipsarum gallearum. » Commissio- 
ne data ad Antonio Priuli dal Doge Leonardo Loredano, 1516, 
17 Febrajo. MSS. in pergamena e miniato che si trova nella 
biblioteca deirautore di questo libro. 

(2) « Capta. MCCCLVI, Ind. X, die XXVI February. 

» Quia cogitandum est quod sit honor et utile terre do- 
» stre dare causam nostris nobilibus, a quibus ipsa terra gu- 
» bemari oportet, quod inquirant et circhent (sic) de mundo, 
» ut possint, in agendis communis, osse sapienter iustructi et 
» probi, ac personas suas exponere in honoribus et laboribus 
» terre quando fuerit necessarium, Vadit pars, ut hec bona in- 
» tentio subsequatur finem optimum, quod in bona gratia or- 
» dinetur quod quatuor de nobilibus terre nostre, vel inde 
V intus, possint ire pro balistariis super qualibet galea tam 
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riputazione lo prova il loro stipendio, che non era infe- 

riore a settanta ducati per ciascheduno, e la legge che 

essi dovessero pranzare alia tavola superiore (ultra men- 

sam adpu/^m), Egli era inoltre espressamente ordinate 

che (salve alcune poco importanti eccezioni, le quali 

• 
» communia quam etiam specialium personarum, qui balista- 

» rij ut sint boni, sufficientes et legales accipi debeant per 

» capitaneos qui erunt dictarum galearum, tres de XL et unum 

» ex pagatoribus armament!, faciendo dictos* nobiles ballista- 

» rios prohicere cum suis balistis propriis in loco comuni in 

» quo prohiciunt alij balistary, probarido ipsos per sacramen- 

» turn bona fide, sine fraude, ac accipiendo illos, quos credent 

» esse bonos, fructuosos et utiles pro bono et honore nostri 

» comunis, intelligendo quod si acciperent aliquem, quern non 

» fecissent proicere cum balista sua ad locum predictum, quod 

» ille, vel illi quos accepissent, cadant de libris centum pro 

» quolibet, et qui accusabit habeat medietatem, et teneatur de 

» credentia, et reliqua medietas veniat advocatoribus communis 

» quibus hec commissa sint. Et de dictis penis contrafacien- 

» tibus non possit fieri gratia vel ulla remissio, sub pena Li- 

» brarum ij.m. pro quolibet ponente vel cpnseiitiente partem 

» in contrarium. Et duret pars preens per unum annum, ve- 

» rum. teneantur Capita de XL ipsam facere legi'in Majori 

» Consilio in festo Nativitatis, in festo solemni, ut, si bene re- 

» spondet, possit confirmari de anno in annum. Et addantur 

» omnia predicta in commissionibus Capitaneorum galearum 

» tarn comunis quam specialium personarum, utpossint esse 

» de predictis plenius informati. Intelligendo quod dicti nobi- 

» les balistarij, quisle accipientur, non possint facere vel uti 

» de mercationibus, et teneantur habere balistas et omnia alia 

» arma, que tenentur habere alij balistary, ad suas expensas. 

» Et est capta in XL et in Maiori Consilio. » 

(In margine). « Confirmata in Rogatis, lib. 28, c. 85. » 

Registro Originale Novella, Maggior Consiglio, face. 51 1.* 

A questo argomento medesimo si riferisce il documento 

che segue : 
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erano di volta in volta indicate) non dovesse il capitano 
avere alcun interesse nel carico ; e a prevenire appunto 
il contrasto degli interessi e delle inclinazioni fra i 
mercadanti patroni e un capitano agli stipend! dello 
Stato, erasi stabilito che questi dovesse consultare i 

« MCCCCLVIII, Die None Julii. 
» Come he noto, per i mazori nostri in diversi tempi con- 
» sultamente esta provisto per ben e comodo de i Zentilho- 
» meni nostri bixoguozi, in mandarli Balestrieri suxo le Galie 
» nostre, e nave: come nele parte et ordini nostri se con- 
» tien : le qual provision, come^tuti intende, conferiseno mol- 
'> to al ben universal, per che essi zentilhomeni nostri per 
» questi modi se fano experti nel exercitio del mar, del qual 
» principaliter depende el comodo e fundamento del Stado 

> nostro: E per che come se vede in el focto de questi zentil- 

> homeni balestrieri se cometeno de li inconvenienti et des- 
» ordeni, ai qual e necessario proveder: Lander^ parte, che 
» rimagnendo ferme tute parte prexe in el facto di dicti ba- 
» lestrieri Zentilhomeni, decetero tuti quell! nostri Zentilho- 
» meni, che romagnerano balestrieri, si su Galie, come nave, 
» che torano la paga, e non sieguino el viazo jereno (sic) mesi, 
» non sia acceptada alguna sua souxa si de malatia, come de 
» altro, che dir se possi : ma solo subito rimaxi siano obligadi 
» de tuto quello jarano (sic) tochadi adover restituir al nostro 
» arsenal tutta la paga : et etiam la refUxura alarsenal come 
» se i avesseno seguido el viazo: Non possando esser messo 
» alcun in suo luog^ in su alcuna nave e Galie, salvo in que- 
» sta terra : e quelli che fosseno messi fuora de questa terra, 
» non livrano soldo, ma solo vada quel soldo al dicto arse- 
» nal : e quel tal Zentilhomo che fosse rimaxo del suo viazo, 
» non possi mai esser lassa provar ad alcun luogo de baler- 
» straria : ne mai aver offizio : ne beneficio : e sia dadi in no- 
» ta a gramconseio, come debitor de comun: domente j non- 
» havesse restituido tuta quella paga ihavesse tochada al 
» dicto nostro arsenal: E che ad alguno non siano creto, 
» salvo se i non avesse el bollettin di patroni de larsenal 
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mercadanti che navigavano seco, e la giunta dei merca- 
danti veneziani che risedeva in Bruges, sui porti a cui 
doveva afferrare e sul corso che doveva seguire. Ma il 
Senato non si decise mai a rinunziarne la suprema 
sopravveglianza ; e noi possiamo argomentare che lo 

» sottoscripto de tuti 3 dela restitucion dele dicta page : e que- 
» sto sia azonto in tute commission de nostri Capitanii sotto 
» pena de ducati cc. entro i suo proprj beni, da esser scossi 
» senza alcun conseio, si per i Avvogadori come per queli da 
» Larsenal, over dala camera de Larmamento da i sopradicti 
» ballestrieri, che fosseno rlmaxi, et a questo medemo chazi 
» i patroni, si de Galie, chomo de nave, che non fosseno sotto 
» capitanii: j qual siano scossi de j suo primi noli i aranno 
» a scuoder : se i non havesse dado in nota j suo balestrieri 
» Zentilhomeni rimaxi dal viazo a i sopradicti do Officii. Et 
» questo sia commesso che in pena de privation de Officii i 
» Serivani de Larsenal e de Larmamento debia tegnir con to 
» de tuti quelli rimaxi da j viazi e darli per debitori come 
» di sopra e dicto: sia etiam astretto el scrivan, che tien el 
» conto di contumaci de manifestar tutti quelli, che roma- 
» gnera di suo viagi : e per la Signoria de la quarantia cri- 
» mlnal j sia dado sagramento chadauna fiada, che se chla- 
» mera el consejo per tuor balestrieri, et in quanto el non 
» manifestasse sia privado de Lofficio subito : Et azo chel dicto 
» scrivan di contumazi habia caxon de manifestar tuti quelli 
» rimagneranno sia statuido che per cadaun el manifestera 
» al offizio dela advogaria, de Larsenal, over de Larmamento 
» che non fosseno dadi in nota per i sopradicti Capitanei, over 
» Patroni in tutti quelli luogi fosseno rimaxi: Eo tunc ha- 
» biano de quella paga sera restituida ducati cinque "per ca- 
» daun balestrier: e sia te^udo de credenza, e quelli offi- 
» ciali over signori de Larsenal habia de tuto quelle j scuo- 
» deranno quella parte come ano j advogadori de comun, e 
» non se possi la presente parte revocar se non per el con- 
» seio di XL.ta e questo mazor conseio, e quelli che volesse 
» contra questa presente parte costituir, cazi ala pena de 
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spirito del guadagno credevasi una guida malsicura ai 
movimenti dell'armata, perch^ il Senato perseverd a dare 

» ducati cc da esser scossi per j sopradicti officii senza alcun 
» conseio, dechiarando che alcun di dicti nostri zentilhomeni 
» balestrieri non possi cambiar, salvo da galia a galia, e da 
» nave a nave, sotto le pene predicte. » 

» De parte — 454 De non — 89 Non sine. — 39. 
» Die septimo July in CJonsilio de XLM 

» De parte — 23 De non — 6 Non sine. — 3. » 

Registro originale Regina, Maggior Consiglio, £eu>c. 21. . . 

Da un Dispaccio di Alvise Contarini ambasciatore in Fran- 
cia, spedito da Angers 17 Febraio 1569-70, si rileva cbe Andrea 
Dandolo di Francesco, e i due fratelli Marc' Antonio e Paolo 
Venier, furono gli ultimi nobili di cui si abbia notizia che so- 
stenessero il carico di balestrieri sopra le navi mercantili, 
sostituite alle galere di Fiandra, allorch^ queste sospesero i 
loro viaggi. L' ambasciatore racconta che la squadra. del noto 
pirata ugonotto Sore nelle acque d' Inghilterra sorprese due 
navi veneziane, la G^iustiniana e la Vergi o Cassellera, a bordo 
delle quali erano i tre nobili sopradetti. Eccoil passo del Di- 
spaccio anzidetto : « Quelli miei che mandai alia Rochelle per 
» causa delle navi ritenute, heri sono ritomati, etcon essi ^ 
» venuto il mag.co M. Andrea Dandolo del mag.co m. Fran- 
» cesco, 11 qual era nobile sopra la Giustiniana .... Mi hanno 
» ancho detto questi che sono venuti, ch^, dubitando il capi- 
» tanio il qual ha prese queste navi, che la regina dUng.i'^ 
» ad instantia delli nostri non ritenesse la moglie et figliuoli 
» che ha in quell' isola, ha ritenuto li nobili della nave Vergi 
» che sono li mag.ci M. Marc' Antonio e M. Paulo Venieri 
» fratelli. » Pu6 dunque fersi questa singolar riflessione. L' ul- 
timo nobile balestriero veneto a bordo dei bastimenti veneti 
mercantili in Ponente nel secolo decimosesto fu un Dandolo, 
come ai nostri tempi V ultimo ammiraglio veneto di una 
squadra di guerra in Zevante, port6 Tistesso illustre e storico 
nome. Esso fu il conte Silvestro Dandolo, padre dell'attuale Di- 
rettore deir Archivio. 
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uno speciale indirizzamento a ogni viaggio. Talvolta, 
a modo d' esempio, prescrive all' ammiraglio le norme 
che dee seguire ad assicurarsi se era sicuro V entrare 
Dei porti di Malaga e d' Almeria, duranti le guerre 
Goi Mori ; e quali porti di Fiandra non sian sicuri, 
attese le dispute fra il governo municipale e il duca 
Massimiliano. La diffinitiva risoluzione ii que&ti argo- 
menti h pw decreto speciale riserbata al capitano : e vi 
si prevede altresi che, se cosiffatta risoluzione fosse con- 
traria agP interessi cominerciali dei patroni, il capitano 
deve esser protetto contro ogni processo di danni, che 
gli si potesse formare di conseguenza. 

I centottanta remiganti che aveva ogni galera erano 
per la maggior parte Schiavoni dei possedimenti vene- 
ziani: razza semplice e ruvida, ma ardita e senza paura. 
Stabilirono essi una consorteria in Inghilterra, simile a 
quella che avevano stabilita a Venezia, affine di procu- 
rarsi scambievolmente i soccorsi temporali e spirituali 
di cui potessero aver bisogno, e soprattutto le ultime 
ceremonie e consolazioni religiose. Avevano la loro par- 
ticolar sepoltura nei dintorni di Southampton; e sul 
pavimento; dell' ala settentrionale della chiesa di North 
Stoneham, a quattro miglia da questo porto, si pu6 
leggere ancora un'iscrizione, da cui gli antiquarl inglesi 
furono imbarazzati (1). Intomo ad un'aquila con ali 
aperte si leggono scolpite in caratteri lombardi queste 
parole : 

SEPVLTVRA DE LA SCHOLA DB 
SCLAVONI, AND DNI MCCCC LXXXXI. 

-(1) V. Notes et Queries, seconda serie, vol. IX, face. 501. 
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Le galere di Fiandra erano il piil notevole navilio 
commerciale della Republica, perch^ V ultima loro desti- 
nazione era cos\ lontana, che la spedizione traeva seco 
un comraercio intermedio coi porti principali del mezzo- 
gnorno e dell' occidente d'Europa. II corso di esse galere 
sembra che fosse, con poche differenze, il seguente. 
Prima di tattt toccavano Capodistria, passavano quindi 
a Corfu, ad Otranto, a Siracusa, a Messina, a Napoli, a 
Majorca, ai porti piii frequentati della Spagna e del 
Marocco, e quindi a Lisbona. Toccando le coste inglesi, 
arrestavansi di consueto a Camber dinanzi a Rye ed 
alle Dune, ove la compagnia separavasi. Quelle che 
erano indirizzate all' Inghilterra, continuavano verso 
Sandwich , Southampton , Capo S. Caterina o Londra, 
producendo sui mercati inglesi un moyimento s\ grande 
quanto pot6 mai produrlo, sessant'anni fa, 1' arrive della 
flotta delle Indie a Calcutta. Le altre galere continuavano 
il loro viaggio per Sluys, Middleburgo od Anversa. Al 
ritomo si raccoglievano a Sandwich od a Southampton. 
Ma, nella seconda metk del quintodecimo secolo, Londra 
era stata pressochd abbandonata dalle gakre di Fiandra. 

Dovevano queste in prime luogo trasportare in 
occidente i prodotti e le manifatture di Venezia, e dei 
mercati continentali e orientali con cui la Republica 
commerciava, e piu particolarmente le mercanzie e le 
produzioni della Persia e dell' India, raccolt« in Trebi- 
sonda, in Costantinopoli, in Damasco, in Aleppo, in Ales- 
sandria, nel Cairo e in altre citt^ sottoposte alia signo- 
ria dei Soldani, i cui sudditi avevano il monopolio del 
commercio di transito fra il mar Camatico ed il mar 
Rosso. 01tracci5 le galere esercitavano un commercio 
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intermedio, ricevendo in ogni porto gli oggetti che 
V esperienza avea mostrato poter trafficarsi nei porti 
ove doveano appresso far sosta. Era un viaggio di 
commercio, che fra 1' andata e il ritomo pare occu- 
passe la maggior parte d'un anno. I circostanziati rag- 
guagli delle varie merci che si venivano trafficando 
sono molto curiosi, p«rch5 spargono molta luce suUo 
state del commercio e della civilizzazioiie europea : ma 
essendo troppi, non si inseriscono qui, e saranno raccolti 
in una tabella. A Messina le galere venivano caricate 
per i mercati inglesi di zticchero e di melassa, di confet- 
ture, di frutta §ecche, di quantity grande di grani o 
. bottoni di cofallo, di cotone maltese, di lana, di cotone e 
di seta filati, e infin di salnitro. Era a Patrasso il deposito 
delle uve secche, la quale importante derrata si menziona 
per la prima volta nel 1317, quando le galere diFiandra 
fecero il prime viaggio, ma deve credersi una delle prime 
che fossero portate in Inghilterra, allorch^ incomincia- 
rono le relazioni commerciali di questa colla Republica. 
Vetri e stoviglie, quantunque non sian ricordati 
nolle tariffe publicate da Dino e da Paxi (1), fui^ono 

(1) Ecco 11 titolo dell.' opera sopraccitata : M libro di tutti i 
chostumt: cambi: monete: pesi: misure: et usanze di lectere 
di cambi : et termini di decte lectere che ne' paesi si costuma 
et in diverse terre per me Francesco de Dino di Jacopo Kar- 
tolaio Jlorentino adi 10 di Dicembre 1481 in Firenze appresso 
al munistero di Fuligno. 

Tariff a de pexi e mesure del prestantissimo miser Bab- 
THOLOMEO DI Paxi da Vcnetia stampada in Venetia per Al- 
derfin da Lisona Vercellese, regnante V inclyto Principe Mi- 
ser Leonardo Loredano, anno Domini 1503 a (^» 26 del mese 
de Ziiio. 
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senza dubbio spedite da Veneiia in Inghilterra fino dal 
quartodecimo secolo. Nei CommemoriaH (vol. IX, face. 3) 
troviamo trascritto il registro d' un salvocondotto di 
Riccardo II relative alia loro importazione^ e concesso in 
uno degli ultimi giomi della sventurato suo regno, 
giaccb^ il documento h dato dopo il suo arrivo da Flint 
Castle a Londra (1). Tredici giorai dipoi, giusta 1' atto 
inserito per ordine di Enrico IV nei Sotoli del Parla- 
mento, awenne la sua abdicazione. 

Un articolo inaspettato del commercio veneziano e 
ricordato almeno una volta. In Decembre 1524, nei 
porto di Almazarron, alcuni ufficiali d^Ue galere vene- 
ziane furono arrestati dal Santo Ufficio per aver venduto 
alcune Bibbie coi comenti di Rabbi Salomon Raschi, 
scrittore del dodicesimo secolo. I prigionieri furono tr^ti 
a Murcia, n^ 1' ambasciatore Gaspare Contarini pote 
conseguire alcun immediate risarcimento dall' Impera- 
tore, il quale lo assicurava del resto che avrebbe fatto 
ogni sforzo per conservar I'amicizia della Republica, 
ma che gl' Inquisiteri gli aveane detto essersi i delin- 
quenti arrestati perch^ vendevano libri centre la fede. 

Le esportazieni inglesi a Bruges e in Fiandra sono 
menzionate in un manescritto del secolo XIII, che era 
si treva a Parigi nella Biblioteca imperiale, e che mi fu 
gentilmente comunicato dal cavaliere L. de Mas Latrie : 
lane, cuoi, piombi, stagni, carbone di reccia, formaggio ; 
tutti i quali prodetti, salve il carbone, il formaggio ed 

(1) Lachiusa ^ questa: « In cujus ret testimonium has literas 
» nostras fieri fecimus patentes per decem annos proxime fUturos 
» duraturas. Teste me ipso apud Westm. XVII die Septem- 
» bris anno regni nostri vicesimo tercio : — • per ipsum Regem. » 
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il piombo, sono registrati nei Man\festi delle galere di 
Fiandra. I Fiamminghi tessevano essi medesimi i panni, 
e non aveano bisogno che di materia greggia. Ma che 
fin dal 1265 il panno inglese fosse importato a Venezia, 
lo prova una parte del Maggior Consiglio, che stabilisce 
il dazio d' ogni pezza di Stavnford inglese. Le stoffe di 
Inghilterra a quest' epoca erano tinte generalmente fuor 
di paese : ma, in seguito, gran quantity di stoffe tinte e 
non tinte fu portata a Venezia insieme a Kerseys (1), e 
ad altre simili manifatture, e questo prodotto dell' indu- 
stria inglese era distribuito dai mercadanti veneziani 
nelle grandi fiere d' Italia, e nei porti del mare Medi- 
terraneo. • 

La vigilanza del Senato estendevasi fino ai piii mi- 
nuti particplari relativamente alle galere di Fiandra, ed 
esercitayasi con accuratezza pari su tutti i loro ufSciali 
e la ciurma, dal prime all' ultimo. Nei 1408 furono 
stanziati alcuni decreti speciali che ordinavano ed obbli- 
gavano i marinari a pagare lo scotto nelle taverne, e in 
un documento dei Misti Senato (1402) troviamo che il 
capitano Lorenzo Contarini ricevette espresgamente il 
permesso di condursi in pellegrinaggio da Sandwich 
alia tomba 'di S. Tommaso di Canterbury, ma non di 
dormire fuor della capitana, non potendo, per conse- 
guente, abbandonare senza licenza il suo pos^o, neppure 
per qualcbe ora. Una licenza simile, accordata ad un al- 
tro membro della famiglia medesima nei 1429, fu cre- 
duta cosi importante da meritare d' essere ricordata 
neir Indice, che e sventuratamente quanto ci resta dei 

(1) Specie di panno grossolano. 
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sette ultimi volumi dei MisH Senate (1422-1440). 
Questi volumi disparvero, probabilmente nel 1797 ; e la 
perdita loro ci tolse, a quanto possiamo argomentarne 
dall' Indice, molte particolarit^ di momento relative alle 
flotte mercantili della Republica veneta. 

La Commissione del capitano delle galere di Fiandra 
nel 1517 comincia dall' incaricarlo, in nome di Cristo e 
per quanto egli ne apprezza la grazia, di adempiere 
sinceramente il proprio dovere, e di amministrare la 
giustizia, con verity e con dirittura, fra i sudditi della 
Signoria commessi alle sue cure. Era la fonna c(HiSueta; 
ma valeva probabilmente assai piu che una pia esorta- 
zione, e di fatti essa conferiva quei»poteri supremi che 
in Roma si concedevano con quella formola vaga : 
Pror)i(^eant conmles ne quid Resptblica detrimenti capiat, 
e senza dei quali difficilmente il capitano poteva adem- 
piere V uflScio di cui doveva render ragione. Allora i 
principl di diritto internazionale non erano stabiliti pur 
anco ; torbido il popolo, deboli i governi; un torto che 
si credesse d' aver sofferto si credeva che giustificasse 
rappresaglie infinite. La pirateria era comune, e non 
sempre distintada una privata intrapresa d' indole paci- 
fica. II capitano delle galere -non doveva ddnque essere 
solamente un guerriero, ma un diplomatico : doveva avere 
il coraggid di difendere la gente a lui Confidata, e il 
discernimento di non avventurare la Republica sua si- 
gnora pih di quello che fosse inevitahile. 

In un' epoca avanzata della storia delle galere di 
Fiandra (e propriamente alia vigilia della battaglia di 
Bosworth) accadde una tragedia che ci fa conoscere una 
sorgente di pericoli, la cui grandezza sarebbesi valutata 
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appcDa dagli scrittori moderni. E difficile <j§gi rappre- 
sentare all' imaginazione tutte le conseguenze di una 
scomunica papale nel Medio Evo. All'altezza di Lisbona, 
a di 21 Agosto 1485, le galere di Fiandra cbe veleg- 
giavano per 1' Inghilterra sotto Bartolommeo Minio , 
furono attaccate da un corsaro che si chiamava Ufiglio 
di Colombo, i^ i camerati del quale era lo scopritore Cri- 
stoforo Colombo (1). Lenavi pirate eran sei, e spiegavano 
la bandiera di Francia. Centotrenta Veneziani furono 
uccisi, trecento furono feriti, e si fece uno straordinario 
bottino, la cui restituzione fu domandata a Carlo VIII (2). 

(1) II fatto h ricordato dal figlio medesimo dello scopri- 
tore, il quale nelle sue Historie raccouta che quattro galere 
veneziane, tomando di Fiandra, furono sconfitte dal corsaro 
Colombo il Giovane, fra la cui ciurma era anche il famoso 
Cristoforo [Historie del S. D. Fernando Colombo, Ven., 1571, 
Franceschi, face. 10 et seqq.). Ora D. FernaTido Colombo non 
solo non sa stabilire la data dell' avvenimento, ma sMng-anna 
e sul nome delle galere e sulla loro direzione. Noi possiamo 
rettificare e compiere le sue asserzioni. Le quattro galere at- 
taccate erano le cosi dette galere di Fiandra, non venivano 
ma andavano in Inghilterra, e lo scontro avvenne il 21 Ago- 
sto 1485. Queste particolarit^ si rinvengono negli Annali di 
DoMENico Malipibro {Arch. Stor. Ital., t. VII, p. II, face. 620 
et seqq.), e hqWq Deliberauoni del Senato vol. XXXII carte 170. 
Anzi le Deliberazioni rettiflcano I'asserzione del Malipiebo che 
riporta il fatto al 20 d' Agosto. Siffatti particolari, su cui ci 
siamo indugiati, non sembreranno pqpo important! od inutili 
a chi s'adopera ad illustrare la biografia di questo grande 
italiano. 

(2) Quantunque le galere perissero, la commissione origi- 
nale e le istruzioni che il governo diede a Bartolommeo Minio 
si sono conservate, e sono possedute oggidi dall' autore di 
questo libro. 6 I'unico documento di questo genere, oltre a 
quello che fu ricordato piu sopra. 
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II fatto pAltro si giustific5 colla scasa che la Repnblica 
era stata interdetta da Sisto IV (1). 

Le prime notizie che abbiamo delle galere di Fian- 
dra, quando cominciarono il loro commercio coll' Inghil- 
terra, ricordano scene di torbidi e d'efiusione di sangue. 
L' anno 1319, il capitano o sopra carico d' una nave 
mercantile veneziana, incaricato dal suo padrone di 
vendere i suoi zuccheri a Londra e di comparare della 
lana a Boston per esportarla nei Paesi Bassi, all' altezza 
del Wash fu attaccato da alcuni corsari inglesi, e per- 
dette la vita in difesa della sua nave. Per ottenere sod- 
disfazione di questo oltraggio fu spedito il primo amba- 
sciatore veneto in Inghilterra, ma nel 1322, mentre 
ancor pendeva la disputa, le galere di Fiandra giunsepo 
a Southampton, ed o coll' intenzi9ne di fare rappresa- 
glie o per nugve provocazioni, si lev5 un tumulto il 
quale fin\ con una carnificina, ed h ricordato negli 
annali dell' Inghilterra (2) a mettere in luce due cose, 
la grandezza del fatto, e 1' importanza che il governo 
d' Edoardo II aggiungeva al commercio veneziano. 

Di quando in quando solevano rinnovarsi simili avve- 
nimenti. Nel 1488 Malipiero, capitano delle galere, si 
lagna di essere state attaccato dal capitano di tre navi 
d'Inghilterra che pretendevano il saluto, e racconta che 

(1) « £1 qual (Ck)rsaro) e comparso, e ha ditto delle so 
» rason fondate su rinterditto e scomunega del Papa, la qual 
» ho notk in la seconda Parte, sotto quest' anno che cor- 
» re 1486. » Annali Veneti . . . del Senatore Domenico Ma- 
lipiero, Parte III. Archivio Storico Itallano, t. VII, parte II, 
face. 622. 

(2) Rymer, II, 546-593. 
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diciotto degli assalitori e due de'saoi erano nella mischia 
periti (1). L' accusa h grave, ma gli assalitori avevano 
sofferto danno maggiore; e noi possiamo argomentare 
che non fosse priva di colpa n^ Y una parte n^ V altra, 
giacch^ Courtenay, vescovo di Winchester, spedito dal 
Re a fate inquisizione sul fatto, raccomand5 che la que- 
rela dovesse esser composta con ci5 che il Dispaccio 
veneziano chiama un poto di vino, II Vescovo probabil- 
mente parlava in lingua franc^se, e us5 la frase ^t de 
vin nel senso di mancia o di deodandum (2). In altra 
circostanza, Enrico VII, il cui precipuo merito personale, 
come re, fu di dare rigida forza alia legg'e, fece giustizia 
sommaria'di certi masnadieri, i quali, avendo assassinato 
sulla via alcuni mercadanti girovaghi veneziani, fu- 
rono impicoeti a Southampton dinanzi all' armata ve- 
neziana. 

Nel 1506 dobbiamo notare le particolarit^ d' una 
visita che Vincenzo Cappello, capitano delle galere, fu 
invitato a fare al re Enrico Vlf . 11 re us5 con lui la piu 
grande famigliarit^ , e, conducendolo in un piccolo 
appartamento del palazzo di Richmond, lo presento a 
Caterina d' Aragona, vedova a quel d\ del principe 
Arturo, la quale studiava sulla spinetta coUa principessa 
Maria Tudor, che aveva allora nov'anni. Oflferse all'am- 
miraglio 1' onore della cavalleria, che fu ricusato dal 
CappeUo ; il quale peraltro acconsentt ad inquartare nelle 
sue armi il leone inglese, e sulla sua tomba a S. Maria 

(1) Sanuto, Vite dei dogi: MSS. fecc. 310 ; e Malipiero, 
Annaliy p. II, face. 624. 

(2) Offerta espiatoria per la morte di un uomo ucciso per 
accidente. 
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Formosa h ricordato V onore che ricevette dal.re d'ln- 
ghilterra. 

L' antiveggezza del Re ci yien provata dal £atto che 
egli previde V uragano, il quale si andava addensando 
sulla Republica e che scoppi5 finalinente all* epoca della 
famigerata lega di Cambray. Enrico assicurb Ttoimira- 
glio del suo attaccamento alia Republica, ma 1' avverti 
che tutti gU altri principi dell'Europa non aspettavauo 
che 1' opportunity di rqinarla. Al principio del seco- 
lo XVI Venezia cresceva continuamente il proprio ter- 
ritorio e le forze, ed i grandi sovrani del continente, i 
quali aspiravano a dominare in Italia, temevano ch^ella 
divenisse un ostacolo alia loro ambizione. n Papa la 
credeva anch' esso un intoppo ai propri disegni d' in- 
grandimento, mentre i piccoli Stati italiani temevano 
ch' ella potesse assorbirli, e procedere in questo modo 
a quella unit^, che vuolsi oggidi il grande oggetto dei 
desideri dell' Italia moderna. Tutti erano congiurati ad 
abbatterla. La lega ebb^ effetto nel 1509, e duranti i 
nove anni, in cui la Republica fu obbhgata a lottare per 
la propria esistenza, le galere di Fiandra non ricom- 
parvero nelle acque di Southampton. E naturale il 
supporre che, in questo lungo intervallo, il suo poato 
nel commercio inglese fosse fine ad un certo segno 
occupato da altre nazioni ; e quando ebbe ripresi col- 
r Inghilterra i suoi traflS.chi , furono probabilmente 
meno iniportanti di quel che erano stati. Finalmente, 
il 22 Maggio 1532, le galere di Fiandra fecero vela 
da Southampton per non ritomarvi mai piii. Da que- 
sto tempo i mercadanti di Venezia, come 1' Antonio 
di Shakspeare inviarono le ricche caracche a proprto 
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rischio e pericolo, e ne regolarono il movimento a lor 
grado. 

. Neppure nei primi tempi le galere di Fiandra non 
raccoglievano esclusivamente tutto il commercio marit- 
timo coir Inghilterra. Di quando in quando le navi di 
veneziani mercadanti privati si vedevano in altri porti, 
per via d' esempio, in Boston, in Sandwich ed in Mar- 
gate, e gran numero di traflScknti veneziani abitavano 
a Londra costantemente. L' Italia insegn5 all' Europa il 
commercio come le apprese ogni altra cultura; ed anche 
ai nostri giorni i libri dei conti si tengono col metodo 
italianOj ed il linguaggio tecnico del commercio eviden- 
temente deriva dalP italiano. 

In causa della sollecitudine con cui lo Stato soprav- 
vegliava i traflSchi dei suoi cittadini, gli Archivl di Ve- 
liezia contengono documenti di tale importanza per la 
storia e per le antichit^ del commercio nel Medio Evo, 
che altrove certo non possono ritrovarsi. Vi sono rego- 
larmente registrati i prezzi del cambio nei vari tempi, 
anche nel secolo XV, col numero dei soldi d' argento 
(pennies) che equivalevano ad un ducato. I protesti grigi- 
nali delle lettere di cambio disonorate, i segni dei notai, 
e i nomi delle persone avviluppate, tutto h cos\ conser- 
vato. Noi possiamo rilevare per conseguenza come i 
protesti fossero fatti e registrati nel Passeggio dei Mer- 
canti in Lombard Street, e seguire tutti gli anelli della 
transazione con quella stessa facility con cui potremmo 
seguire oggi il procedere d' un mercadante ruinato 
dinanzi alia corte dei fallimenti (1). 

(1) II sistema monetapio d' Europa nei secoli XIV e XV 
6 un argomento assal oscuro ed avviluppate. Nella confusione 
R. Brown. il 
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Non deve meravigliarci che i Veneziani,essendostati 
fra i primi navigatori, possedessero alcuni dei primi 
saggi d' idrografia. Si conservano nella Libreria di San 
Marco dieci carte colorate in pergamena da Andrea 
Bianco. Hanno la data del 1436, ma Vincenzo Forma- 
leoni, il quale public5 nel 1783 un ragguaglio su queste 
carte medesime (1), le crede copie di tentativi idrogra- 
fici ancora piii antichi. Qtiella di esse che rappresenta 
la Manica e le coste vicine mi pai^ve cosi importante, 
che, col favore d'un particolare permesso, la feci litogra- 
ficamente riprodurre dall' originale per inserirla nella 
edizione inglese di questo libro. Per essa ho potato iden- 
tificare Camera o Partus Camera con Camber davanti a 
Rye, e Capi,t Doble o D<yple con le Dune : punti, a quanto 
credo, non istabiliti pur anco dagli antiquarl, e che e 
necessario illustrare ad intendere i ragguagli che $i 
riferiscono al primitive commercio coll' Inghilterra. 

universale, gli Archivl di Venezia di quando in quando por- 
tano in luce alcun fatto : per via d' esempio, che la lira gros- 
sa, come abbiam detto,. valeva dodici ducati; che nel 1409 
e nel 1415, a tenore dei nostri propri statuti, il sesin venezia- 
no e il daottin, chiamato anche soldo. In Inghilterra non si 
dicevano pence ma half pence-galley halfpence ( mezzi soldi di 
galera) ; che nel 1421 il ducato veneziano non valeva piu di 
38 pence, ragione secohdo la quale in quell' anno si paga- 
rono a Londra i remiganti delle galere. Le lettere di cambio 
protestate in Londra da notari inglesi, e che ora si conserva- 
no neir Archivio, dimostrano che dal 1453 al 1513 il cambio 
variava da 40 a 52 denari per ducato. 

(1) II ragguaglio dal Formaleoni ha per titolo: Illustra- 
zione di due carte antiche della Biblioteca di S. Marco. V. an- 
che: Le scoperte artiche del Conte Francesco Miniscalchi 
Erizzo, uomo profondamente versato in tanti rami di erudizione. 
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Tra un numero si prodigioso di documenti diversi, 
non e facile lo scegliere quelli che senza dubbio si riferi- 
scono a un dato paese. A grado a grado che la civilizza- 
zione s^ avanza^ alcuni membri della famiglia europea 
sono si strettameute connessi dalla comunanza o dalPan- 
tagonismo degli interessi, che difficilmente un fatto qua- 
lunque, il quale influisca materialmente sull' uno, pu6 
essere senza interesae alio storico d'un altro. Ma h chiaro 
che registrare ogni carta, la quale in uno o in altro modo 
possa riuscir vantaggiosa a chi studia la storia delP In- 
ghilterra, importerebbe unik;>{esponsabilit^ nella scelta 
che non pu5 asaumersi quando il numero dei documenti 
originali h cosi prodigioso, e ingrandirebbe inoltre il vo- 
lume d' una maniera eccessiva. Oltraecib, di simili ricer- 
che sono occupati uomini di lettere d' altri paesi ; ed 
affiuch^ la Republicaletteraria possa dai loro sforzi riuniti 
trarre il pili gran vantaggio possibile, h da desiderare che 
ciascuno ricerchi quel soli documenti che sono legati col 
suo proprio paese. Egli e perci5 ch' io mi son fatto una 
legge di registrare ogni documento nel quale si trovi il 
nome d' uno o d' un altro dei tre regni, o nel quale sia 
menzionato qualcuno dei loro sudditi, senza ammetterne 
verun altro, ove forse si eccettui il raro case nel quale o 
Pavvenimento ricordato, o la materia discussa, evidente- 
mente si annodi alia storia inglese (come, per esempio, 
sarebbe 1' allestimento dell' InvincU>Ue Armada), senza 
escludere alcun articolo che si riferisca ad Inglesi, per 
quanto poco importante possa parere il case che si 
ricorda. Ad altri spetta il. decidere di quanto momento 
possa riuscire la scoperta d' un fatto o la determinazione 
d^ una data rispetto alle controversie agitate o alle 
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scoperte future ; e lo studioso, che va ricercando le mi- 
nute particolaritJi della storia, pu6 ragionevolmente 
aspettarsi qualche vantaggio da cosiflfetti layori. 

lo non ho verun dubbio di registrare, a mo' d' esem- 
pio, le lettere della regina Elisabetta in favore della casa 
commerciale Parvis e C, alia quale il noto Paolo Pindar 
servi come fattorino; o i documenti che iUustrano la 
carriera dei due Hyde, mercanti di uve secche, fratelli 
maggiori del grande Lord Cancelliere, i biografi dei 
quali, in difetto d' informazioni migliori, s' accordano a 
dir che morirono in fresca.v.^. Si d^ luce alia storia del 
commercio e della civiUzzazione mostrando il modo con 
cui la Signoria impedi il monofTolio delle lane, che 
Edoardo IV aveva avuto la debolezza di accordare ad uno 
de' suoi sudditi con detrimento degli altri, o i partiti 
ch' ella prese per dare soddisfazione ad Antonio Widvile 
conte di Rivers, cognate del re, il quale, ritomando da 
Roma, era state a Baccano spoghato de'suoi giojelli, 
portati, com' ei lagnavasi, a Venezia per venderli. 

Assai di fresco attir5 la mia attenzione un curioso 
documento antico, reliquia della quinta Crociata e del 
suo eroe, il vecchio e cieco Dandolo, il celebre antenato 
dell' attuale Conservatore degli Archivi. fi una perga- 
mena, data dall' isola di S. Erasmo vicina al Lido, nel- 
r Ottobre del 1202, nella quale alia presenza del Doge 
Enrico Dandolo, di Luigi conte di Blois e di Clermont, 
del Maresciallo di Sciampagna e di molti altri baroni, 
Baldovino conte di Fiandra e di Hainault s' obbligava 
a pagare, nella vicina fiera di Ligny, a Marchesino So- 
ranzo, Pietro Giuliani, Marin Gradenigo e Luca Ardi- 
zone centodiciotto raarchi sterlini e tre once, a tredici 
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Bellini (soldi?) e quattro pence (denari) per ogni marco 
d' argento. La pergamena e sottosegnata da Renier 
Dandolo, figlio del Doge, qual vicedoge. AlP antiquario 
inglese questo documento h importante, perch^ dimo- 
stra ad evidenza che la parola sterlina non si adoperava 
(come sostenne Ruding) « in tutto il continente d' Eu- 
» ropa ad indicare particolarmente la moneta inglese » 
(RuDiNG 's, Annals qf the Coinage qf Britain, vol. I, 
fecc. 22), ma che, almeno in quei primi tempi, essa 
indicava anche la lega riconosciuta di Fiandra, e proba- 
bilmerite ancor d'altre parti dell' Europa occidentale (1). 
lo credo di non deviar dalle norme, che ho tracciato 
a me stesso, registrando questo documento ed un altro 
del 1295, quantunque al maggior numero dei lettori 
sia necessaria una spiegazione che faccia conoscere il 
lore legame coll' Inghilterra. 

La primissima notizia che si riferisca all' Inghilterra 
6 ai suoi sudditi h una delle meno importanti ; n^ io 
la registro per verun' altra ragione se non per questa, 
ch' essa e la prima. Si riferisce a un processo fatto nel 



(1) Sembra che questa parola siasi usata anche in Vene- 
zia, ad indicare V argento d' una certa lega. In una Promts- 
stone Ducale (originale in pergamena) del Doge Bartolomeo 
Gradenigo, nel 1349, alia Libreria di S. Marco, leggiamo: « De 
» sex tubis argenteis faciendis quse remaneant Procuratoribus 
» S. Marci, nee prsetermittendum est quod triginta marcas 
» argenti stbrlinobum dare debemus, ut ex ipsis fabricentur 
» sex tubse, quse ad honorem Ecclesiee Beati Sancti Marci post 
» nostrum exitum de Ducatu apud procuratores operis ipsius 
» Ecclesise remaneant recomendatce pro nostpo Dominio, quas 
» tubas non ponemus, nee poni faciemus pro nobis, vel aliis, 
» in pignore aliquo modo. » 
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1224 da un certo Raimondo, che dicesi inglese, ad una 
Agnese di Marsiglia, che avea fidanzata la propria figlia 
al figlio di quello. La madre sostiene che la fidanzata 
^ morta a Marsiglia, e la Signoria scrive al VescoTO di 
questa citih, perch^ ricerchi se il fatto h Tero : il Ve- 
scovo conferma 1' asserto , ma probabilmente il matri- 
monio erasi concertato a saldo d' on debito, giacch^ il 
Minor Consifflio impone al querelante di pagare on con- 
siderevole compenso in ispezierie ed in danaro. E assai 
probabile che molti documenti , . i quali si riferiscono 
esclusivamente alia Francia e agP interessi francesi, pos- 
sano tomar a chi scrive la storia dell' Inghilterra piii 
vantaggiosi di quelli che abbiamo sopraccitato ; ma la 
sola norma chiara e distinta che pn5 guidar ndla scelta 
mi par che sia, nel mio caso, quella che ho abbracciato. 

I documenti che' ho inserito nella mia opera, si pos- 
sono dividere naturalmente in due classi : quelli che si 
riferiscono ai tempi, nei quali non era stabilita fra i due 
paesi alcuna relazione diplomatica regolare e continua; 
e quelli che appartengono a un' epoca posteriore. Prima 
di chiudere queste osservazioni, penso di offirire alcuni 
ragguagli sui materiali di questi due diversi periodi. 

Le notizie dei tempi anti-diplomatici, se mi h lecito 
di coniar questa voce, sono comparativamente aride e 
scarse, e si riferiscono piu presto al commercio che alia 
politica , pih spesso a singoli Inglesi che al govemo 
dell' Inghilterra : e tali nondimeno quai sono, in difetto 
d' informazioni piti estese, non saranno discare al lettore. 
In una notte profonda, giova anche un debole raggio. 
Fortunatamente, alcune delle persone, a cui si riferiscono 
le principali notizie, son s\ eminenti, che ogni giunta 
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alia loro biografia h un tribute alia storia ; e i npmi 
d' alcune altre sono cosi famigliari ai lettori di Shake- 
speare , che niente di ci5 che le riguarda pu5 essere, 
fino ad un certo segno, senza interesse. 

Abbiam veduto che 11 trafflco fu il primo anello di 
unione fra i due paesi : ma oltre 1' uva secca e la lana 
eravi un'altra specie di mercanzie, che avevano uno 
spaccio ancora piii pronto e piti lucroso : era il piii 
lucroso, e si credeva allora il piti onorato del traflBchi : 
dico il trafflco della guerra mercenaria. Correvano giomi 
di turbolenze e di lotte : anche la religione assumeva 
sembianze di guerra : una vita di sangue e di rapine 
poteva essere espiata col prender la croce, e allora forse 
commettere gli atti piti oltraggiosi contro i Turchi, od 
ajutare un ambizioso Pontefice in qualche progetto di 
usurpazione. Uno spirito di cavalleria errante e d' indi- 
pendenti avventure, conduce presto al servizio merce- 
nario , essendoch^ non sono molti che possano fare a 
proprie spese la guerra. L' uso di assoldare truppe stra- 
niere non fu particolare all' Italia, quantunque riuscisse 
fatale all' Italia sola. In quel beato paese, i piccoli Stati 
avevano ammassato ricchezze tali che avrebbero potuto 
destar 1' invidia dei grandi regni del Nord. Ogni piccolo 
tiranno, ogni ambizioso ecdesiastico poteva prendere «1 
suo stipendio una banda di soldati, con quella stessa 
facility con cui oggidi si raccoglie una torma di lavo- 
ratori per una strada ferrata, e poteva per5 avventurarsi 
al gioco terribile della guerra. 

Nulla paragonar si potrebbe alia noncurante indif- 
ferenza con cui questi mercenari d' ogni nazione can- 
giavano di signori. Non solamente i generali passavano 
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dair una all' altra parte, ma i capitani colle loro truppe 
abbandonavano il generale, e i gregari disertavano la 
bandiera del capitano, non credendo di commettere 
un tradimento, piti di quel che lo creda uno staffiere 
luoderno, il quale lascia il suo padrone per un salario 
migliore. 

I pill eminent! di questi capitani di libere bande o 
Oondottieri, si leyarono da sb air importanza di principi 
sovrani. Mantenevano intomo a se uno stato maggiore 
d' ufliziali e di secretarl latini per tenere la loro corri^ 
spondenza, ed i pitt eranotanto compiti quanto un cava- 
liere qualunque del loro tempo. Alcuni erano di patria Ita- 
liani, ma quasi tutti i paesi d' Europa aveano fra essi 
i loro rappresentanti. In questo gruppo una figura emi- 
nente 6 sir John Hawkwood, il quale pass5 per la 
prima volta le Alpi nel 1361 , e nel suo primo fatto 
d' armi in quelle provincie imprigion5 il Conte Verde 
di Savoja a Cirid, piccola citt^ del Piemonte, a setten- 
trione di Torino. Era egli un piccolo proprietario di terre 
della contea di Essex, nato vassallo di John di Vere, 
settimo conte d' Oxford, col quale par che abWa fatto 
la sua prima campagna in Francia nel 1343. LMngegno 
e r ardimento procacciarono presto de' partigiani a lui 
stesso, ed egli ottenne rapidamente fra i suoi contem- 
poranei fama di buon generale, che gli viene conceduta 
eziandio dagli storici italiani dei nostri giomi. Grego- 
rio XI nel 1376 gli concesse i due castelli di Cotignola 
e di Bagnacavallo presso a Faenza, primo esempio d' un 
feudo sovrano concesso da un principe italiano ad uno 
straniero; e, sebbene questi alienasse nel 1381 tali feudi, 
anche oggidi il viaggiatore trova nolle lor vicinanze una 
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memoria di esso nella strada Aguta o strada di Hawk- 
woodj che la tradizione vuole aperta per ordine suo ad 
uno scopo militare, e che ha perpetuate il suo nome 
duranti quasi cinque secoli interi (1). Nel Maggie del 
1378 il Consiglio dei Dieci gli offerse una somma assai 
• riguardevole perch^ devastasse il territorio di Padova, 
ma egli rifiutd in grazia delP amicizia che lo stringeva 
al signore di quella cittS,. La Republica lo ricerc6 un'altra 
volta che assumesse il comando delle sue truppe stra- 
niere all' assedio di Chioggia, ed egU non pot6 accon- 
sentire. Probabilmente per 1' indisciplinatezza la quale, 
mancando quello spirito dominatore, prevalse nelle milizie, 
scoppi5 un tumulto si grave fra gl' Italian! e le truppe 
transalpine (tedesche ed inglesi), che la sabbia di Pelle- 
strina fu ricoperta, dicesi, di cadaveri. Le conseguenze 
ne sarebbero state ancora piti disastrose, se un Inglese, 
il cui nome h conosciuto appena nella storia, non si 
fosse accinto a restituire I'ordine. Guglielmo Gold riusci 
infatti a ricomporre i combattenti, ed a stendere un 
trattato di pace che pose fine a tutte le discordie future 
nel campo dei Veneziani. Questo trattato (2) ci fa con- 
servato nei Qmmemoridlii ove sono conservate oltracci5 

(1) II nome apposto alle letters di Hawk wood a Mantova, 
\aria cosi : Johannes Haukutd o Hauchhod, ffaubchvod, Hauch- 
ivody Hauhcuuod, Hauchud e Haucud. La Bottoscrizione , al 
par della lettera, sembra fattura d'uDO scrivano. II nome Agu- 
to, col quale 11 grande condottiere h conosciuto nella storla di 
Italia, e che 6 scritto sulla sua tomba a Firenze, potrebbe 
appena identiflcarsi con Hawkwood, se il Villani non avesse 
detto che in lingua inglese Bigm&oia, falcone di bosco. 

(2) Fu publicato nel 1790 dal Yerci nella sua Storia della 
Marca Trivigiana, 
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le lettere patent!, nelle quali gli ai concedeva il diritto 
di cittadinanza ed una peusione, che premiava il passato, 
e impegnava a nnovi servigi nelP avvenire (1). Siccome 
poi gli Stati dell' Italia settentrionale assoldavano cosi 
spesso capitani di compagnie di ventura, credetti mio 
debito d' investigare, oltre a quelle di Veneaa, altri 
Archivl, ove potessi trovar documenti relativi a soldati 
inglesi. 

A Mantova, fra i corrispondenti del marchese Lodo- 
vico Gonzaga, dal Maggio 1377 al 1381, noi troviamo 
(oltre a sir John Hawkwood ed a sua moglie Donina 
Visconti, figlia naturale di Bemab5) il sopracitato Go- 
glielmo Gold, Giovanni Thombury e Gualtiero Bonet, 
che tutti furono condottieri, Le lettere di soldati inglesi, 
scoperte fino a questi di nell' Archivio di Mantova, 
sommano a trentaquattro (2). Alcuni documenti curiosi 
furono anche trovati nella Libreria capitolare di Cividale 
del Friuli, piccola citt^ a quattro leghe a nord-est di 
Udine. Essi documenti si riferiscono ad un negoziato fra 
alcune compagnie di ventura inglesi e il Patriarca di 
Aquileja. 

Pare che nelPanno 1388 una banda composta di 
ottocento inglesi, uomini d' arme ed arcieri, e che da 

(1) La lettera patente 6 registrata nel Libro dei Privilegi. 
Nello stesso volume potr^ vedersi un altro documento che tratta 
un soggetto assai disputato. E la lettera di naturalit^ con- 
ceduta a Sebastiano Caboto. Essa prova almeuo ch'egli non era 
nato a Yenezia. 

(2) Un ragguaglio ben fatto degli Archivl di Mantova fu 
publicato nel 1861 dal Cavaliere T. Toderini, al quale io son 
debitore della notizia di queste lettere, che pel mi furono pro- 
curate dal Conte Dandolo. 



— 171 — 

s^ si chiamava la Brigata di S. GHorgio (era la quarta 
compagnia di ventura che in questo secolo si racco- 
^liesse in Italia sotto gli anspici dello stesso santo guer- 
riero), si separ5 da un piti riguardevole corpo, comandato 
dal cavaliere Giovanni Belton, che allora, indottovi dai 
Fiorentini, serviva il Pontefice Urbano VI (1). Elesse a 
suo condottiero Giovanni Hawkwood, e stabih il suo 
qnartiere generale nella marca d'Ancona; e di qui spediva 
le lettere, che or si conservano a Cividale, al Patriarca 
d' Aquileja, senza fare nemmanco la piti lontana allusione 
a quello che aveva il nome di suo capitano generale. 
II Patraarca, a quanto sembra, voleva approfittare delle 
angustie dei Carraresi, che allora accennavanodi cadere, 
e colse r opportunity di far valere le sue pretese su 
alcuni castelli del vicinato. Parteciparono alia disputa 
altre persone che, in qualche modo, v' erano interessate 
per r intralciamento della legge feudale. Ma cosiffatta 
questione non si poteva risolvere che coUa forza, e il 
Patriarca tratt6 con sir Roberto de Felton, il quale 
porta va le lettere di credenza della brigata, per impe- 
gnarne il venale servigio. 

Due anni prima il frateUastro del Principe Nero aveva 
combattuto sotto le insegne d'Antonio della Scala signer 
di Verona. Egli esulava allora per I'assassinio di Ralph 
de Stafford e portava probabilmente il nome di Stock- 
wood, avendo probabilmente adottato qu^to anagramma 
per alludere alia baronia matema di Woodstock, giacch^ 
il cronista padovano lo chiama Messer Giovanni So- 
chitU fratello del re d' InghUterra (2). Imprigionato dai 

(1) MiNERBBTTi, col. 167 ; Ammirato, face. 555. 

(2) Andrea Gataro, col, 532, A. 
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Padovani il 25 Giugno 1386, potrebbe forse trovarsi 
qualche corrispondenza relativa alia sua liberazione o 
in qualche maniera derivante da questo fatto, ma rima- 
sero fin qui senza frutto le ricerche che fdrono ftitte 
nella Libreria di Verona. 

Le relazioni mantenute per lungo tempo tra sir John 
Hawkwood e i Carraresi mi fecero credere cosa proba- 
bilissima, che negli Archivl di Padova potesse trovarsi 
qualche notabile documento che lo riguardasse. Ebbi 
peraltro in risposta alle mie ricerche, che nel 1420 un 
incendio aveva distrutto tutte le carte ch'erano ivi rima- 
ste degh antichi signori. Le piii importanti d'esse carte, 
come avvertimmo di sopra, eransi trasportate a Venezia 
quando la RepubUca veneta divenne signora di Padova. 

Pareva egualmente ragionevole la speranza che negli 
Archivl di Milano potesse trovarsi alcun documento rela- 
tivo agl'Inglesi, giacche le relazioni colPInghilterra 
v' erano state assai antiche. Nel Giugno 1368, Galeazzo 
Visconti marit5 sua figlia a Leonello Duca di Clarence, 
secondogenito d' Eduardo III, e nel Maggio 1377, sue 
fratello, Pastuto Bemab6, assicurossi il soccorso delle 
lance inglesi, maritando una sua figlia naturale con sir 
John Hawkwood. 

Le indagini riuscirono in fatti felicemente. Tra i piu 
notabili documenti che siano stati scoperti, hawi il 
carteggio del legato Francesco de' Coppini, vescovo di 
Teramo, coi partigiani della casa di York e con Fran- 
cesco Sforza Duca di Milano, al quale egli spediva una 
copia della lettera a Enrico VI che fu publicata gi^ in 
Inghilterra da una copia fatta nel Vaticano (1). Ma nella 
(1) Ellis, III Serie, vol. I, face. 85. 
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copia milanese havvi di piti una annotazione marginale, 
da cui si pu5 rilevar che la lettera era allora d'antica 
data, ma che era stata spedita per giustificare il legato 
da quelle accuse, evidentemente da quelle, che poi ca- 
gionarono la sua disgrazia e la sua cattura. 

Le altre lettere relative al legato e ai partigiani delle 
due Rose sommano a ventitre, e vanno dal 15 Agosto 
1460 al 10 Giugno 1462. Fra quel che le scrissero 
hannovi Enrico VI, il conte di Warwick, Giorgio Nevill 
vescovo d' Exeter e Lord Cancelliere, e Riccardo Beau- 
champ vescovo di Salisbury; e di questi ho rubricato 
molto minutamente a suo posto tutte le lettere. Le date 
degli ultimi document!, che sommano a c^itodue, si 
estendono dal 1464 al 1531. II signer Luigi Osio, di- 
rettore degli Archivi di Milano, ebbe la cortesia di for- 
nirmi le copie di tutta intera la serie, e dal mio amico 
Al€ssandro Marcello, che trovandosi a Milano ebbe la 
bont^ d' ajutarmi ad ottenere questo favore, ho potuto 
sapere che le lettere del Coppini sembrano scritte con 
inchiostro simpatico. E veramente il signer L. Osio 
scriveva a questo proposito quanto segue : « Nell'anno 
» 1461 diversi documenti di assai difficile lezione scritti, 
» per quanto sembra, con inchiostri Hmpatici, provenienti 
» dall' Inghilterra ecc. ecc. » 

Negli Archivi di Venezia possono casualmente tro- 
varsi alcune notizie, relative al secolo XIV, intomo al- 
r arrive di forastieri abbastanza notabili per meritare 
r attenzione della Signoria; ed h perci5 che possiamo 
dare qualche novella sopra una parte della vita del conte 
di Derby, Vingrato e sconoscente Bolingbroke (1), che 

(1) Shakspeabe, Enrico IV. JJrlma Parte, Atto I, Scena III. 
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fu poi Enrico IV, sul quale i nostri storici inglesi ser- 
bano un compiuto silenzio. 

*• Nel 1390, il doge di Genova Antonio Adomo, avendo 
bandito una crociata contro i Mori, si rivolse per ajuto 
alia Francia, e probabilmente anche a tutta la cristia- 
nit^. Eras! conclusa allora una tregua fra Riccardo II 
d' Inghilterra e Carlo VI di Francia, onde gli spiriti 
marziali dei due paesi erano, come dire, disoccupati. II 
Duca di Borbone si pose a capo di millecinquecento 
uomini d' arme, coU' usata e corrispondente sequela di 
arcieri e di fenti. Tra questi crociati era altresi Boling- 
broke, accompagnato da trecento cavalieri inglesi. Non 
si poteva desiderare piu grande zelo o maggior concordia 
negli animi ; e non aveavi discrepanza d' opinioni che 
intorno a un solo argomento : a chi toccava di benedire 
r annata ? Gl' Inglesi riconoscevano papa Bonifacio , 
eletto di fresco ; i Frances! parteggiavano invece per 
I'antipapa Clemente; perleche essendovi in Genova 
niolti preti, ortodossi ed eterodossi, fu convenuto che i 
campioni, tutti sul punto d'attaccare i nemici della 
cristianitit, e intorno a questo d' accordo, avrebbero la- 
sciata da parte la questione suUa primazia della Chiesa, 
e ciascuna deUe due parti avrebbe chiesta la benedi- 
zione a seconda delle particolari convinzioni dei suoi 
capi legittimi. 

Al ritomo di Bolingbroke da questa spedizione, tro- 
viamo nei Misti Senato una notizia di esso, data in 
Novembre 1392. 

II preambolo del documento afferma colla piti inge- 
nua gravity che, essendo stata sempre politica della 
Republica di guadagnarsi i potenti ed i grandi di questo 
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mondo, soprattutto in quegli affiiri che possono facil- 
raente accordarsi ; ed avendo il magnifico Lord Enrico 
di Lancastro, di cui tutti gli altri titoli sono espoBti 
con una meravigliosa esattezza, inviato un' ambasceria 
di cavalieri e di gentiluomini, accompagnata da una 
commendatizia d' Alberto IV Duca d' Austria, a chie- 
dere una galera col suo compiuto equipaggio, la quale 
peraltro doveva essere armata a spese di lui, per con- 
dursi in Palestina a visitare il santo Sepolcro, fu pro- 
posto e preso di accQrdar la domanda, obbligandolo 
co^ generosamente consideraUs comodis etfavonbm quos 
possent habere et obtinere nostrates in dictis partidus con- 
versantes et qui conversaiuntur tem/poriAus infuturis (1) ; 
ed affinchd il grand' uomo potesse conoscere I'esatto am- 
montare del debito che contraeva verso della Republica, 
si decreta che V ambasceria sia informata della somma 
precisa che la Kepublica doveva spendere a compia- 
cerlo (2). Questa parte fu vinta 1' 11 Novembre, ed il 
30 capit6 il Conte, venuto, com' h probabile, diretta- 
mente daUa ^rte del Duca d' Austria, 1' interposizione 
del quale si tenne evidentemente in gran conto dalla 
Signoria. Appresso, seguendci 1' usato costume, il Mag- 
gior Consiglio vot5 trecento ducati da spendere in quei 
regali che paresse conveniente di presentare al grande 
ospite. La media durata del viaggio da Venezia a Geru- 
salemme era, a quest' epoca, di sei o sette settimane : 

(1) MiSTi Senato, 18 Novembre 1392, vol. 42, face. 88. 

(2) « Et sic respondeatur, et offeratup dictis suls ambassato- 
» ribus avisando eos de expensis que fient per nostrum comune, 
» in aptando et ponendo in ordine dictam galeam et correda de 
» quibus nolumus quod aliquid solvat, » Id. ibid. 



— 176 — 

il tragitto si fiaceva per Pareozo, Zara, Lesina, Ragusa, 
Gorfti, Modone, Candia, Rodi, Cipro e lafb,, toccando 
probabilmente ciascnno di questi porti. n soggiomo di 
Bolingbroke al santo Sepolcro dovette esser breve^ per- 
ch^ I' anno dopo, 1' ultimo giomo di Marzo, si votarono 
altri cento ducati d'oro per onorare 1' illustre pell^rino, 
al momento del suo felice ritomo. 

Un altro inglese famoso, che si rivolse al Senate per 
otteneme ajuto a recarsi in Terra Santa, fii Y antago- 
nista di Bolingbroke, Tommaso Mowbray, il quale port5 
una lettera di Riccardo II da lui presentata in Febrajo 
1398-99, ed ottenne il favore medesimo che al suo 
rivale erasi gi^ conceduto. Queste particolaritii ajutano 
a correggere le inesattezze in cui caddero alcuni scf ittori 
relativamente al supposto disfavore del re, ed alia con- 
seguente prigionia di Norfolk a "Windsor ; ma il loro 
principale interesse per il maggior numero dei lettori 
deriva dai commoventi versi di Shakespeare, nei quali 
il vescovo di Carlisle annunzia la morte di Norfolk, 
rispondendo alia promessa di Bolingbroke di restituirgli 
tutte le sue terre e signorie : « Non mai si vedr^ quel 
» giomo glorioso. II bandito Norfolk ha combattuto cento 
» volte pel Redentore : lungo tempo ha portato nei campi 
» dei cristiani lo stendardo della croce contro i Mori, 
» i Turchi e i Saraceni ; finch^, stance delle sue opere 
» guerriere, si h ritirato in Italia, e ivi, in Venezia, rese 
» il corpo alia terra di quel paese beato, e la pura sua 
» anima a Cristo suo capitano, sotto le cui bandiere 
» avea guerreggiato per tanto tempo (1). » 

(1) Shakspeabe, Riccardo II. Atto IV, Scena I. 
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Egli i^ singolare che il titolo, col quale il Duca fu 
presentato dal suo Soprano alia Signoria di Venezia, h 
quello di ^il^ord. lo non saprei trovare argomenti che 
provino all'evidenza qnando o perch^ prendesse tal titolo, 
n^ quanto tempo il portasse ; ma non pu5 ammettersi 
alcun ragionevole dubbio, relativamente alia sua iden- 
tith. In due document! veneti posteriori, dati nell'anno 
1403-4, e publicati dal cavaliere Enrico Ellis (OrigiTiai 
Letters^ III Ser., toL I, face. 46), egli h chiamato Duca 
di Norfolk. Quel document! contengono dei richiami da 
parte d' alcun! dei suoi nobili amici di Venezia, un 
Bembo ed un Zane, per il pagamento d' un debito da 
lui contratto nel 1399 a soddisfare alle spese del suo 
pellegrinaggio. II Duca era giii morto da piii di tre 
anni, quando il doge Steno stimol6 Enrico IV a forzare 
al pagamento gli eredi. 

Centoventott' anni dipoi Marin Sanuto c! parla di 
una domanda fatta col mezzo delPambasciatore Cappello 
da Tomaso Howard, Duca di Norfolk (zio della regina 
Anna Bolena), af&nch^ le ossa del suo antenato fossero 
trasferite in Inghilterra, per essere seppellite tra i Mow- 
bray e gli Howard. Dalle Deliberazioni del Senato si 
rileva che v' ebbe qualche difflcolt^ a riconoscere il site 
dove giacevano allora; ma h fuor di dubbio che, nel 1682, 
un monumento araldico senza iscrizione, e con un disegno 
enimmatico il quale rappresentava la bandiera inglese, 
il cervo bianco di Riccardo II, il cigno bianco di Bo- 
lingbroke e il pileo dei Mowbray, potea vedersi nella 
galleria esteriore del palazzo Ducale, ove per lungo tempo 
stette incassato nel muro, dirimpetto al mare, e propria- 
mente di fronte a s. Giorgio Maggiore, chiesa dedicata 

R. Brown. 42 
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al santo patrono deiringhilterra (1). Nel 1810, durante 
r occupazione francese della citt^ di Yenezia, questa 
pietra ferm5 Pattenzione: portava le armi dell'Inghil- 
terra, e conseguentemente si ordin6 di cavarla. All'ope- 
rajo, povero muratore chiamato Domenico Spiera, che 
aveva ricevuto V incarico di distruggere quel disegno, 
increbbe quest' atto di vandalismo, e, in luogo di guastar 
quel rilievo d'assai delicata fattura, inseri a rovescio 
la pietra nel pavimento. La vigilia di Natale del 1839, 
facendo io qualche indagine relativamente a questa 
pietra monumentale, ebbi la buona ventura di scoprire 
Tumile antiquario, che gik 1' aveva nascosta, e che al 
mondo era la sola persona la quale avesse notizia del 
fatto : coll' ajuto di quest' uomo .io mi son trovato in 
condizione di ricoverare la pietra. £ perchd fosse in 
seguito guarentita, inviatala in Inghilterra, I'ho pre- 
sentata ad uno dei discendenti di Tomaso Mowbray. 

Ma non abbiamo ancora finita la storia di Boling- 
broke. Nel 1394, suo padre, il Duca di Lancastro, ne- 
gozi6, come sovrano indipendente, col re d'Ungheria, coi 
Duchi di Borgogna e d' Orleans e con Venezia contro 
Bajazette I, la lega, che finl colla disastrosa rotta di 
Nicopoli, nel Settembre 1396. In questa circostanza, 
Bolingbroke comandava mille lance inglesi (2), e dopo 
la rotta si salv6 suUa flotta veneta e genovese, la quale, 
in virtti del trattato col padre di lui, era ancorata al 
confluente dell' Otzuma e del Danubio in Bulgaria (3). 

(1) Zi pregi della nohilta veneta di D. Casimiro,Freschot, 
Yen., 1682, face. 138. 

(2) MiNERBETTi, col. 364, D. (MuRATORi, ColUctanea). 

(3) Sanuto, Yite dei Dogi, col. 762, 763. 
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I document! relativi a questa n^goziazione illustrano 
in singolar maniera i sentiment! del tempo. In uno di 
essi, dopo.di avere esposto nelpreambolo le ragion! di 
poUtica e, come ora si chiamerebbero, di buona fede 
e di senso comune, le quali consigliavano a rimanere in 
pace col Turco, che mantenea dal suo canto onorata- 
mente gP impegni ; e dopo di avere riepilogato le perdite 
della Republica, e la rovina probabile dei privati che 
sarebbe cagionata da una rottura, il Senato nulladimeno 
soggiung-e esserie cosl importante il dovere di favorire 
tutti gli attacchi contro i nemici della fede, che non 
rifiuter^ le venticinque galere domandate dalla lega per 
trasportar le sue truppe. 

Ci5 che segue mostra il carattere di questo tempo. 
Ricevendo questa risposta favorevole, gli ambasciatori 
ungheresi domandano che la Signoria dichiari a qual 
titolo i Veneziani prestassero il loro soccorso : per V a- 
more di Dio, o per riguardo al Re lor padrone. La 
Signoria risponde prudentemente, che vi h condotta dal- 
r un rispetto e dall' altro ; e fa conoscere 1' espetta- 
zione assai ragionevole che il Re ricpnoscerebbe la sua 
parte d' obbUgazione, chiudendo i suoi porti dell' Adria- 
tic© a tutti i nemici di Venezia, che potessero entrare 
in awenire nel golfo con animo ostile* Dopo la^otta 
deicrociati, il re d'Ungheria dovette la sua salvezza 
alle galere della Republica, ma, quanto all'attendere 
alcun ricambio dalla riconoscenza di lui, la RepubUca 
s' inganno^ giacche in seguito egli colse la prima op- 
portunitJi che gli fu data d'invadere il territorio di 
Treviso. 

Bolingbroke ritornd in patria^ chiudendo cosi il 



— 180 — 

periodo nel quale disparve dalla dtoria inglese per atten- 
dere a pellegrinaggi e ad imprese guerresche contro 
dei Turchi, e raccogliere cosi una somma di meriti, 
che bastavano, a suo senno, non solo a cancellare i nu- 
merosi trascorsi della sua giovanezza, ma a santificare 
eziandio Pusurpazione che senza dubbio avea meditata da 
lungo tempo. Tuttavolta sembr5 che la previdentissima 
cortesia della Republica veneta fosse ricompensata, giac- 
ch^ fra i documenti conservati nei Commemoriali tro- 
viamo una lettera spedita da Enrico IV al doge Venier, 
a di 4 Ottobre 1399, quattro di appena dalla deposi- 
zione di Riccardo, annunziando la sua elevazione tam 
jure sanguinis, quam unanimi procerum et populi con- 
sensu; e in questa lettera, scritta in uno stile di lieta 
e giubilante cordiality, promette di trattare col favore 
medesimo che i suoi sudditi, ut nostras proprios ligeos, 
tutti i Veneziani che capitassero in qualunque parte dei 
suoi dominl di terra o di mare [Commemoriali, num. IX, 
face. 93). 

I registri del Senate e il prime libro dei Privilegi 
oiafrono una folia di documenti relativi all' Inghilterra, 
duranti i regni di Enrico IV, Enrico V, Enrico VI ed 
Eduardo IV. I volumi che contengono ie copie dei trat- 
tati gik registrati (I'indice dei quah, compilato suUe 
copie che pra si trovano a Vienna, fu publicato a Mo- 
naco dai dottori Tafel e Thomas nel 1855), non oflfrono 
un documento solo di particolare interesse per la Gran 
Bretagna : ma d' altro canto, fra i trattati non registrati 
ne ritroviamo parecchi, a cui presero parte i re Inglesi. 
Non poche lettere originali sono conservate, fra cui io posso 
ricordare qui, che nel volume XXI dei Commem^oriaii 
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trovasi registrata 1' ampia Commissione, onde in Sha- 
kespeare Surrey rimprovera il Cardinale : 

senza 

L^assenso del monarca e dello Stato, 
Di fermar lega tra Ferrara e noi 
Gregorio de'Cassali arbitro feste (1). 

In questa Commissione Wolsey chiama sh stesso 
luogotenente generale del Re, e, ricordata la sua elezione 
a quest' ufficio, afiferma che il Re gli diede la piti ampla 
facoM di trattare e di conchiudere con tutti i sovrani 
della cristianitk. Questo documento steso in latino^ sot- 
toscritto da Wolsey e cbntrassegnato da Pietro Vannes, 
b dato in Amiens, a di 26 Agosto 1527, n^ altrove 1' ho 
mai potuto vedere. 

Quaranta lettere in pergamena, scritte da monarchi 
inglesi a vari Papi, e che ora si trovano fra questi 
medesimi Trattati non ngistratiy esigono una conside- 
razione speciale, essendo date dal 1476 al 1506, e auten- 
ticate dalle sottoscrizioni original! di Eduardo IV, Ric- 
cardo III ed Enrico VIL In che maniera giungessero 
dal Vaticano alia Segreta^ h un mistero ch' io non saprei 
spiegare (2) ; e nove altre missive, le quali evidentemente 

(1) Shakspbare, Arrigo VIII^ Atto III, Scena II, trad, da 
GiULio Carcano. 

(2) Bendi^ rAutore abbia usato questo prudente riserbo 
nello stabilire la provenienza di queste lettere, sospettava per 
altro cbe si dovesse rlferire al sacco di Roma. II suo dubbio 
fu cangiato in cartezza dalle parole di un Dispaccio spedito 
dairambasciatore Gaspare Contarini da Roma, in data del 6 
di Luglio 15291 : « Mi sono venute alia mano alcune boUe de 
» Papa Lion le qual mi ha parso al proposito de V. S.t^ et 
» de sui Gentilbomini et subditi, et furon prese al sacco de 
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appartengono alia medesima serie, quantunque siano 
scritte sulla carta, si conservano parimenti nella Li- 
breria di S. Marco. Essendo scritte sopra una materia 
pill fragile, vennero forse considerate come semplici 
curiosity letterarie ; & siccome i Dieci talyolta traspor- 
tavano documenti storici cosifl&itti dagli Archivl alia 
publica Biblioteca, probabilmente nel case nostro anda- 
rono a qnesto mode le cose. Di queste lettere reali 
scritte sopra la "carta, la prima h diretta da Eduardo IV 
nel 1471 al pontefice Sisto IV ; ve n' ha un^i di En- 
rico VII data in Febrajo 1505; le altre, sottoscritte 
da Giacomo IV di Scozia, datano dal 1490 al 1492. 

Delle missive reali in pergamena h importante sin- 
golarmente la prima, perch^ dimostra quanto a lungo 
e quanto energicamente il lievito della Riforma fermen- 
tasse nell' Inghilterra, prima della decisiva separazione 
da Roma. Data da Windsor a di 24 Febrajo 1475-76, 
h scritta da Eduardo IV a Sisto IV. Ha per iscopo di 
ottenere dal Papa nuove lettere di condanna contro questo 
figlio d' iniquity e perdizione fmaximus iniquitatis et 
perdidonis alumpiusj che fu Reginaldo Pecock. II dottb 
editore del Repressor ha dimostrato gik che « nel 1476 
» Eduardo IV avea denunziato ad Oxford lui, i suoi libri 



» Itomay le ho recuperate per uno scudo et mezo, et cost le 
» mando a V. Cel. ecc: » (Gabpaeo Contabini, Lettere dalV Am- 
hasciata di Roma 1528-1529. Bibliot. MarCiana, Cod. MXLIII, 
Classe Vll Ital., Lettera 189). Abbiamo accennata piu sopra la 
provenienza delle lettere del Courtenay (fecc. 94-101), venute 
in mano della Republica nel 1556 ; or siamo lieti di far oono- 
scere che neir Archivio dei Frari si trova pur qualche avanzo 
del memorabile sacco di Roma nel 1527. 
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» ed i suoi seguaci che erano numerosi (1) ; » e quests 
lettera del Re alPapa, data neiranno precedente, dichiara 
che swpervenientibus aliis turbacionidus reffni, morteque 
mandatoris intercedenie^ non erant tile littere debite de- 
mandate execuiioni. E di fatti, dopo la morte di esso 
Reginaldo, — la quale si stima avvenuta prima del 
1464 (2), — i suoi scritti eransi divulgati per modo 
che non solo i laici ma gli ecclesiastici , e fra loro i 
dignitari medesimi, non leggeano quasi altra cosa, di 
modo che pestifer virus . . . coaluisset in immensum nisi 
Bens aliqmmm penitencium aperuisset occulta. Segue 
una grave petizione, in cui si chiede 11 permesso di fare 
persecuzioni ; e una promessa di farle al maggior grado 
possibile. 

Colle date di Decembre 1491 e Gennajo 1492, si 
troveranno due lettere d' Enrico VII, Tuna a papa In- 
nocenzo VIII, 1' altra al Duca di Milano reggente, Lodo- 
vico Sforza il Moro, che sono molto importanti. Mostrano 
e V una e 1' altra, rispetto alP ambizione dei Francesi e 
alia loro smania d' ingrandimento, quello stesso timore 
ch' ebbero tutti i politici dal principio della storia mo- 
dema, e lo esprimono in tali termini che, con piccoli 

(1) The Eepressor of over-much Blaming of the Clergy etc. 
eddted by Churchill Babington, B. D,, published by the au- 
thority of the Lords Commissioners of Her Majesty *s Trea- 
sury, under the direction of the Master of the Rolls ^ vol. I, 
face. LX, nota 1 (London, 1860). La data della lettera dl 
Eduapdo IV intorno a Pecock essendo il 24 Febrajo 1475, pro- 
babilmente 1475-76, giacch^ V anno si cominciava nel Marzo, 
8i pu6 concludere che ^ questa la vera lettera a cui si rife- 
risee il sig. Babinfifton. 

(2) Babington, face. LVII, nota 2. 



— 184 — 

cangiamenti, potrebbero convenire ai di nostri. Enrico 
si estende in particolari snll' artifizio e sulla violenza 
con cui Carlo Vin aveva invaso i territoril della sua 
alleata la Dnchessa di Bretagna, che farono annessi quindi 
alia Francia, ed ammonisce Sua Santitii che non forse 
questa smania di dominio in aliqttos etiam Italie poten- 
tates excurrerety et vestre quoque Sanctitati ac Sedi Apo- 
stolice cum sua pragmatka Sanetione, quam nos semper 
damnavimus, aliqmd ii^erret turUnis et nocumenti ; la 
quale Sanzione, essendosi cosi introdotta in Bretagna, 
alien6 dalla dipendenza dovuta alia Santa Sede eziandio 
questo paese. 

Fra i documenti che furono ritrovati ove non si 
credeva che fossero, debbo ricordare una lettera che 
mi fu comunicata dal conte Pietro di Montereale Man- 
tica di Pordenone. E data da Londra a di 16 Luglio 
1409, ed h scritta da Riccardo Dereham (1), cancdliere 
di Canterbury, ai due cardinali Antonio Caetani e Fran- 
cesco degli Aguzzoni, capi del Concilio di Pisa, assi- 
curandoli dell' appose cordiale di Enrico IV usque ad 
sanguinis effusionem : tant' era 1' impegno ch' ei profes- 
sava per la composizione del grande scisma. La ragione 
per cui questo documento h in Friuli pu5 ritrovarsi per 
avventura in ci5, che il cardinale Caetani era Patriarca 
d' Aquileja. 

Venendo ora a discorrere del periodo diplomatico, 
nel quale i negozi d' ogni maniera e i documenti che 
vi si riferiscono furono moltiplicati all' infinito, non ^ 

(1) E quel medesimo che nel 1402 trovavasi in Danimarca 
giusta le Letters of the Meign of Henry 77, face. XIH e 120. 
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necessario n^possibilelostesso spigolarefaticoso. Chistu- 
diaprova i medesimi sentimenti d'un viaggiatore ch'esce 
da una regione deserta, in eui non trovava che un ali- 
mento meschino, e ad nn tratto entra in nn paese, in cui 
I'abbondanza lo fa incontentabile. Ma io non devo omet- 
tere avvertitamente notizia che si riferisca all'Inghilterra, 
ai suoi possessi, ai suoi sndditi, quantunqne io abbia 
molto minore fiducia d' avere raccolto quanto pu5 esser 
troyato ; e nella impossibility di scopirire senza indice 
o catalog© tutti i documenti proprio nel punto ove e 
piu conveniente inserirli, debbo domandare indnlgenza 
se non ho potato conservar sempre un ordine crono- 
logico esatto. Ai difetti di questo genere potrJi sopperire, 
io lo spero, un indice generate. Se la veritJi istorica 
deve essere ricercata attraverso I'intreccio dei documenti 
contemporanei, ne deve altresi la ricerca essere generate 
ed estesa al maggior grade possibile; senza di ci5 si 
recherebbe in luce soltanto una verity parziale, che in 
molti casi h un errore certo. Le varie carte di Stato 
d'un paese medesimo debbono necessariamente spiegarsi 
e riscontrarsi a vicenda ; e i molteplici documenti ma- 
noscritti dei varl paesi d' Europa debbono raflSrontarsi 
r un 1' altro a lume di critica. Non h giusto che un 
documento ottenga una illimitata fiducia, per questo solo 
che fu confidato alia stampa prima d' un altro. U se- 
gnente esempio si riferisce ad un fatto che, a vero dire, 
non h, come il successo dimostr5, di una grande impor- 
tanza istorica, ma conferisce cosi acconciamente al mio 
scope, ch'io mi permetto di ricordarlo colle sue cir- 
costanze. 

Nella secondaseriedelle LettereOriginali del cavaliere 
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Enrico Ellis (vol. Ill , face. 818), V ambasciatore in- 
glese sir Gilberto Talbot dice d'aver fatto al Doge 
una relazione cosi toccante della giomata di Marston 
Moor che strapp5 al buon vecchio le lagrime e, che 
piti h, la promessa d'ajutare il Re di danaro, d'uomini, 
d' arme. Non ^ probabile che il doge Erizzo, uscito da 
una famiglia poco inclinata a commoversi '(1), fosse 
trascinato dai suoi sentiment! a tal segno da promettere 
piu di quello che i Dogi dell' antico tempo, i quali erano 
in verity il potere motore dello Stato, avessero potuto 
osar d' attenere. Ma sir Gilberto soggiunge che il Doge 
raccolse straordinariamente i Pregadi, e ottenne un 
decreto conforme alia sua promessa. Contraddicendo com- 
piutamente a cosif&tta relazione, gli atti del Senate e 
del CoUegio, che saraimo rubricati al lore posto, mo- 
strano che la Signoria limitossi alle usate frasi di stima 
e di condogUanza; e prudentemente rispose alia domanda 
d' un prestito, scusandosi colle dispendiose guerre che 
sosteneva allor contro i Turchi. 

Non deve peraltro il lettore formarsi un troppo alto 
concetto dei servigi che alia causa della verity istorica 
pu5 rendeiie lo studio degli Archivi di Venezia. La somma 
delle piccolo correzioni, piuttosto che I'importanza di 
ciascheduna considerata da s^, pu5 rendere manifesto il 
valore dei document! contemporanei. Non h da avere 
una soverchia Mucia che i nostri sforzi coroni lo scio- 
glimento d'alcuno dei grand! problem! storici ; possiamo 
mirare a questo premio come ad un evento possibile, che 

(1) Correva in Venezia, a questo proposito, un proverbio 
popolare : « N^ Mocenigo povero, nd Erizzo pietoso, n6 Balbi 
» ricco ecc. » 
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deve animare il nostro zelo ; ma non dobbiamo consi- 
derarlo come una meta, che possa probabilmente rag- 
giungersi. E molto se ci vien dato di sciogliere alcuna 
delle minori difl3[coltk, onde si mettano in luce caratteri e 
motivi che furono mal compresi, owero pongasi in sodo un 
punto discusso dibiografia*. Piacedeterminarecoidispacci 
del Giustiniani 1' indole vera e 1' esten&ione delle trame 
di Enrico VIII a conseguire il trono imperiale ; trame 
di cui hanno saputo si poco i contemporaneij e gli storici 
modemi hanno detto tanto piti di quel che sapessero. 
Un dispaccio dell' ambasciatore Badoer contiene il rap- 
poi*to d' una legazione al re Enrico VIII, nel memento 
in cui sah al trono in Agostg del 1509 ; rapporto uhico, 
e che mette in chiara luc^ V indole altera ed imperiosa 
del giovane Re, e la gelosia con cui mirava fin da prin- 
cipio il sue rivale francese. Enrico s' adira a una frase 
delP ambasciatore Antonio Duprat, abate di Fecamp, la 
quale importerebbe che egli, Enrico, avesse per primo 
manifestato desiderio di continuare le relazioni amiche- 
voli. Egli fieramente domanda qual dei suoi servi avesse 
avuto il coraggio di avventurarlo con una tale espres- 
sione ; chiede immediate pagamento di quelle che egli 
chiama il sue tribute ; e, durante il resto della breve 
visita, tratta 1' inviato con manifesto dispregio. II pri- 
me accenno al divorzio della regina Caterina si trova 
nei due luoghi seguenti del Diari di Marino Sanuto. 
Nel 1510, air occasione dell' aborto che 1' ambasciatore 
Badoer riferisce al giomo 8 di Giugno dell' anno stesso, 
egli oscuramente d^ un cenno delle previsioni vaghe 
di qualche cangiamento, che andavano attomo. Alio 
scope, egli dice, d'assicurare la successione /anno nuovi 
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pensieri (1). Ma quantunque la successione fosse il prin- 
cipale argomento delle speculazioni politiche di tutti 
gPInglesi di questo tempo, era cosi evidentemente 
prematuro il discorso soUa sterility di Caterina, cbe 
probabilmente altre considerazioni s' univano ad indi- 
care la possibilitli d' un divorzio. Nel 1514 (20 Agosto) 
Andrea Lippomano scriveTa in fatti da Roma (ove, senza 
dubbio, il disegno, se veramente erasi concepito, doveva 
essere menzionato distintamente prima che altrove), 
correr le voci che Enrico VIII volesse : « lassar la mo- 
» glie ch' el ha, fia dil Re di Spagna, qual fo moglie 
» di suo fradello ; » e so^iunge essere destinata a sac- 
cederle una figlia del Duca di Borbone. In seguito, 
spargono molta lace sallo ^tato dell' opinione pablica, 
mentre si discuteva il divorzio di Caterina, gli avvisi 



(1) Al fine della Prefazione, neirori^nale inglese leggesi 
questa nota, che collochiamo qui come a luogo proprio. — Erano 
stampate queste parole, quando un clotto compagno di lavoro 
mi maDifest6 il dubbio che questa frase fanno nuovi pensieri, 
non si riferisca indubitabilmente a nuovi disegni di matrimonio 
per parte di Enrico VIII. Ecco il passo originale : « 1510, 15 Lu- 
» glio, Venezia. Di ser Andrea Badoer orator nostro in Ingal- 
» terra, date a Londra adi 8 Zugno .... Item la Raina a fato 
» una mole, con gran dolor di tutti: fanno nuovi pensieri. » II 
verbo plurale col nominativo soppresso ha propriamente il va- 
lore del francese on. Non ho dubbio per parte mia che lo scrit- 
tore intendesse di accennare alle voci vaghe gi^ sparse relati- 
vamente al divorzio, alle quali peraltro non voile dare una 
espressione piu chiara. L'obbietto principale che si fa a cosiflfeitta 
spiegazione, cio6 dire che nel 1510 era premature il disperare 
un flglio da Caterina, si potrk muovere ancora meno al passo 
che segue, dell' anno 1514, il cui significato non pud fran- 
tenders! : « 1514, 1 Settembre, Venezia. Di Roma, di ser Vetor 
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ricevuti dalP oratore francese e ricordati da Marin Sa- 
nato a di 18 Decembre 1531. Ricordano una folia 
di sette ad ottomila donne, le quali poche settimane 
innanzi s' erano precipitate fuori di Londra, col disegno 
di uccidere Anna Bolena, T aimMa del re d' Inghilterra, 
che cehava in vma casa di piacere sopra unafinmera^ non 
m essendo lo ditto re seco. Ma la vittima, che veniva 
presa di mira, fu avvertita del pericolo a tempo da 
poterlo sfuggire, attraversando in una barca il Tamigi. 
Di nuovo, in Maggio delPanno dopo, un predicatore, 
che difendeva il divorzio nella chiesa di S. Paolo, venne 
interrotto da una donna, la quale gli grid6 che mentiva, 
e che questo exempio in uno re sarehbe una destrmione di 
le leggie dil rmtrimonio che una dele piU sante e piU 
forte che contiene V uomo nel civil et christiano viver. 

» Lipomano di 28 (Agosto) Si dize etiam che il re d'lngal- 

» terra vol lassar la tnoglle eh' el ha, fia dil Re di Spagna, 
» qual fo moglie di sue fradeUo, per non peter haver con lei 
» alcuna heredity, el vol tuor per moglie una fia del Duca di 
» Barbon (sic) Francese. » E poi : « E zonto lettere di Franza 
» dalla corte di 14 (Agosto) al suo orator ... Si dize che il Re 
» d'Ingalterra ... vol desfar le nozze, e dal Papaotegnira quello 
» che vuol ; come fe etiam Franza con Papa Julio. » II dotto 
storico sopracitato ^ incerto nel determinare chi potesse esser 
la dama indicata come figlia del Duca di Borbone. Non ^ del 
mio compito offrire uno scioglimento qualunque di questa 
diflScoltk, ma mi sark forse lecito suggerire che Lippomano 
o Sanuto medesimo poterono forse prendere equivoco tra una 
sorella e una figlia. Comunque siasi di ci6, V importanza del 
passo consiste nella prova offerta che fin dal 1514 i poUtici 
meditavano sul disegno di Enrico di prendere un' altra moglie, 
e 1 sospetti lore intorno alia donna ch' egli potesse scegliere, 
hanno, mi penso, comparativamente poca importanza. 
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L' ardimento di questo generoso campione del proprio 
sesso, gli valse la prigionia, n^ abbiamo altre notizie 
della sua sorte. 

Un dispaccio veneziano dimostra vera una prima 
visita di Cromwell nei Paesi Bassi (1), assai contrastata 
da suoi biografi. Quanto segue non pur determina un 
punto nella biografia d' un uomo il cui nome h tuttodi 
famigliare nella Gran Bretagna, ma svela eziandio chia- 
ramente le difficolt^ che si trovano nel trar da una folia 
di documenti diversi le notizie cbe si riferiscono ad 
uno speciale soggetto. lo desideraya da lungo tempo 
di ritrovar negli Archivt qualche notizia dell' ammira- 
bile Crichtotiy la cui venuta a Venezia ricordasi dal 
giovane Aldo in una lettera al Duca di Sora, data a 

(1) « Per il resto gV affari di questa settimana si 8ono tutti 
» impiegati nella conoscenza della causa degli Ebrei, sopra le 
» istanze da lore efficacemente portate per essere admessi ai 
» soggiorno e al domicllio in questo regno. Venne un Ebreo 
» d' Anversa, s' introdusse con sagacittii dal Protettore, haven- 
» dolo conosciuto in quella cittd, quando, prima che tnontare 
» il posto rillevato ove presentemente s* attrova^ se n* andava 
» privatamente vedendo la Fiandra, Introdutto da Sua Al- 
» tezza ha oominciato non solo a bacciare ma a stringers le 
» mani et a toccargli tutto il corpo con esattissima cura : di- 
» mandando perchd si oomportasse della maniera, rispose che 
» era venuto d' Anversa solamente per vedere si Sua Altezza 
\ era composta di came, mentre le sovraumane azioni che 
» haveva fatte, lo manifestavano per piu che uomo e per una 
» oomposLzlone divina sortita dal cielo. » (Disp. di Giovanni Sa- 
gredo da Londra, 31 Decembre 1655, tratto da una copia del 
Dispacci medesimi, che il sig. Rawdon Brown acquisto dalla 
Raccolta Tiepolo rioordata piii sopra). II brano citato erasi 
dallo stesso sig. Rawdon Brown stampato a Londra per la So- 
ciety Philobihlon nel 1854. 



1 
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d\ 16 Ottobre 1581; ed avea rinnovate piti volte le 
mie ricerche 1^ dove probabilmente potea trovar qual- 
che cosa. 11 caso ultimamente condusse il mio buon 
amico sig. Lorenzi alia desiderata scoperta. NelP Ar- 
chivio del Dleci, Registro XXXV, Qmuney a face. 60, 
si legge: 

« MDLCCC, a' XIX Agosto in Zonta. 

» E capitate in questa citt^ un giovane Scocese no- 
» minato Giacomo Critonio (per quelle che s' intende 
» della conditione sua) nobilissimo di sangue, et per 
» quelle che s' h veduto chiaramente in diverse prove et 
» esperienze fatte con huomeni dottissimi e scientissimi, 
» et particolarmente in una oratione latina questa mat- 
» tina fiatta all' improwiso nel CoUegio nostro, rarissimo 
» et singolarissimo di virtu. Di mode che non eccedendo 
» egli, o di poco eccedendo 1' eth di vinti anni, tirra gli 
» animi di ogn' uno a meraviglia et stupore. Cosa che 
» si come h in tutto estraordinaria, et fuori di quelle 
» che soglia produrre la natura, co^ deve straordinaria- 
» mente indurre questo Conseglio a far verso tanto ma- 
» raviglioso soggetto qualche cortese dimostratione, ri- 
» trovandosi egli massimamente, per accidenti occorsigli 
» et malvagit^ di fortuna, in assai stretti termini, pero 

» L' ander^ parte che delli denari della cassa di 
» questo Conseglio sieno donati al suddetto Critonio gen- 
» til'huomo Scocese scudi cento d' ore. . 

» -f 22 2 4» 

La lettera d' Aide , nel darci pure un raggua- 
glio stemperato e negligente del fatto, sembra riferir 
questa visita al 1581, e la correzione d' un anno non 
e gi^ poco importante in una vita s\ breve, essendo 
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Grichton cadato sotto il pngnale d' nn assassino nel fiore 
della prima sua giovinezza. Qaand' ancbe peraltro non 
se ne debba attingere an fatto istorico, le carte di Stato 
contemporanee hannd V interesse di memorie originali, 
con una guarentigia piti forte della loro veracity. Tal- 
ora le ciance che corsero anticamente nel volgo si 
cangiano in vera storia, e una circostanza da nulla, 
se illustra i costumi.d'un'epoca, diviene una parti- 
colarit^ di memento. Non ci deve riuscir certamen- 
te senza piacere di essere introdotti nel seno della 
famiglia di Cromwell, e di vedere cbe il matrimonio 
della sua figlia Maria con Lord Fauconberg, celebrato, 
secondo Clarendon, con tutta la pompa e lo splendore 
possiMle, fu in quella vece assolutamente private. II 
Lord Protettore aveva avuto intenzione di festeggiarlo 
con isplendore piti grande che quello deli'altra sua figlia 
Mrs. Rich, avvenuto pochi dl prima ; e la somma che 
egli voleva spendere dovette essere in verity riguar- 
devole, giacch^ Lord Fauconberg pens5 che gli tomasse 
bene di chiedere gli fosse accordato invece V importare 
delP imaginato splendore in danaro sonante (1). Li 

(1) « Ad^ Amptoncurt fhrono segnretamente, la caduta setti- 
» mana, celebrati i sponsali dell'altra figliuola di Sua Altezza, 
» come, in passando le mie humLlissime d* hoggi otto, havranno 
» informate rEccell.a^e Vostre. Per anco in questa citta non si 
» 6 veduto alcun testimonio d' allegrezza, e credesi che in tal 
» maniera tutto restart terminato, parendo che, comprobato dal 
» Protettore al Visconte di Falcombrig^intentione di consumare 
» maggior quantity di contante neir essaltare le sue nozze di 
» quello fu impiegato per le altre di Rich, habbia considerato 
» il Visconte a Sua Altezza, ch* era un gettarlo in vano in 
» superfluity, che non rendevano alcun vantaggio, e che percid 
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seguito, al tempo della Ristorazione, Lady Fauconberg, 
durante 1' ambasceria di suo marito a Venezia, ripetu- 
tamente si sforz6 d' ottenere che le fosse conceduto 
raggiungerlo in quality d' ambasciatrice : ma la corte 
non voleva essere rappresentata dalla figlia d'un regi- 
cida ; questa, da parte sua, non voleva rimanere in casa 
soletta, sotto il disprezzo della fazione trionfante (1); 

» havrebbe piu tosto amato che tutto quelle che dissegnava 
» spendere lo facesse contar a lui, che lo havrebbe distribuito 
» in cose di maggior rillevo e piu necessarie. Si vuole percio 
» che, rivenuta questa risposta talmente alia sodisfattione del 
» Protettore, che per Falcombrige comproba passione infervo- 
» rata e svisceratissima, giudicandolo per questa via huomo 
» che pensi al solido e non k vanity, V habbia compiaciuto, 
» con commettere nelle sue mani Tesborso di denaro, che in- 
» tendeva dar fuori per lo rispetto sod.", e che cosl non hab- 
» biano k susseguitare altre cerimonie piu delle passate alia 
» campagna. » Disp. del Segretario Francesco Giavarina da 
Londra, 7 Decembre 1657. 

(1) L'ambasciatorePietro Mocenigo, scrivendo da Londra, ci 
dk i particolari seguenti; « Ricorso Faleonbridge alPappoggio 
» del Duca di York, suo parzial protettore, e confldato ne'heni di 
»fortuna della moglie, chepotevano sollevarlo da ognipeso, tan to 
» insists che flnalmente resta decretato ch' egli passi all'amb.ta 

» appresso V.ra Ser.'^ Airarrivo in citta del Falcon- 

» bridge, che passeremo visite ed ufficiosit^, veder6 di ricavare il 
» piu possibile per la di lui partenza, desiderando che la premura 
» della moglie per tale impiego sia la stessa pure anco per le 
» mosse ; gik che ella per essere figliuola di Cromwell poco 
» ben veduta alia corte, sospira d' uscire decorosamente del 
» Regno, e co* propH denari soccombe al peso della carica, me- 
» ritata per altro dal marito Visconte, che s'amoglio per non 
» perdere i beni usurpatigli daCromwel. e ch'ha date prove 
» di fedelt^ al Re suo signore » (Disp. 30 Agosto 1669). Ma il de- 
siderio di Maria Cromwell non fu appagato, giacch^ « sopra 

R. Brown. 13 
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sicche Lord Fauconberg, dopo aver destreggiato in 
maniera che i suoi servigl fossero graditi del pari al- 
V usurpatore ed al monarca restaurato , dovette , per 
cagion di sua moglie, ritrarsi dalla diplomazia. 

I dispacci dell' ambasciatore veneziano c' mformano 
che la concessione della foresta di Chute, la quale si 
crede che Carlo I facesse a Weston conte di Portland 
suo primo ministro, non fu in realty che una vendita 
fatta dal Lord Tesoriere sotto un falso nome a se stesso, 
di modo che, accusato di frode dinanzi alia Tavola del 
Consiglio, allego difese si deboli, che si credette gi^ 
dimostrata la colpa. Gl' invidi ed i curiosi vennero tutti 
la domenica seguente alia corte, per cogliere i segni 
dell' imminente caduta del tesoriere. Ma 1' espettazione 

» Faulcombridge non s'era ancora fatto passo; renitente il Re 
» d^acconsentire air insistenza della di lui moglie in vaghita del 
» viaggio ; ma essere evidente lo scandalo, che tutti concorressero 
» a vedere lafigliuola delV usurpator Cromwell » (Disp. di Pietro 
Mocenigo da Londra, 1.® Agosto 1670). Quindi leggiamo nel 
Dispaccio dell' ambasciatore medesimo, in data 19 Settembre 
1670: « Non arrivera nuova n6 meno airEccell.mo Senatola 
» permissione di questa M.*^ alio stesso amb.re (Fauconberg) 
>> di pigliar congedo dalla Ser.tA V.a, perch6 informato da me 
» delle diligenze pressanti di questa dama di lui moglie per 
» capitare costi in figura d'ambasciatrice, e della regia re- 
» nitenza d' acconsentirvi, si sark dalla somma publica pru- 
» denza preveduta la necessita del Re di richiamare il Vis- 
» conte e restituirlo alia moglie. Tanto segui, et accordata la 
» licenza al Visconte, le spedi Madama con diligenza estraordi- 
» naria per la via di Francia, sperando che piuceleremente possa 
»strigarsi di cost! TEccelLza Sua, ch'k parte (che dall'altra 
» parte?) per6 non viene cosi sollecitato alia partenza, non ha- 
» vendosi risoluto ancora chi debba succedere appresso la Se- 
» renitk Vostra. » 



1 
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loro restd delusa, e le voci furono molte, aUo scorgere 
che tutto seguiva giusta il consueto ; e la morte improv- 
visa dello stesso Lord Tesoriere, accaduta prima del fin 
di quell' anno, pose nn termine inaspettato alia lite. 
Ne ci dobbiamo aspettare che le rivelazioni d' ine- 
diti manoscritti cangino interamente il nostro giudizio 
suU' indole, od alterino improvvisamente le nostre idee 
suUe azioni del grandi attori del dramma della storia. 
Jlelativamente ai caratteri come ai fatti, egli e per via 
di tocchi brevi e ripetuti che devesi ristaurare la forma 
ed il colore del vero, e non col sostituire una pittura 
nuova air antica. Indagati i documenti contemporanei, 
e men facile arrischiare un tratto ardito e poderoso, a 
proposito d' un persona ggio istorico ; ma invece ayremo 
elementi piu degni di confidenza per un ritratto com- 
piuto : sark meno diflusa la luce, ma le ombre saranno 
altresi meno oscure. Duole senz' alcun dubbio 1' essere 
costretti a notare le debolezze del forte e le foUie del 
saggio ; e noi siamo poco inclinati, puo darsi, a rivelare 
i trascorsi di quelli che siamo soliti a chiamar grandi, 
e che volentieri vorremmo fossero stati anche buoni. 
Forse perci6 al lettore rincrescer^ di ricondursi alia 
memoria un progetto da pirata, alio scopo d' impadro- 
nirsi di Geneva e di skccheggiarla, proposto al Duca 
di Savoja, nel principio del 1617, da un personaggio si 
rilevante qual fu sir Walter Raleigh, il cui valore, il 
cui genio ed il cui tragico fine gettarono un velo so- 
pra gli errori (1). Ma d' altro canto noi apprendiamo a 

(1) Nel Volume VII Comunicatiom Consiglio x, 1615, 161i> 
si leg^no le due seguenti lettere : 
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conoscere le tentazioni e le difficolta di colore che la sen- 
tenza della posterity ha condannato, a comprendere le 
loro condizioni effettive, ad entrare nel lore cuore, e ad 
esser cos\ piu giusti e piu indulgenti nei nostri giudizi. 

« Illus.mi et Ecc.mi Sig.ri miei Sig.r Col.mi 
» Sono alcuui giorni, che haveaqualche ombra, che '1 Signer 
» Contedi Scarnafis (Scarnafissi), Ambasciatore del Serenissimo 

> di Savoja, trattasse col Re et Secretario Vinut (sir Ralph Win- 
>> wood) negocio importante, nel quale non poteva penetrare al- 
» cuna cosa ne anco con quei mezzi, da^ quail soglio pur haver in 
>y altre occasion! qualche lume de^negotij, che passanoalla Corte, 
» et premendomi infinitamente la curiosita per il servitio di Sua 

> Serenity, Dominica andai a ritrovar esso Ambasciator, col quale 
» prendendo '1 ragionamento alia lontana^ lo ridussi a tale, che non 
•> potendo negarmi di maneggiare negocio rilevante, si content6, 
^> anco dopo qualche renitenza, di appalesarmelo, volendo prima 
» ch'io li promettessi di chiuderlo nel mio petto, et non scriverne 
» ne anco a Venetia, fin che non fusse condotto a segno perfetto 
» di doversi esseguire; et facendomi mille protestation!, cherisa- 
» pendosi dal canto mio, o da quello di Sua Serenita, 11 Re della 

> Gran Bertagna, et il Duca di Savoja avrebbono grande oc- 
» casione di dolersi della Serenissima Repubblica, per il consi- 
» derabil danno, che ne riceverebbono, et per interrompersegli 
» una bellissima impresa, che non ha quasi difficolta ; con 
» servitio notabile della provincia d' Italia, a mortificatlone delli 

» vast! pensieri de'Spagnoli: io Tassicurai, che il comunicarmi 
•> cosa, qualunque si sia, sarebbe come non detta, et li promisi di 
» non avvisarne nb anco per hora Vostra Serenita ; ma non po- 
» tendo questa promessa pregiudicare aH'obbligo ipio principale 
/> di scrivere fedelmente, et di portar alia pubblica notltia tutto 
» quello che capita alia mia, ho stimato per il meglio scriverne 
» riverentemente di ci6 alle Eccellenze Vostre, rimettendo poi 
» alia gran loro prudenza o di trattenere appresso s^ stesse il 
» secrete fino alia perfetta sua maturity, che sark fra pochi 
» giorni, o pure comunicandblo air Eccellentissimo Senate, fiBirlo 
» in tal maniera , che si possi assicurare della piu severa et 
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Alcuni storici, quelli in ispezielt^ della vecchia scuola, 

- nel loro impegno di spiegare la seguenza degli avveni- 

menti nel modo appunto che accaddero, foggiarono spesso 

i racconti loro in maniera da indurre la persuasione che 

» esquisita segretezza, che suol la pietk di questo Eccellentissimo 
» Consiglio insegnare nelle materie importantisslme, et che 
» concerneno in primo grade 1 proprl pubblici interessi. 

» Sep VatRalle (Walter Raleigh) Cavalier inglesemolto ricco, 
» amato gik et favorito grandemente dalla morta Regina Eli- 
» sabetta, come il piu esperimentato et intelligente huomo delle 
» cose marittime, che a giudicio de^molti habbia ringhilterra, 
» et che, passato curiosissime navigationi nelle Indie, fu posto 
» prigione nella Torre alia venuta del Re Giacomo ki questo 
» Regno, pgr sospetto che volesse egli con altri gran Signori 
» contrastar la successione di Sua Maest^ alia corona : dopo 
» esser dimorato nella Torre fino a questi ultimi mesi, ha final- 
» mente ottenuto gratia dal Re di poterne uscire, con promessa 
» et sicurtk di andar con buoni vascelli armati a far acquisto di 
» parti di mondo fin hora incognite, dando ad intendere con 
» ragioni anco probabili di dover far per sua Maestk acquisti 
» immensi : dalle quali speranze allettato il Re, li ha summini- 
» strato qualche comodita di armar otto forbitissimi vascelli, 
» li quali essendo di gia aH'ordine, par che altro non vi maii- 
» chi al ponersi in viaggio, che stagion piu favorevole. Hora 
» col mezzo di un Francese 6 nato negocio secretissimo, fra 
» questo Cavalier et il Conte di Scamafis, di rivoglier la de- 
» stinata impresa in altra parte piu facile , et di piii certa 
» utilita ; offerendosi, che se sar^ con buona gratia di Sua 
» Maest^, la qual vogli anco accompagnar seco quattro delle 
» sue navi, con quali se ne aggiongeranno deir altre deir In- 
» ghil terra et deir Olanda" ben aU'ordine, non solo di buona 
» soldatesca di questi paesi, ma della francese di Linguadocca, 
» che 11 sar^ somministrata dal Duca di Mompensier, parente 
» del signor Duca di Savoja, vuol egli entrar nel stretto senza 
» far conoscere la sua intenzione ad alcuno, et accompagnan- 
» dosi con altre navi di Savoja, che ritroverk verso la Provenza, 
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tutto dovesse av venire precisamente cosi ; e per conse- 
guenza gli attori del dramma, i quali o temevano o 
desideravano qualche risultamento diverse, dovevano 
essere folli o perversi. Nel giudicarli noi siamo soliti 

» dissegaa dar airimprowiso sopra la citt^ di Genoa ; del 
» sito, e conditioni della quale essendo informatissimo, si assi- 
» cura impatronirsene con sorpresa ; et quando anoo (cosa che 
» stima impossibile) gli andasse la sorpresa fallita, si trove- 
» rebbe ad ogni modo cosi gagliardo d* armata, che la pren- 
>> rebbe a viva forza; non potendo Spagnoli occupati nella dif- 
» fesa del State di Milano lasciar 11 proprio paese in preda alii 
» nimici per correre ad ajutar i vicini. Si 6 abboccato egli me- 
» desimo coir Ambasciator, et gli ha i^tto tal dimostratione di 
» tutta r impresa, che gli ha imbuito concetto di ^ssai feeile, 
» et molto riuscibile : ma rioercandosi per essa la licenza di Sua 
» Maestk, qualche numero di navi regali, et denari per la gente, 
» ne ha gi^ neir ultima udienza parlato V Ambasciatore col 
» Re, et poi col Vinut (Win wood), li quali ambidue (per quanto 
» egli mi dice) vi entrano facilmente. Et 6 stata rimessar la con- 
» sulta, et la rissolutione a questi prossimi giomi; per la quale, 
» quando di qui segui a progresso del negocio , dissegna 
» r Ambasciatore di espedire alcuno a posta, o andar egli in 
» persona con diligenza in Piemonte, a fame consapevole il 
» signer Duca di Savoja, che f!n hora non ne sa cosa alcuna, 
» a prenderne il sue beneplacito, et far che per esse ne sia 
» data parte alia Serenissima Repubblica, si per non essere 
» intentione lore di voler tentar tal cosa senza il consenso di 
» Sua Serenita , si perch6 desidereranno et faranno instanze 
» di haver qualche numero delle sue galee, per valersene par- 
» ticolarmente nell' accostarsi a terra, et lino a quel tempo 
» non desidera il conte, che se ne sappia, n6 che io ne scrivi 
» a Venetia cosa alcuna. 

» Per quelle che io ho da lui inteso, posso creder che di 
» certo la cosa caminera avanti, et ne seguira il tentative^ impe- 
» rocch6 quasi tutti, che vi hanno da concorrere, si ritrovano 
» di tal dispositione ; che quando anco V impresa contenesse 
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adunque di approfittare delle notizie le quali or possedia'mo, 
per applicare quelle opinioni che oggidi sono prevalse, 
e quella morality che oggidi h riverita. Proprio rimedio 
a tutti questi errori natural! h lo studio dei documenti 

» difficoltk maggiori di quelle che contiene, tornerebbe piii com- 
» modo ad essi rarrischiarvisi et il tentarla, che pep timidita 
» rimoversene. II Signop Duca di Savoja non e dabbio che, 
» con la grandezza naturale del suo animo, prontamente ab- 
» bracciera il paptito, impepocch^ e molto antica la competenza 
» et la poco buona volunta , che passa fra lui et quella Re- 
>ji pubblica, accresciuta hora in estremo pep le commodity che 
» danno al suo nemico contra di lui in molte occasion! ; sa, 
» che pep il lopo mezzo 11 fq presa Oneglia ; che i loro denapi 
» sono r hepario de' Spagnoli ; il lopo porto semppe aperto ad 
» essi, et tutte le cose lopo sepvono alia comodit^ et alia vo- 
» lont^ del Cattolico ; onde quanto 6 grande il servitio che al 
» ppesente ne cava Sua Maest^ da quella citta^ altpettanto 
» sapebbe il danno, quando, restando egli ppivo di quella parte, 
» capitasse in mano di altri: oltpe ci6 li saranno accresciuti 
» stimoli dalla spepanza di acqutstarne infinite ricchezze^ con 
» quali potpk poi meglio contpapopsi agli esepciti et violentie 
» de' Spagnoli ; et quando tutto andasse anco a vuoto, non 
» pesterebbe per ci6, a giudicio del suo Ambasciatore, di non 
» piceverne Sua Altezza due segnalati beneficij ; V uno, di di- 
» veptip le fopze dello Stato di Milano in gpan parte, che do- 
» vranno rivogliepsi alladiffesa di Genoa, et dovepa I'inimico 
» applicap Tanimo et la spesa in piu d'un luogo, pep il so- 
» spetto et danno che li cagionera questa potente apmata nei 
» mapi d' Italia; Taltpo, cheU Re d'Inghilteppaimpegnandosi 
» con questa attione, qualunque evento sortisca, sapa pep neces- 
» slta tipato alia guepra col Cattolico, et dovepanno uscip da 
» questo principio conseguenze pilevanti. Questo Re medesima- 
» mente essendoli rapppesentata Timppesa per molto facile, et 
» nella quale con poca spesa, che vi avventupi, pu6 guada- 
» gnapvi assai di ricchezza et di honope, fin hopa vi si dimo- 
» stra inclinato, et con spepanza di qualche profitto papticolape 
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contemporanei. Nella difficolt^ che gli scrittori inglesi. 
esperimentano ancora se vogliono scriver con calma la 
storia delle querele di Carlo I col Parlamento, giover^ 
studiare i dispacci del veneto ambasciatore Angelo 

» si b offerto di ponervi del sue proprio, biso^ando qualche 
» migliaro di scudi. II Cavalier Ralle cangerebbe ancor lui 
» volentieri le sue offerte di cercar novi mondi coir andar a 
» Genoa, ove la speranza del guadagno li pare piii facile ; et 
» in og'ni case che non riuscisse, si troverebbe g\k fuori del- 
» robbligo, et cosi forte sul mare, che non temerebbe in esso 
» alcuna forza di Spagnoli. Di quello poi che piii oltre si 
» andera trattando, ne dar6 di tempo in tempo riverente avviso 
» alle Eccellenze Vostre, o in altro luogo, ove esse lo coman- 
» deranno; aggiongendoli solo, che sopra Ser Vat Balle bave- 
» vo anco io I'occhio di valermi di liii et de' suoi vascelli, 
» quando da Sua Serenita si fosse deliberato in qualche tempo 
» di dare i suoi stendardi a vascelli da guerra nel Mediter- 
» raneo; ma non vi mancheranno altri soggetti, et forse che 
'» questo servira di principio. Nel sopradetto ragionamento col 
» Conte di Scarnafis ho atteso piu tosto ad informarmi, che a 
» discorrere, non volendo in materia cosi importante formare 
» in me medesimo alcun senso, senza haver prima cognitione 
» di quello di Sua Serenitk. All' Eccellenze Vostre con ogni 
» humilta inchinandomi, bacio riverent.e le mani. 
Di Londra, a 19 Gennaro 1616-17. 
Deir Ecc.e Vostre Illus me 

Humiliss.'* et Divotiss.° Serv.e 
Gig. Batt. Lionrllo. 
Illus.mi et Ecc.mi Signori miei Colendiss.i 
» Neir audientia tjhe hebbe Dominica il Conte di Scamafis, 
» parl6 con Sua Maestk sopra il negocio dellMmpresa di Ge- 
» noa, del quale nel mio passato Dispaccio ne scrissi riveren- 
» temente alle Eccellentie Vostre, ritrov6 tutta via il Re assai 
» disposto alia trattatione, che mostro di applaudir i suoi pen- 
» sieri, et le disse, che anco di questo ne parlasse con il Signer 
» Vinut (Win wood), et Esmond (sir Thomas Edmonds), con quali 
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Correr, il quale di settimana in settimana ricorda il pro- 

gresso degli avvenimenti e delle opinioni, coUa tran- 

 quillit^ e I'esattezza d'uno spettatore imparziale. Sarebbe 

difficile avere intorno aU'origine della celebre disputa 

» essendosi trovato rAmbas-i* il giomo seguente, et passato fra 
» di loro qualche discorso per airhora, hieri di nuovo lo chiama- 
» rono a colloquio, et le dissero che havendo posto essi considera- 
» tione sopra le sue proposition!, desideravano diessere informati 
» di due cose, della facility deir impresa, et della sicurezza che, 
» riuscendo bene, ne sia Sua Maestk per haver la parte, che se 
» li deve del bottino. Rispose 11 conte, che la facilita si dimo- 
» strava grandissima da s^ stessa, et che poi, posta V esecuzione 
» nelle mani del signor Duca suo Signore, et Principe di tan to 
» valore, quando perd la vogli intraprendere (che fin hora non 
>^ parla di ordine di Sua Altezza, ma di proprio suo motivo), si 
» poteva creder che non vi havrebbe mancato di ogni industria 
» per condurla a buon fine; et sopra Taltro quesito le rispose, che 
» da quella osservanza, che ha sempre dimostrato Sua Altezza 
» verso la Maest^ Sua, dalli bsneficij ricevuti, et da quelli, che 
» ne aspetta, massime hora che con questa attione piu si inimi- 
» chera con Spagnoli, non si deve attender dal S.r Duca, se non 
» in tutte le occasioni quelli effetti, che potranno riuscire piu 
» a soddisfattione di Sua Maestk, ma per tanto maggiormente 
» rendersi certi di haveme la sua parte del bottino, si poteva 
» impiegarvi il Re maggior quantity di vascelli et di gente, 
» perch^ quanto piu fpsse stata potente la sua armata, tanto 
» piu si assicurava, che le cose procederebbono a suo gusto. 

» Piacque a questi ministri la rissolutione delli doi punti, et 
» le dissero , che quella sera o il giorno seguente havereb- 
» bono riportato I'intiero della trattatione a Sua Maestk, et di 
» suo ordine poi li haverebbono dato ,1a rissolutione, dimo- 
» strando essi inclinatione che il conte vada in persona in 
» Piemonte con diligentia sotto altro pretesto, per far sapere 
» il tutto a Sua Altezza, et accordare anco da quella parte il 
» negocio ; il che far^ egli molto volentieri anco per suoi par- 
» ticolari rispetti. 
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sugli assegnamenti per allestire la flotta, una relazione 
piu chiara o piu calma di quel che sia la seguente: 
« Le voci qua di preparationi d' armata navale, restano 
» ogn' hora piu dagP efetti comprobate. II fine esser si 

» Dimostrano qui inclinatione di armar per questa impresa 
» sedecl navi regal! ; ma dovendo essere molto grande la spesa, 
» dubitoche non saranno tante ; onde congionte a queste le otto 
» de Ser Vat Ralle, et di un' altra privata persona, si potra far 
» molte cose in danno de' Spagnoli, perche in particolare il 
» Ralle ha in animo di darle dentro ove pu6, etnon li perdonare, 
» n^ a coste di paesi, n6 a vascelli, n^ a qual si sia altra cosa, 
» che dipenda da Spagna, et ove se ne possa sperare guadagno. 

» L'Ambasciator I'altro giomo m'interrog6 se laSerenis- 
» sima Repubblica haverebbe havuto volentieri parte in questa 
» impresa, accompagnando qualche numero delle sue galere 
» con r armata. Le risposi che nelle materie cosi difficili, 
» come 6 questa, dovendo passar le rissolutioni per gran con- 
» suite et deliberationi de' Consegli, nd io, n^ altro huomo 
» haverebbe potuto dime alcuna cosa di fermo, ma per un 
» mio particolare senso non lo consigliavo a fermar questa 
» impresa sopra la speranza di vascelU venetiani , perch^ fa- 
» cilmente poteva avvenire, che i altri affari della Repubblica, 
» la guardia del golfo, et simili rispetti non permettessero 
» questa concessione, et cosi con esso seco non son venuto ad 
» altri particolarij et con qual si sia altro non ho aperto bocca 
» di questo negocio, n6 meno 1' apriro senza un espresso eo- 
» mandamento di Sua Serenity, con che alle Ecc.e V.c humi- 
» lissimamente inchinandomi, bacio riverentemente le mani. 
Di Londra, a 26 Gennaro 1616-17. 
Di Vostre Ecctie lUus.nae 

Devotiss. Humiliss. Serv.e 
Gio. Batt. Lionello. 

Nel Volume VIII delle Comunicationi medesime, nel 1617, 
si trova pur la seguente : 

lllus.mi et Ecc.mi Sig.ri miei Sig.ri Ck)lend.i 

y » Nella trattatione di questi passati giorni hanno li deputati 
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>> crede per reacquistar interamente quella sovranitk 
» del mare, sostenuta per lungo corso di tempo, et hora 
» in qualche parte diminuita, o p6co rispettatasi. Per 
» legge antica di questo regno, tutte le provincie che 
» in qual si voglia parte dilatano i lor confini sino 



» regii detto all' Ambasciator di Savoja a nome del Re, che 
» Sua Maesta vuol bene ajutar Sua Altezza con forze ma- 
» rittime in quelle che sara conosciuto essere di suo servitio, 
» ma non vuol per alcun modo che se dia questa impresa a 
» Ser Vat Ralle, essendo rissoluto, che egli se ne vada nel- 
» r Indie a tentarne altre di diversa quality ; et percio resta 
» per ora quasi tronca ogni trattatione sopra T impresa di 
» Genoa ; se ben io per me credo, che il Ralle, come habbia 
» sciolto le navi da queste ripe, sia piu tosto per entrar nel 
» Mediterraneo, che mettersi all' Oceano ; poich6 havendo speso 
» duecento millia scudi in armar otto vascelli , et essendosi 
» molto indebitato, pochi credono che sia piii per ritornar in 
» Inghilterra, ma gettandosi alia rapina, et forse sopra ca- 
» dauno indifferentemente, procurarsi grandi acquisti ; et 6 di 
» tal valore, che li sapr^ ben tentare. 

» La causa ppincipale perch6 non ha voluto il Re preva- 
» lersi di lui, 6 forse per non si imbarazzare in cosa, che 
>^ possa disgustare tanto Spagnoli, et perch6, anco riuscendo 
» r impresa , non si fidarebbe di haver da lui la giusta por- 
» tione del guadagno. 

» Si mostra esso Ralle pronto ad obbedire coir andar nel- 
» 1' Indie ; perch^ dando qualche ombra di altri disegni, re- 
» starebbe ruinato. Ma di quello a che si risolver^, quando 
» sara al mare, il tempo lo fark chiaro. 

» Air Eccellenze Vostre con profonda riverenza bacio hu- 
» milmente le mani. 

Di Londra, a 3 Febbraro 1616-17. 
Dell'Ecc.e V.e 

Devotiss. et Humiliss. Serv.e 
Gig. Batt. Lionbllo*- 
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» almare, erano in obligatione di contribuire al Re, 
» per il sostenimento delle navi che, per guardia de'siti 
» et sicurezza del commercio, sono dalla M.** Sua di 
» ordinario mantenute : ma doppo che per 1' effetto 
» predetto gode S. M.** altre assignatioDi, et in parti- 
» colare le utility che si traggono dalle Dogane, per i 
» datij de' vini, sete et altro di considerabile rilevanza, 
» non pill dagP habitanti delle Provincie predette s' e 
» continuato di trahere le vecchie contributioni, ma per 
» lo spatio (dicono) di centinara d' anni, ne sono stati 
» assolutamente liberi. Hora, valendole di pretesto il 
» bisogno che tiene di rinforzar 1' armata, h venuto in 
» pensiero al Re, o a chi s' aspetta la maggiore appli- 
» catione per provederlo di danaro, di fame senz' altro 
» riguardo commandare la subita esattione ; il che, sic- 
» come ha grandemente commossi et esagerati gli animi 
» di quel populi, cosi tanto maggiormente veggono 
» allontanarsi le apparenze di vicine convocationi de' 
» Parlamenti (1). » 

E parimenti di gran rilievo osservare il cangia- 
mento dei costumi e delle abitudini nazionali, che i 
documenti contemporanei ricordano, quantunque non 
possa dissimularsi che spesso mettono a grave cimento 
la nostra fiducia. La Francia sempre fu rinomata per la 
sua cucina, e quando il giovane Francesco Gradenigo (2), 

(1) Disp. da Londra, 24 Novembre 1634. 

(2) Crediamo utile di publicare nella sua integrita questa 
lettera, a cui faremo ppecedere due passi d' altre due lettere, 
di data anteriore, ma che si trovano tra i medesimi Dispacci 
di Francia. II sig. Rawdon Brown, coUa singolare generosita 
di cui il lettore deve essersi oramai fatto un giusto concetto, 
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figlio dell' ambasciatore a Parigi, ci racconta nel 1596 
che pranz6 meglio a Londra con dieci soldi che con 
sessanta a Parigi, noi dobbiam credere che egli avesse 

oi comunic6 questi documentl, i quail (con moltissimi altri 
che appartengono ai Registri di Francia, coUe letters rela- 
tive agli ultimi fatti di sir Walter Raleigh, e con tante altre 
carte gi^ da noi citate e trascritte in parte o per intero), erano 
da lui apparecchiati per inserirli ai debiti luoghi nel suo Ca- 
lendar. 

Premetteremo adunque parte di una lettera di Girolamo 
Lippomano da Parigi, data a di 1.° Aprile 1578 : 

« Sono gionti qui d'Inghilterra li mag.ci M. Ottaviano et 
» Filippo Bon del q.m Clar.mo Procurator, quali haven do havu- 
» to qualche raggionamento con li principali parent! et ser- 
» vitori di quella Regina, ho giudicato bene, solamente per- 
» ch6 la Serenity Vostra sappia il tutto, che '1 soprad.to mag.co 
» mess.r Ottavian, gentilhuomo di molto spirito et valore, 
» metti in scrittura le cose principali come rEccell.tie V.re 
» potranno vedere, et in somma 6 quel tanto che V Amb.re 
» d' Ingh.ra qui residente, alcuna volta anco ha discorso meco. 
» In lettere di Franza di primo April 1578. 

» Essendo state ricercato dope molti raggionamenti da S. 
» Sig.ria 111. ma, che io dovessi poner in scrittura i discorsi 
» havuti, essendo io state in Inghilterra, con quel sig.^i prin- 
» cipali, intorno al negotio delle nuove gravezze imposte, che 
» in raolta parte disturbano et impediscono il negotio , che 
» prima era molto frequente fra sudditi della Seren.ma Sig.ria 
» et della Seren.ma Regina, dovendo io farlo, non meno per 
» r interesse publico che per V oblige ch' io ho a V. S. Ill.ma 
» per le^ molte cortesie ricevute, dice che , ritrovandomi in 
/> Londra, aspettando la gionta d' una nostra nave per espe- 
» dirla, fui piii volte veduto et visitato dal sig.r dottor Giulio 
» Borgorucci [a] Urbinate medico di S. M.t*, maperalcune cure 

(a) Delia Storia d'Inghilterra di John Lingakd (London, 1854, 
Boiman, vol. TI face. 24i) si rileva che fin dal 1572 il Borgorucci era 
al servizio di Ellsabetta. 
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la preconcetta opinione di trovarsi nell' Inghilterra a 

» particolari [a], molto suo favorite (&), et non meno del sig. 
» Coute di Lester (Leicester) ancora, dove ragionando meoo de 
» diversi negotij, et particolarmente de queste nove impositioni 
» sopra le uve et muscati, mi disse clie cosi come erano state 
» concesse senza alcuna consideratione de interesse di Stato, 
» cosi con facilitk sarebbono levate quando vi fusse persona 
» che potesse diffender le raggioni della Seren.ma Sig.ria 
» Poi entr6 a dirmi che la Regina, che h curiosa di saper ogni 

(a) Le cinque parole corsive, nell' originale son cancellate da uo 
tratto di penna, ma non in modo che non si possano ieggere chiaris- 
simamente. Sembra clie lo scrittore temesse di mostrarsi indiscreto 
alludeudo aglMncomodi misteriosi della cosi detta Regina Vergine. 

(b) Da una lettera di £lisabetta al Doge Luigi Mocenigo, data a dl 
7 Luglio 1576 (COLLEGIO, Sezione III, SecretOj Filz. num. XXXIII, 
Lettere Re e Regime d* Inghilterra) si riieva che la Regina ebbe un altro 
medico iidatissimo, Cesare Scacco di Ghioggia. Ne riferiamo U testo : 
« Elizabetaj Dei gratia, Angliae, Francise et Hiberniee Regina, fldei De- 
» fensor et caet. lllustrissimo Prihcipi ac Domino Aloisio Olocinico Te- 
» netorum Duci Amico nostro charissimo Salutem. Ex praeclari viri D. 
» Csesaris Scacci Hedici peritia, fide et industria eum fructum accepi- 
» mus, paucis hisce mensibus quibus hie nobiscum in Anglia commoratus 
» est, ut necessario Serenitati Yestre quantopere nobis acceptus et gra- 
» tus sit significandum esse putemus. Ita enim se in eorum qui nobis 
» cbarissimi sunt recta valetudine restituenda se gessit, ut omnium 
» opinione medicus doctissimus et in curatione fortunatus merito indi- 
» cetur. Gseterum cum el us adhuc opera ad mensem unum aut alterum 
» summo nobis usui futura sit, summbpere Serenitatem Yestram roga- 
» muSj ne haec apud nos mora eius rebus aut rationibus istic in Italia 
'> damnum aliquod aut detrimentum afferat. Quin potius omni ratiooe 
» a Serenitate Yestra petimus^ ut eius absentis rationem magis etiam 
» nostra causa quam si prsesens esset habere velitis, ut vestro favore 
» in honoribus Ghioggiae, ubi plerumque moratur, petendis et vestra- 
» rum etiam literarum commendatione, si opus fuerit, uti possit. £rit 
» hoc quidem certe nobis gratissimum, et quicquid in ilium favoris 
» Serenitas Yestra nostro rogatu ostenderit cumulatissime remunerari 
» paratissimse semper futurse sumus. Deus Opt. Max. Serenitatem Ye- 
» strum diu salvam servet et incolumem. Datse in R«gia nostra Gren- 
^> vici, die YII mensis Julij, anno Domini MDLXXYI, Regni vero No- 
« stri XVIII. 

» Yestra Amicissiroa 
» Elizabeth R. » 
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qualunque modo contento. Ma che diremo, se ci vien 

V novita, haveva inteso 1' esser nostro in Londra, et che gli ha- 
» veva adimand^to se innanti il partir nostro havressimo veduta 
» la Corte : che lui gli rispose che siccome mi pregava a farlo, 
» scoprendossi lui meco che S. M.tii mi trarebbe un moto del 
» desiderio che la ha di esser favorita dalla Illust.ma Sig.ria 
» d'un suo papresentante, etche essendo questo di poco distupbo 
» anci di molto commodo alia Sig.ria et molto a S. M.**, non 
» dovrebe interporsi tanta difOlcolta a satisfarla : m' assicurava 
» anco, che non vi saria in Corte persona che piu potesse et 
^> che piu fosse stimata della sua, havendone piu volte havuto 
» raggionameiito con S. M.t& di ci6. Et questo officio piu et piu 
» volte fece meco, et stimo io, anci securamente, con intelli- 
» genza della Seren.ma Regina, con la quale pratica et ragio- 
» na molto stretamente et familiarmente. 

» To gli risposi che non sarei mancato di quello ufflcio de- 
» bito che conoscevo convenirmi, et che innanti il partir mio 
» io havrei veduto S. M.tii et la Corte molto volentieri ; ma 
» essendo io persona privata et non publica, havrei havuto caro 
» che S. M.t^ non mi havesse raggionato de ragioni aspet- 
» tanti alle cose publiche, che non gli havessi possuto risolu- 
» tamente rispondere; accioch^ noii fusse concepita da 3. M.** 
» qualche mala opinione o di me o d'altri, che mi sarebbe 
» grandemente dispiaciuto, mostrando in fine che m'era caro 
» vederla simplicemente, senza impedirmi in negotio non aspet- 
» tante a me ; et questo volsi dire, perch6 conoscevo che que- 
» sto Dottore era huomo de redriciar il negotio a modo suo, 
» et secondo il desiderio mio, come fece poi, che, volendo vedere 
» S. M.ta, m'assicur6 che la non me ne faria moto alcuno. 

« Hora X giorni innanti la partita mia con Tintrodutione 
» di questo Eccellente me n' andai in Corte et visitai il Sig.r 
» Conte di Lester Presidente del Cons.o di Stado et molto 
» principale favorito della Regina (a). Similmente il SigT 

« 

(a) Bench^ il Conte di Leicester fosse motto principale favorito 
della ReginOj ciO non toglieva che Elisabetta mandasse, in questo 
medesimo anno 1578, al Duca d' Angid (al quale Tanno appresso diress& 
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(letto che nel secolo XVII i Veneziani adoperavano 

» Honesdu (Hunsdon) cuggino di S. M.t&, il Gran Tesoriero, et 
» Gran Ciamberlano, et in fine S. M.tA stessa, dalla quale io 
» ricevei tutti quel maggiori honor! et favori che possono esser 
» conferiti a gentilhuomeni privati, offerendosi molto largamente 
» in nostro servitio, pregandoci a conoscer occasione di valerei 
» di Lei, che la ci havrebbe fatto conoscer quanto lei deside- 
» rava gratificar la natione italiana, et particolarmente la ve- 
» nitiana ; et sogionse da che potrete conoscer in voi particolari 
^> ciochi farei nel publico , stimando grandemente la Ill,^na 
» Sig.ria Cosi, ringratiata con parole convenevoli, si licentiamo, 
» sebene ia yedemo dapoi, et pigliamo nova licentia. 

» Furono il Sig.r Conte di Lester et il Sig.r Felippo Sin- 
» dene (Sidney) suo nepote che fa Amb.re all' Imperatore, et 



le lettere amorose che not abbiamo publicato nella nota a face. 104-106 
di questo volume), il proprio ritratto di grandezza naturale, e che dal 
Duca d' Angid ricevesse eguale ricambio. Lo rileviamo da un Dispaccio 
di Girolamo Lippomano da Parigi, seritto a dl 6 Novembre 1678. Eceone 
le precise parole : « Fra tanto manda il ritrato della medesima sua 
» grandezza et statura & quella reglna d' laghilterra, si come Lei ha 
» mandato il suo, la qual s' intende ha intimato li Stati generaii di 
» queir isola per li primi di Gennaro, doi mesi innanti di quello che 
» si dovea^ et al sicuro Monsieur aspetter& secondo il cons.^ del Re 
» suo fratello la lore resolutlone intorno ie conditloni di esse matri- 
>» monio. » Noa possiamo dire che cosa infine accadesse di quest! ri- 
tratti ; ma che 11 Duca d' Anjou non fosse un miracolo di bellezza da 
innamorarne la Regina, che aveva oramai raggiunto gli annl 43 (n. a 
dl 7 Settembre 1533), pud ben desumersi dalla descrizione che ce ne 
ha lasciato Le Laboureur (I, 702) : « Francois d' Aleo^^oa fut extr^- 
» mement d^figur^ par la petite v^role. Son nez bourgeonn^ devint 
» hideux sur la fin des ses jours. En raison de sa grosseur, il sembloit 
» qu' il en eut deux^ greff^s V un sur V autre. Ges deux nez tomb^rent 
M de pourriture. » Quando il Duca andd in Fiandra furono composti 
i vers! che seguono : 

« Flamaads, ne soyez ^tonnez, 
» Si il Francois voyez deux nez. 
» Car par droit, raison et usage, 
» Faut deux nez h, double visage. » 
Ohserv. sur Its Mem, de Henri, Due de Bouillon, 
torn. XLVII, face. 469. 
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il fucile pill destramente degl' Inglesi ? Ora, sir Enrico 

fu anco a Venetia^ comandati dalla Regiua che ci dovessero 
trattenere qualche giorno, et insieme che ci dovessero cor- 
teggiare et banchetare, et al Sig.r Conte in particolare che 
dovesse vedere il nostro bisogno et la nostra intentione, sicbe 
hayessimo a partire satisfatti, come partimo, pereb^ riceve- 
mo tutte quelle gratie et favori cbe per la nostra partita 
furono necessarie. 

» Disnamo piu giorni con il Sig.r Conte di Lester co '1 
quale diverse volte trattai raggionamenti di simplice com- 
plimento; finalmente si lascid intender meco in materia delle 
gravezze imposte {sulle uve passe), cbe quando ivi Comparisse 
qualcbe persona publica, sarebbono levate senza alcuna diffi- 
cultk ; anci cbe in tutte le cose non vi saria persona cbe piii 
fusse obedita^ stimata, et bonorata ; sforciandosi di farmi cono« 
seer cbe essendo mancata in parte la navigatione di Levante, 
si per la perdita di Cipro, come per li continui suspetti non 
caminando piu le galeazze come fkcevano, non sarebbe se 
non a proposito per V Illust.ma Sig.ria conservarsi questo ne- 
gotio pacifico, massime cbe da loro receveriano ogni cortesia 
possibile; cbe S. M.t& lo desiderava sopra modo, etcbe piii 
volte raggionando seco, gli baveva detto : mi duole di dover 
dire che sia stata piit obligata alia Sig.^^ di Venetia es- 
sendo Principessa Elisabeta, di quello che sono stata essendo 
Regina; et questo concetto generale del desiderio di S. M.tfii 
piu et piu volte mi ba detto. Similmente il Sig.r Honesdii 
et Felippo Sidene essendo al fuoco di compagnia in raggio- 
namenti piacevoli, sogionsero : Vedete Sig.^, noi siamo privi 
della pratica de Venetiani; qui non vi d persona che mat 
comparisca, anci che basti a comparire per trattar negotij, 
da che segue che noi non sappiamo come la f anno nella trat- 
tatione delle sue marcantte: se vi fusse qualche presentia 
della SerJ^c^ Sig.ria^ oltra che saria la piUfavorita et ben veduta 
di Cortfi, sustentaria anco in modo tale la natione, che po- 
trebbe come prima dire d'esser patrona del negotio di que- 
sfisola. Et appertamente il Sig.r Felippo Sindene cbe fu 

Amb.r all' Imperatore mi disse: qui voriano jina persona 

R. Brown. i4 
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Wotton in una conversazione reiativa al Papato (la 

» publica da servire et godere ( sic ) come molto desiderata, la 
» qual al sicuro, come parturiria buon frutto per la nattione 
» in materia del negotio, cost saria mediatrice in qualche im- 
» port ante negotio ; et sogionse il Sig.r Honesdu : non havete 
» detto la piU santa meglior parola a vostri di ; sarebbe a 
» punto con reconciliatione de dispareri importanti et perico- 
» lost ; et potrebbe con dignitd venire, havendo la compagnia 
» di tanti altri, come di Spagna, Franza, Portogallo et simili. 
» A tutti questi raggionamenti oosi del Sig.r Conte, come 
» del Sig.r Honesdu et Sig.r Felippo Sindene, io ho risposto 
» in generale che ci potevimo prometter d'ogni favore et 
» d'ogni gratia dalla loro cortesia, che con ogn'uno era molto 
» liberale ; ch' io ero persona particolare, che non potevo ri- 
» sponder nolle cose publiche, ma cosi come m'era grato sen- 
> tir da persone cosi graduate et qualificate proponer tanti 
» honorl et fiivori a persona publica della nostra Republica, 
» cosi con r occasione ne darei quel conto alia Seren.ma 
» Sig.ria ch' io doveva ; ringratiandoli in particolare degrho- 
» nori fatti alia mia persona, con altre parole che mi venero: 
» facendo in particolare certo il Sig.r Conte di Lester che la 
>> Seren.nia Sig.**'a conservava fresca memoria degroblighi che 
» ha a quella corona per 1' attioni de' suoi antecessor!, et che 
» insieme 6 benissimo affetta verso S. MM in particolare ; et in 
» ci6 non saprei che altro dire a V.a Sig.ria Clariss.a » 

1 sentiment! di Elisabetta rispetto al contegno della Repu- 
blica si fanno manifest! eziandio dal seguente paragrafo di una 
lettera scritta da Giovanni Moro, ambasciatore a Parigi, il di 
26 Agosto 1583: 

« Serenissimo Principe. 
>> II Mag.co Sig.r Ottavian Cornaro del Clar.mo Sig.r Carlo 
» che parti meco di costi desideroso di vedere il mondo per 
» renders! in tal modo piu atto a ben servire la Ser.tA v.a et 
» la sua patria, dopo havers! fermato in questo regno Io spa- 
» tio di un anno con avantaggio, 6 passato in Inghilterra, 
» aprendosi da per tutto la via co '1 mezzo delle sue virtu et 
» amabilissime condition!, per farsi stimar degno della gratia 
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quale esattamente ci h conservata nelle Esposizioni 

» d'o^'uno; et oltre i favori ricevuti qui spesse fiate dalle 
^ » loro Maestk et da questi Prencipi et Signori, 6 in particolare 
» stato grandemente favorito da quella Regina ; dalla quale 
» nel tempo, di tre mesi et piu che si 6 trattenuto in quell' i- 
» sola, ha havuto occasione di ricevere molte volte questo ho- 
» nore, di ritrovarsi con Lei in pagionamentl domestici et cor- 
»tesi; de^quali, se vi sar^ cosa degna deir intelligenza della 
» Serenity Vostra, lascier6 a lui il carico di fame relatione, 
» ritornandosene egli al presente oostl ; bastando a me dirle 
» delle cose havute, questo solo, ben avvertito et considerato 
» da lui a guisa d^huomo consumato nel govemo de' Stati per 
» la bellezza del suo felicissimo ingegno ; che non poteva la 
» Regina contenersi alcune volte di non manifestare, con qual- 
» che parola rappresentata con un poco di escandescentia, il 
» dispiacere del suo animo, per vedersi manco honorata da 
» quel Seren.mo Dominio al presente, che prima, mentre era, 
» si pu6 dir, privata; quasi che T leaver fatto acquisto d'un 
» regno, Le sia stato di pregiudicio presso di Lui ; et neir ac- 
» conuniatarsi da Lei, Tultime parole suefurono, che haveva 
» ella sempre inteso che la cittd di Vinetia era fondata nel- 
» V aQque, ma che hora le pareva di poter dire, che si fosse 
» affondata nel flume Lethe » 

Ecco dnalmente la lettera che Francesco Qradenigo scrisse 
^ Pietro Duodo ambasciatore in Francia, e che trovasi appunto 
fra i Dispacci di Francia, a di 2 Novembre 1596. 

« Ill.ifto Sig.r Ambasciator. 

» Havendo io fatto questo viaggio d'lnghilterra con buona 
» gratia di V. Sig."a 111. ma, mi ha parso che sij mio debito il 
» darle particolar conto di quelle cose, che io ho osservate de- 
» gne della notitia sua. Io mi parti donque da S. Moro alii 
» cinque del passato, et in tre di me ne andai a Rovano, dove 
» mi fermai un giomo, et in un altro arrival a Dieppe, siehe 
» in cinque giorni in tutto gionsi a porto di mare. Quivi ri- 
» trovai una nave benissimo armata, con la quale felicemente 
» in una notte me ne passai in Inghilterra, e me ne sbarcai a 
« Dover. In questo lo\;o presi le poste, e in due giorni andai 
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Prindpi, Roma, 1606, face. 108), disse al doge DonJi 

» a Londra. Ho osservato in questo regno viversi con gran- 
» dissima gelosia degl' inimici, e per questo si come non entra^ 
» alcuno, che non sij benissimo riconosciuto et interrogato, 
» cosi non potrebbe uscir altri, che non havesse passaporto 
» della Regina, et questo serve loro mirabilmente per poter 
» conoscere le spie, che vanno innanzi e in dietro frequente- 
» mente, e molte sono prese e castigate. Ma per T invasions 
» de maggior forze, hanno un ordine, che per mio creder e 
» eccellent.ittOj perch6 essendo il regno tutto destinto in ame- 
» nissimi colli, dalle sommita de questi, e da quelli particolar- 
» mente, che sono piii vicini al mare, si scopre da lontano per 
» tutto, e per5 sopra d'essi ci sono alcuni travi alti, sopra i 
» quali vi mettono certe secchie piene di materia accensibile, 
» alle quali dalla sentine^a, che vi sta a piedi, se vede armate 
» nemiche, vi 6 dato il foco, in modo che in un momento vola 
» r aviso di colUna in collina per tutto il regno, e ciascuno 
» corre a quella parte donde prima 6 venuto il segno ; e per 
» esser il regno populatissimo non aborderebbono a parte 
» alcuna di esso armate, che non havesserb 20 o 25 mille sol- 
» dati air intorno. E vero che, confidandosi essi solo nella 
» militia natural del paese, sopra la quale non bisogna far 
» troppo fondamento, come fa V.a Sig.ria Ill.maj dubiterei forse, 
» che questo ordine fusse poco, essendo massime particolar- 
» mente fatto per assicurarsi dalle armate del Seren.mo Re 
» Catolico , il quale per haver li suoi Stati di Spagna non 
» molto lontani, e quelli della Germania inferior cosi vicini, 
» potrebbe apportarli del pericolo assai, perch^ poi non sem- 
» pre s'incontrano nolle fortune del Duca di Medina Sido- 
» nia. Quanto al regno, k il piu bello che si possi veder al 
» mondo, et h tanto opulente, grasso e ricco di tutte le cose, 
» che si pu6 dire con verity, che la poverta vi sij affatto ban- 
» dita ; e per me ho osservato, che noniho vedVito pur un men- 
» dico, et 6 accresciuto d' ogni bene per le guerre civili, che 
» sono state in Francia, et per quelle che tuttavia regnano nei 
» Paesi Bassi, di modo che Londra si pu6 dire un altro piccolo 
» mondo, e segno ne sy questo, che dieci soldi francesi il pasto 
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che si compiaceva di veder tirare agli uccelli selvaggi 

» mi facevano quivi, eteratpattatoecceilentemente, cheBOape- 
» na, che sono un Seudo di Sole, non bastano in Francia, come 
» ella sa. II parlare delle ricchezze della Retina non occorre 
» dime altro, perch^ havendo li sudditi ricchissimi, si pu6 dire 
» anch'ella esser tale, tutto che dal suo regno cavi da doi mil- 
» lioni in circa. Arriv6 al mio tempo il Ckmte d'Exis (Essex) con 
» Tannata, che veniva di Spagna, e, per qu^llo che ho potuto 
» vedere, il bottino che ha fatto b stato pochissimo, n^ da com- 
» parare in lui conto al grandissimo pregiudicio, che gj' Inglesi 
» si hanno addossato con lasciar perder Cales (Calais) per desi- 
» derio di prender Calise (Cadice), che potrebbe esser un calice' 
» amaro per loro, se Dio non rivoltasse le cose, l^a commodity che 
» la Regina ha di far armata di mare b grandissima^ perch^ non 
» solo in tutti li porti d' Inghilterra vi 6 molto numero de vassel- 
» li, ma in particolare in quello di Londra per il Tamis (Tamigi) 
» dal mare fino alia cittk, ch' ^ per lo spacio di 40 o 50 miglia 
» de nostri Italiani, non si vegono altro che navi et marinari. 
» Arrival in Inghilterra in tempo che la Regina segn6 le scro- 
» fole, el qual privilegio ella essercita come pretenta Regina di 
» Franza, in virtii delle raggioni havute da suoi precessori, e ne 
» segnd dieci. Dopo gli fu dato a lavar le mani dal Gran Teso- 
» riere, dal Gran Cancelliere, e dal Conte di Exis, stando tutti tre 
» ingenochiati, il Gran Tesoriere era nel mezzo dirimpetto alia 
» Regina, che teneva il bacino, il Gran Cancelliere alia destra 
» con il ramino e V acqua , e alia sinistra 11 Conte di Exis 
» con la salvieta, che li diede da asciucar le mani. E questo 
» Conte favoritissimo dalla Regina, •di etk di forse 26 anni, di 
» pello biondo, grande di statura, ma magro, et in questo viag- 
» gio ha incominciato a far la barba, che prima non havea. E 
» modestissimo, cortesissimo et humanissimo Sig.re, e dorme nel 
» pallaggio medesimo di S. MM, essendo seguitato da quasi 
» tutta la nobiltk del Regno. Due volte mi ha trattenuto a di-^ 
»snar seco, e volse esser quello che mMntroducesse a baciar 
» le mani a S. M.t& ; et havendo io havuto innanzi il mio par- 
» tire di Franza lettere di semplice favore da Sua M.tft Christ.™*, 
» volse anch'esso honorarmi, come ho detto, con la sua assi- 
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nelle lagune, essendo per lui cosa nuova questo saperli 

» stenza. Fui introdotto nella camera di rispetto, che noi dires- 
»simo deir audienza, e trovai la Regina sotto il baldachinb. 
» Quivi mi appresentai a Sua MM, nb cos\ tosto le baciai la 
» mano, che mi disse in italiano , la qual lingua parla be- 
» nissimo : II Re mio fratello mi scrive, che debba farvi Tedere 
» le cose belle che sono in questo regno , et alia prima voi 
» haverete veduta la plu bruta, che son io. A questo risposi, 
» che lo splendor delle virtu sue era tale, che si faceva ben 
» conoscere di qual eccellenza fusse, per tutto V universo ; e 
» che in particolare havendomi saciata la vista di S. M.t&, e 
» pasciuto il mio animo della sua presenza, non desiderava 
» veder cosa d'avantaggio, perch^ sapevo bene che il resto non 
» haverebbe corisposto alia Maesta Sua. A questo sorridendo disse 
» la Regina : Era ben una volta quando io era principessa, che 
» era piu stimata dalli vostri Sig.'i che adesso, che sono Re- 
» gina. Ma voi havete paura di quel vecchiOy volendo alludere 
» a S. Santitd, Risposi io, che dalla Seren.ma Rep.ca era sem- 
» pre stata stimata et osservata S. M., e che se bene io per la 
» mia et^ non entrassi ne' consigli secret! , sapeva per6 che 
» nel generale T intenzione della Republica erabuoniasima verso 
» di lei ; e dopo alcune altre poche parole di complimento mi 
» licenciai. Ho riceuto in quel regno grandissimi honori e 
» favori dal Clar.mo s.r Zuane Basadonna, il quale 6 in quella 
» corte in tanta stima e reputatione, che non si pu6 dir d* a- 
» vantagio, e per quanto ho veduto ^ tanto amato e stimato 
» da tutti, che ^ una maraviglia : il che non solo nasce per 
» una general inclinatione- di quella natione verso la nostra, 
» ma ancora per le sue virtii, che sono grandissime. Questo ^ 
» quello che in 15 giorni, nel quali mi son fermato in Londra, 
» ho osservato, che mi b parso degno di rapresentar a V. 
» Sig.ria Illuss.n^a, e desidererei poter dirle molto piu, ma in 
» effetto n^ 1 rispetti, con i quali si tratta in quel regno, n^ 
» le mie particolar imperfetioni, mi hanno permesso che mi 
» habbi saputo informar d'avantagio, il che haverei fatto molto 
» piu volentieri per sodisfar in parte a quel molto che le son 
» tenuto. Sua Maesta b di eta di 64 anni in circa, di statura 
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cogliere a- volo (1). Nol si potrebbe credere se nol 

» mediocre, di complession sanguinea, e molto robusta, che da 
» indicio che habbi da vivere per molto tempo ; il che forse 
» causa, oltre qualche altro rispetto di Stato, che confidandosi 
» ella molto in questo, poco pensi di ellegersi un sucessore, 
» che ^ grandemente desiderato dalli suoi sudditi, se bene non 
» ardiscono di parlarne. Nel mio pitomo essendomi imbarcato 
» alia Rie (Rye) sopra una nave ben armata, scoprissimo alia 
. » mezza notte lontano da nol sette vasselli, che li Inglesi cre- 
» devano esser di Doncherche, e tutti si messero in arme, 
» stando rissoluti li nostri d'andarli ad affrontare, e combatter, 
» et essendosl avicinati a loro, trovassimo esser vasselli amici. 
» E cosa incredibile ad esprimer il valore, che si vedeva ne- 
» gr Inglesi di andare con tanto disavantagio a ritrovar quelli, 
» che credevan loro esser nemici. E costume di quest! di com- 
» batter fino alia mopte , e piutosto che rendersi prigioni, so- 
» gliono giurare e promettersi fra loro, innanzi che si partino 
» dal loro paese, piii tosto dar foco al vassello, et abruciarsi 
» tutti vivi, che divenir in potest^ del vincitore : cosi nel fatto 
» della guerra 6 risoluta questa natione. Dopo capital di novo 
» a Dieppe, e per il medesimo camino^ eh' io feci in andando, 
» me ne son' anco ritornato, havendo in tiitto questo viaggio 
» consumato 40 giorni. 
» Di V. S. Ill.ma 

» Hum.mo Servitore 

» FBA.NCESCO GbADENIGO. » 

(1) « Fatto venire nello Eccellent.mo CoUegio il Sig.r Amb.r 
» d'Inghilterra per leggerli la deliberatione dell' Eccellent.mo 
» Senato de doi del mese presente, le disse il Seren.mo Prin- 
» cipe. 

» Essersl inteso 11 placere, che si ha egli voluto prendere 
» di questa nostra caccia marittima, la quale si crede che le 
» sara gustata, perch^ riesce dilettevole et utile ancora. 

» Che se ritomer^ in tempo di maggior freddo havera 
» maggior gusto, rispetto alia quantita grandissima di uccelli, 
» che allhora si ritroveranno, ma che bisogner^ armarsi bene 
» di drappi. 
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confermasse qualche altra testimonianza ; ma nel 1727 
Geremia Markland publico un poema, da lui chiamato 
Pteryplegia o VArte di colpire a volo, e nella Prefazione 
afferma « essere cosi raro a un cacciatore francese 
» fallire al volo un uccello, quanto a un inglese 1' ucci- 
» derlo. » 

Al maggior numero del lettori la principale attrat- 
tiva dei document! original! h riposta forse nel rappre- 
sentare che fanno gli attor! !n tutta la- realty della vita, 
e non quasi fantocci che danzino davanti al lettore nella 
plausibile e misurata narrazione dello storico. Da questo 
lato ! document! venezian! sono cospicui per il merito 
e per la verit^i d' una descrizione evidente. I carteggi 
degli ambasciatori spirano una fiducia nella simpatia 
del lettore, che veramente h rara anche nelle carte di 
Stato piu antiche. Vi si scorge una soUecitudine di rife- 
rire ogn! parola, proprio come fu detta ; di descrivere 
uomini e cose, proprio come si videro : quasi per mettere 
la Signoria in condizione di argomentare da s^, facendo 
riscontro alle inferenze dello scrittore coUe relazioni pro- 
prie di lui. In cosi grande ricchezza ^ difficile scegliere 
un esempio qualunque, che iUustri le precedent! osser- 
vazion! : ma tuttavolta per darne alcun dei pili antichi, 



» L' Amb.r rispose : haver goduto assal di questa caccia, 
» che il gusto 6 1' ammazzar et anco mangiar li uccelli. 

» Che questa volta 6 andato per imparar il patire , et ri- 
» tornandovi col freddo crescer^ co '1 piacere anco il patimento. 

» Et aggionse parergli bella cosa lo ammazzar li uccelli 
» in aria, usanza a lui molto nova, perche non 6 stata an- 

» cora portata in Inghilterra » 

Esposizioni Principi, Roma, 7.Decembre, 1606. 
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vorrei fermar 1' attenzione suUe lettere scritte da Vin- 
cenzo Quirini al principio del 1506. Fu egli spedito 
oratore alia regina Giovanna e all' Arciduca Filippo 
che, in grazia della consorte, portava il titolo di re di 
Castiglia ; e li accompagn5 conseguentemente nel loro 
viaggio di mare dalla Fiandra alia Spagna. La flotta fu 
colta nella Manica da una \iolenta burrasca, e costretta 
a rifugiarsi nei porti inglesi. La* nave in cui si trovava 
1' ambasciatore, raggiunta, com'egli argomenta secondo 
le notizie geogtafiche di quel tempo, Paltezza della baja 
di Biscaglia, afferr5, non senza difficoltk, a Falmouth. 
Durante la sua dimora suUe nostre coste, la quale non 
fu minore di tre mesi, egli non solo inform5 accurata- 
mente la Signoria di tutto ci6 che accadeva, ma raccolse 
ancor la materia per una Relazione suU' Inghilterra. 
Parla dei suoi pericoli e dei suoi sentimenti coUa confi- 
denza e 1' abbandono d' uno che scrive a un intimo 
amico. La relazione che dk intorno al coraggio della 
Regina ed alia calma e al buon sentimento che P Arci- 
duca mostrb quando il periglio fu al colmo, ^ un' utile 
notizia nella storia di personaggi che cosi presto scom- 
parvero dal teatro politico. Racconta come il vascello 
reale giacque lungamente sul fianco, e piglib fuoco tre 
volte : e come il principe rimase in sulla tolda incorag- 
giando la ciurma, finch^ un'onda lo atterrb con tal forza 
che fu tenuto per morto. Pareva disperata ogni cosa. 
AUora egli diede 1' ultimo addio ai suoi compagni, 
manifestando il rammarico d' essere stato innocen1;(3- 
mente occasione della morte di tanti uomini valorosi, 
imperciocche essendo quella la miglior nave di tUtte, 
egli tenea per sicuro che il navilio intero fosse perito. 
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Dichiarandosi rassegnato alia divina volontJi, deplorava 
soltanto la tenera et^ de'suoi figli che rimanevano senza 
soccorso, e la confusione e la rorina che la sua morte 
apporterebbe nei suoi dominl non bene ancora assodati. 
Se non che quando 1' uomo fu impotente, Dio fu miser i- 
cordioso. Seguono poi le minute particolarit^ intorno ai 
movimenti delia corte, e le soUecitudini prese per infor- 
mare 'il s^guito sparpagliato ddla salvezza dei principi. 
L' importanza di queste lettere deriva altresi dalla luce 
che spargono sopra un punto disputato di storia. II 
tempo che la comitiva reale dovette trascorrere in 
Inghilterra yenne da alcuni storici, e piti particolar- 
mente da Lingard, rappresentato come una splendida 
priffionia. Ma il racconto dell'ambasciatore dimostra che 
la lunghezza della visita, la quale probabilmente confer- 
m5 nella sua opinione lo storico modemo, fu cagionata 
dalla necessity di ristorare le navi malconce, dall'ansiet^ 
di assicurarsi il tempo fiavorevole, e, fino ad un certo 
punto, fors' anche dall' indole stravagante di Giovanna 
medesima. 

Immediatamente corse la voce che Enrico volesse 
prevalersi di questa opportunity, ad ottenere, e forse a 
strappare, alcuna concessione poiitica da' suoi ospitl 
involontarl; e i pensieri de' cortigiani di questi si 
volsero subito a quel matrimonl dinastici che riempiono 
SI grande spazio nella diplomazia di quel tempo. Si parl5 
tosto degli sponsali d' un bambino dell' Arciduca con la 
bambina Maria Tudor, e di Enrico medesimo con Mar- 
gherita sorella dell' Arciduca. Ma soprattutto la publica 
voce indicava laconsegnadiEdmondo de la Pole, contedi 
Suffolk, detto Jiosa Manca, come il principale argomento 
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dei negoziaii di Hnrico ; e fin qui la publica- voce ave- 
va ragione : il Conte fu consegnato. Egli h probabile 
tuttavolta che le lusinghe anziche le minacce fossero 
adoperate ad influire suir animo di Filippo. Quirini 
discorre delle cortesie prodigate alia coppia reale, del- 
1' incontro a Winchester, e dello scambio dei loro ordini 
rispettivi di cavalleria : V Arciduca, accettando la Giar- 
rettiera, e in cambio conferendo il Toson d' oro al prin- 
cipe di Galles, cum tanta sati^atione et contento de da- 
schuna de le 'prtfacte Maesta, come sefussero state patre 
et fiol, II 17 Aprile, Quirini scrive che il Consiglio di 
Malines avea rifiutato di consegnare il Conte, finche non 
fosse state sicuro che il proprio Sovrano si fosse ritirato, 
sano e salvo, dall' Inghilterra ; ma che 1' Arciduca cre- 
dette che fosse impegnato il suo onpre, e insistette affin- 
che i suoi comandi fossero senza dilazione eseguiti. 

Sembra frattanto che un' altra difficolt^ inaspettata 
sorgesse, per T indole stravagante della Regina. Durante 
la residenza della corte di Fiandra, 1' irragionevole gelo- 
sia di lei 1' avea spinta a licenziare tutte le sue dame 
d' onore, salvo una veccTiia Contessa ; e quando sventu- 
ratamente venne risolto di recarsi per via di mare in 
Ispagna, non ci fu mezzo d' indurre a muoverei questa 
vecchia Contessa. Filippo credeva che non convenisse a 
sua moglie di ritornare nei suoi domini senza la compa- 
gnia d' una donna, e conseguentemente impegno una 
gentildonna fiamminga, dxma d' assay, la contessa di Fien- 
nes,adaccompagnarla. Ma prima diabbandonar I'lnghil- 
terra, Giovanna divenne cosi freneticamente gelosa di 
questa dama, che, in tutta la settimana di Passione non 
voile uscire dalle sue stanze, perch^ non era rinviata la 
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donna, ch' ella recavasi a noja. Come infine s' inducesse 
a mettersi in mare, non ci vien detto; ma questa e tutte 
le altre cause d' indugio sono accennate dall' ambascia- 
tore con una calma e un' indifferenza, le quali dimostrano 
air evidenza che, a senno di lui, n^ V Arciduca n^ il sue 
seguito ebbero mai alcun vero sospetto d' essere tratte- 
nuti a forza sul suolo inglese (1). 



(1) Non sark inutile riportare le parole proprie deiroratore 
veneziano, non solo per la singolaritk degli awenimenti che 
narrano , quanto per 1' importanza dl due personaggi , come 
Filippo il Bello e Giovanna di Castiglia, illustri, non fosse 
altpo, per aver dato i natali air imperatore Carlo V. II registra 
delle lettere di Vincenzo Quirini si trova oggidi nella Biblioteca 
Marciana (Classe VII, CJod. MCXXIX). Or ecco i dispacci : 
« Ser.me p. 

» Non havendo prima che mo potuto trovar messo de man- 
dar le aligate al Consule de Londra, che le adreze ad V.a 
Ser.tA, r^ venuto qui uno zentilhomo del Ser.mo Re de 
Castiglia, mandato da sua Maestk per dame adviso de la sua 
bona valetudine, et come 1' a deliberato venirsene per terra 
ad queste parte, che sono le extreme de Tisola verso Spa- 
gna. Dicto zentilhomo, de ordine de la Maestk prefecta, mi 
6 stato ad visitar cum demonstratione molto amorevole, et 
mi ha narato la fortuna grande hebe Sua Maest^, che, da 
esser sumerso infuora, non credo may homo havesse tale. 
Steteno immar tutto el mercore e tuta la zuoba fino sera, 
che non poteno prender porto, nb redurse in loco de salva- 
mento, et, inter cetera, oltra el libar de artigiarie la coperta, 
et de tute cose, volendo im tracto calar la vella, la furia 
del vento la port6 nel agua, et steteno una meza hora cum 
la nave, imgalonada, che la poteno rehaver ; et se mancava 
lo adiuto de uno sollo marinaro, che tre volte se gett6 al 
agua, et talgi5 alcune corde de la vella, et face susperar la 
nave, non haveano remedio alcuno, et za el el fsic) patrons 
et piloti et marinari erano del tuto persi et abandonati ; et 
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I 

II dispaccio che segue e dato soltanto come un esem- 
pio, il quale conferma, con un racconto singolannente 
vivo e pittoresco, il concetto popolare d' un personaggio 
istorico molto noto. Nella Libreria di s. Marco, una 

» in questo tempo, tre volte se atacho el focho ne la 

» nave^ cum non manco pericolo de abrusarse che de anegar- 
>> se. La Maestk del Re per uno pezo se port6 gagliardemente, 
» sempre in zupone, per nave confortando ogni uno ; ma vene 
» una bota de mar ch' el get6 abasso cum tanto impeto, che 
» ogniuno dubit6 el fosse morto : unde Sua MM se redusse dapoi 
» insieme cum la Rezina, che sempre monstro animo intrepido, 
» et cum alcuni suoi cari et amati zentilhominj , et abraciati 
» I'uno cum Taltro stavano expetando continuamente la mor- 
» te, senza alcuna speranza de poter campar ; et dice el pre- 
» facto zentilhomo che la M.t& Sua affermava alora che non 
» r increseva la sua morte, poi che cosi era la voluntk de Dio ; 
» ma che ben li doleva — prima esser sta causa de la morte 
» de tante zente da bene che Tavea menato cun si (sic), cre- 
» dendo veramente che non do v esse campar nave, poi che la 
» sua che era la mazor, con tanti piloti et valenti homeni pe- 
» riva — secundo li doleva de soy fioli che in se (sic) tenera eta 
» rimanevano senza padre — tercio del suo paeze che saria 
» in gran confusione et ruina. Ma el nostro Signor Dio hebe 
» misericordia de loro como de nuj et lo condusse a porto di 
^> salute. II Ser.mo Re de Ingeltera, havuta la nova chel Re de 
» Castiglia era nel suo paexe, immediate li maiid6 el suo gran 
» Scudier cun (sic) offerte da padre, pregandolo el volesse andar 
» a Londra, et, quando li fusse im comodo, el dovesse expe- 
» tarlo a Vincestre, che in ogni modo el voleva venir a ve- 
» derlo, et ita lunj passato, che fu adi 26, dovevano atrovarsi 
» insieme in dicto loco. Potria facilmente seguir che in questo 
» loro congress© concludesseno la pratica del matrimonio de 
» madama Margarita, et confirmaseno la confederatione. Gratie. 

» Ex Fallamua, Die 30 januarij 1505. 

» p. eundem 

» ViNC. QuiRiNus. D. Orat. » 
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lettera di Gasparo Contarini, data a di 16 Agosto 1521, 
descrive 1' entrata di Wolsey a Bruges, quando 1' Impe- 
ratore e tutta la corte usci ad incontrarlo fiior delle 
porte, ove egli li fece attendere un'ora e mezzo, e quando 
capita finalmente « Sua Signoria Reverendissima non 
» smontando dalla mulla, ma, a cavalo a cavalo (sic) 
» cavatasi la bareta, abbraz6 prefata Maest^ Cesarea, et 
» quella fece lo instesso verso lui Cardinal, tenendo etiam 
» la bereta in mano. » II Cardinale nel viaggio ha un 
seguito di millecinquanta cavalli ed « a la stapha » venti 
gentiluomini inglesi, in abito di seta e con collane d'ero. 
Viene ammesso a procfedere sotto lo stesso baldacchino 

« s.me p. 

» Ho intexo questa matina da uno amico mio, che al pre- 
» sente tta el Ser.mo Re de Castiglia et sua Consorte 6 na- 
» sciuta una nova difficult^, la qual, anchor cli6 sij de pocho 
» momento, non mi ha pareo fora di proposito che la Cel.ne v.ra 
» la intendi per poter far mel^or juditio del tuto. 

» Al partir nostro de Fiandra, la maest^ del Re consegno 
» a la Rezina una Ck)ntessa de Fiandra dicta madama de 
» Veinge [sic — Fiennes?], dona d' assay, per sua compagnia, 
» come 6 el costume, et gie la dete im loco de una altra con- 
» tessa che per vechieza non volse passar el mar; de la qual 
» compagnia la prefacta Ser.ma Rezina n' 6 restata malissime 
» satisfacta. Credo perche egualmente la odia tuti li homini 
» et le done de quel paexe ; pur fin qui Sua Maesta I'a por- 
» tata im paze. Hora veramente parendoli forsi haver mazor 
» liberty che prima, per esser apresso el suo regno, la se e 
» posta in ostinatione, che in ogni modo la prefacta Contessa 
» se ne ritorni in Fiandra. Et perch^ el Re se ha rexo diflicil 
» al volerlo consentir, la se e carzata (sic) ; et tuti questi zomi 
» sancti la non ha voluto uscir de caxa, n6 lassarsi parlar, d6 
» veder dalcuno ; n^ vol uscir se la prefacta Contessa non ri- 
» torna dove V ^ partita ; et ala fine se dubita ch' el sera 
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dell' Imperatore, e a dividere il suo inginocchiatojo alia 
Chiesa. Tutti gli ambasciatori stranieri gli baciano la 
mano, ed h cosi affaccendato con principi e principesse 
sovrane (fracui 1' arciduchessa Margherita, governatrice 
del Paesi Bassi), che h costretto a rinviare da un giorno 
air altro 1' ambasciatore veneziano, il quale indarno, col 
mezzo del secretario, dimanda ogni mattina un' udienza. 
La lettera e troppo lunga per essere qui trascritta, e troppo 
plena di particolarit^ per essere analizzata ; ma la ma- 
raviglia che desta in noi riguardo all' arroganza di 
Wolsey, non per via di lamenti o d' invettive, ma coUa 
schietta narrazione dei fatti di ciascun giorno, vince 

» necessario ch'el Re li compiacia,^ anchora che mal volentieri, 
» parendoli de suo imcargo et de pocho honore che la molgier 
» vadi ira Spagna senza dona alcuna ; perch6 ad avixo de vo- 
» stra Ser.t^ r ^ un anno che per zelozia la mand6 via quante 
» done et donzelle V avea, et resto solamente cun (sic) una con- 
» tessa vecchia, che 6 rimasta im Fiandra, et in conclusione, si 
» vera sunt que passim ah omnibus nominantur, lamonstra esser 
» ultra modum ziloza de suo marito, et se im Spagna la non muta 
» natura, io non so quanto potrano viverben consortij 

» Ex Fallamua, Die 13 Aprillis 1506. 

» per Postas regias. 

» Vns Q. D. Orat. » 

Trascriveremo inflne un paragrafo d'un Dispaccio dello 
stesso Quirini, dato dalla Corogna (ex Crunijs), a di 2 Mag- 
gie 1506. 

« Signiflcay altre volte a la Sublimits Vostra per mie de 

» 13 Aprill da Fallamua la differentia era tra ambe queste mae- 
» sta de le done Fiamenge. Hora la Rezina che voleva fusseno 
» mandate in Fiandra, havendo un di intexo che dicte done 
» sono venute qui, a facto tante queremonie cun el Re,' che I'e 
» sta forza mandarla (sic) in Fiandra, se la voleva viver im 
» pace » 
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quanto avremmo potato imaginarci mai della pompa 
del gran Lord Cardinale (1). 

(1) Non essendo impediti noi dai giusti rispetti che tennero 
il sig. Rawdon Brown dal publicare neU'edizione inglese il 
dispaccio, onde 6 discorso nel testo, credianao di far cosa grata 
al lettore, trascrivendolo intero dalle letters di Gasparo On- 
tarini, che si conservano nella Biblioteca Marciana (Classe VIl, 
Cod. MIX). Ecco dunque il Dispaccio: 

« Ser.me p. etc — Adi 13 del presente scrissi a Vostra 
» Serenitk come el di seguente el Rev.mo Cardinal Eboracense 
»jdovea intrar in questa terra, et cussi ha fatto. Al qual li 
» ando incontra fora di la porta la Maestk Cesarea cum tuta 
» la corte, et li expect6 quasi per 1. hora et meza. Gionto che 
» fu, che erano quasi hore 23, Sua Signoria R.nia non smon- 
» tando de la mulla, ma a cavalo a cavalo (sic) cavatasi la bareta 
» abrazo prefata Maesta Cesarea, et quella fece lo instesso verso 
» lui Cardinal, tenendo etiam la bareta in mano. Da poij fir- 
» matosse per un pocho che nuj oratori, et alcuni di questi pri- 
» marij Signori 11 basassimo la mano, se invi6 prefata Maesta 
» dentro di la terra, havendo sempre a lato el prefato R.mo 
» Cardinal. La compagnia del qual si del numero de li zentil- 
» homeni et guardia sua de arzieri, vestiti tuti ad una livrea, 
» che erano 1200, como de li personazi inglesi, non mi exten- 
'» dero altramente di descriverli a V.a S.t^, perch6 dal Clariss.n»o 
» orator Suriano sun certissimo che de tutto particularmente 
» la ne sy gta advisata. E sta preparate le stancie a Sua 
» Sig.ria Rev.ma in el palazo proprio dove stantia la Maesta 
» Cesarea, dove gionto volse prefata Maesta conpagnarla fine 
» a la porta de la stantia sua. 

» Heri matina veramente' essa Maestk Cesarea cum el 
» Rev.mo Cardinal, nui oratori et tuta la corte si Cesarea come 
» del prefato Rev.mo Cardinal, che era in gran numero etmolto 
» pomposamente vestita, n6 tacerd che ala stapha del prefeito 
» Rev.mo Cardinal erano da 20 zentilhomeni Englisi, tuti ve- 
» stidi de seda et cum cadene doro al collo, fu ad una giesia, 
» intitulata Nostra Dona, a la messa. Dove anchorche fussero 
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Segue un esempio di quel dispacci, i quali correg- 
gono e modificano un racconto tenuto comunemente 
per vero. La regina Elisabetta non mori d' infermita 
che si paresse o si conoscesse : sofFerendo peraltro molte 

• 

'> preparati due baldachini, uno per la Maestk Cesarea, et 1' al- 
» tro per el R.mo Cardinal, volse essa Maesta che Sua SigM 
» Rev.ma stesse sotto el suo, participandoli la mita del scabello 
» dove se feta in zenochioni, et cussi al basar del Evangelio 
» et Pace, Sua Maesta volse che etiam lui Cardinal lo hasasse. 
» Finita la messa, Sua Sig.ria Rev.ma ando a lo altar grande, 
» et dete la beneditione, ut moris est de far li legati. Da pot 
» 36 ritorn6 a pala^o, et Sua SigM Rev.ma disn6 cum la Mae- 
» sta Cesarea, Da poij pranzo se retirono insieme, et steteno 
» per quasi hore 3. Ritornato lui Cardinal a la casa sua, la 
» II I, ma Madama Margarita la e andata a visitar. Segni inver 
>> de grandissima honorificentia che questa Maestk cerca de 
» dimonstrare verso Sua SigJa Rev.ma che piu non si potria 
» expectar. A la qual cum tuta la comitiva, che, como ho scripto, 
» excedoDO cavali 1050, intendo esserli fato le spese da questa 
» Maesta, la qual vol corrisponder in simel liberality usatali 
» dal Serenissimo Re de Anglia, quando el pass6 sopra 1' in- 
» sula de Engelterra, al suo ritorno, de Spagna, qui in la 
» Fiandra. 

» Questa matina 6 stato a visitation del prefato R.mo Car- 
» dinal il Serenissimo Re di Datia, lo qual al ingresso de sua 
» Sig.Ja Rev.ma non se ha voluto fermar, et 6 stato, per quelle 
» intendo, cum Sua Sig.ia Rev.ma solus cum solo quasi meza 
» bora, et fu accompagnato fin a basso de la scalla et non 
» piu oltra. 

» Heri mandai el Secretario mio da pby pranzo a la corte 
» del prenominato Rev.mo Cardinal, per far intender a Sua 
» Sig.ia Rev.ma che io desiderava di volerla visitar per nome 
» di Vostra Illustris.ma Sig.ia, et saper che hora li era comoda 
» venisse a far tal offitio. Li fu risposto per uno dei suo con- 
» sieri chel non vi era ordine per quel di , attentoche Sua 
» Sig.ia Rev.ma dovea esser cum la Ill.ma Madama Margarita, 

R. Brown. io 
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angosce nell^ animo e molta debolezza nel corpo. Gene- 
ralmente si crede che le sue facolt^ mentali fossero 
success! vamente infiacchite dalle cure d'un lungo regno, 
e dal tedio della vita, che si sovente logorala vecchiezza. 

>> come fu, et che dovesse ritomare hozi che li diria el tempo 
» opportune. Andato addunque questa matina, fu facto scusa 
» per la audientia 'dil Re de Datia, ritomato da poij disnar 
» fu rimesso a diman, et questo perch6 Sua Sig.w Rev.™* do- 
» vea esser con la Maesta Cesarea, sich6 io non sun mancato 
» de dimonstrarii il prompto animo in far simel oflSzio. Dimane 
» autem attend er5 di esser admesso, et mi forzero de usar 
» quelli termini cum Sua SigM Rev.ma che cognosco ricercare 
» li present! tempi, a beneficio de le cosse di Vostra Serenita 
» havendo ley hora in la mano el manizo, per quanto inten- 
» do, del tuto. 

» El giorno che intr6 prefato Rev.mo Cardinal, ricevei cum 

V la solita riverentia mia lettere di V.a SerM de ultimo dii 
» passato, continente la sapientissima risposta sua facta a la 
» proposta de la Maesta Cesarea, dechiaritali per mie de 16. 
» dil passato date in Anversa. Heri, per esser impedita Sua 
^> Maesta Cesarea la matina per la solennita de la festa, et 
» cussi da poij disnar per bon spatio stando cum el prefato 
» Rev.mo Cardinal Eboracense, et el resto del tempo fino 
» ad hore do de nocte in el Conseglio, mi risservai a questa 
» matina doverla exeguir. Ma prima mandai el secretario mio 
» dal Reverendo Episcopo di Palenza^ perch6 Sua Signoria 
» statuisca Thora cum essa Maesta Cesarea, la qual lui secre- 
» tario ritrov6 a palazo, cum el M.® Gran Cansellier reduto in 
» Conseglio, et le parl6. Li fu fisposto dal M." Cansellier chel 
» ritornasse al hora che la Maesta Cesarea andava a la messa, 
» perche li faria poi intender che hora fusse comoda de darmj 
» audientia. Et cosi fece. Dal qual M.** Gran Cansellier poij 

V li fu dicto, che Sua Maesta tuto hozi era ocupata in altri 
» negotij, et die dimane, a dicta hora di messa, andasse a luij 
» che mi alderis^ volontieri, et cussi differiro. Del seguito V.a 
» Serenitk ne sar^ advisata. Interim, spazandose questa sera la 
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Ma le lettere del secretario Scaramelli , la cui lega- 
zione in Inghilterra fu gi^ ricordata, dimostrano che, 
sei settimane prima della sua morte, ell' era in tutto il 
vigore d' una verde vecchiaja. II Secretario non descrive 

» posta pep Italia, non ho voluto restar a farli queste, cum darli 
» solum adviso de la reception de prefate sue lettere, et in- 
» gresso del antiditto Rev.mo Cardinal Eboracense. 

» Fino a qui non ho potuto saper quelle esse Rev.mo Car- 
» dinal habia parlato cum la Maesta Cesarea, et per sotrazer 
» qualche cosa sopra de zi6, io fui heri dal Nuntio Apostolico, 
» qual ritrovai molto suspeso ; et intrato in ragionamento de 
» questa venuta dil Cardinal, mi disse che V havia saputo, che 
» ogni di Sua Sig.iaRev.a, da poij giontoa Calls fino qua, era 
» state cum el M.° Gran Cansellier solus cum solo, et che non 
» li era sta comunichk cossa alcuna di quelle habino parlato 
» insieme. Del che ne prende non mediocre molestia, et teme 
» non seguiti lo accordo fra questi due Serenissimi Re, zoe 
» Cristianissimo et Cesareo. Bel qual el clarissimo Suriano 
« mi scrive, questo Cardinal haverii dicto tenir firma speranza : 
» questa instessa speranza del prefato R.mo Cardinal mi 6 con- 
» firmata da uno suo Secretario, nominato D. Pietro Vanes 
» Lucense, qual heri matin a in la giesia havendose acostato ad 
» me, et consignateme lettere dil prefato clarissimo Suriano, 
» contraxi familiarity seco, et lo menai a disnar cum me, et 
» inter loquendum disseme : Questi Fiamengi me dimandano 
» sel Rev.™o mio patron vien per far guerra o pace, tenendo 
» lore la venuta sua debi dar fomento a la guerra. Io vera- 
» mente me ne rido, sapendo che sua Sig.ria R.nia non procura 
» altro che la pace, comeche, Principe Serenissimo, me dicte 
» la rasone , havendo fato Sua Sig-.ia tl.ma restar li oratori 
» franzesl a Cales. 

» Circa la risposta ha facto questa Maesta Cesarea a la 
» proposition de D. Ruberto de la Marchia, che in mie de 13 
» se contiene, intendo lui haverii resposto chel consegni tute 
» le forteze, et vengi de qui, che poij la ge manifestera la 
» gratia, non si sa quelle lui fara. El castello veramente dove 
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la scena al letto di morte della Contessa di Nottingham, 
ma press' a poco deve riportarsi a quest' epoca la ma- 
lattia della Regina. Egli la attribuisce alio sdegno che 
infiammb Elisabetta per gli ambiziosi disegni di Ara- 
bella Stuart, detta da lui omicida della Regina, e reputa 
secondarie a questa 1' altre cagioni delle sue soflferenze 
mentali. Qualche cosa accadde in quel tempo, la quale 
agito la Regina s\ violentemente, che la presero quel forti 
accessi di bile, rari in Inghilterra, ma ordinario risul- 
tamento d' un' agitazione estrema nei temperamenti piii 
suscettivi e nelle tempore piti deboli del mezzodi. 

Tutto questo carteggio e di una singolare evidenza, 
ma oso trascriverne appena la prima lettera sola, che 
descrive la prima conferenza del Secretario coUa Regi- 
na, e che, fra le altre, h forse 1' unica di tale brevita 
che permetta d' inserirla qui come un saggio del car- 
teggio diplomatic© della Signoria di Venezia. 

» lui D. Ruberto de la Marchia se attrovava, che io scrissi 
» esser di la da la Mesa, che cossi mi fu dicto, k invece da 
y> la banda de qui del prefato flume, perch6 el conte de Nan- 
» sao non ^ passato anchor per dita fiumera, bencb6 a questi 
» d\ sia sta divulgate esser gik intrato in la Franza, ma se 
» ritrovava anchor da la banda de qua, et questo prociede che 
» el ponte fato al passar de fiumi, butandolo sopra la Mosa, 
> lo hano ritrovato piu curto de quelle bisognava, et li ad- 
» giongevano dele altre burchiele, cosich^ ha lentato predicto 
^> passazo. 

» De Francesco Sichem che se diceva ja esser passato in 
» la Franza da la banda di Lorena, et dovea congiongerse 
» cum el Conte de Nansao," sicome scrissi a V.a Ser.tii, sun 
» certificate non attrovarsi fin hora, salvo fanti 6. n^, ma ben li 
» altri li seguivano. Hoc alia gratia etc., etc. 

» Ex Bruges, Die 16 Augusti 1521. » 
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« Serenissimo Principe ! 
» Ben informati la Regina et il Consiglio della deli- 
» beratione di Vostra Serenity, et delle cause della mia 
» venuta, et da Paulo Pinder, che hora e qui intimo 
» del. Secretario Cicil, et da quanto io stesso ho detto 
» a quei del Consiglio che ho visitati, rimasto I'appun- 
» tamento che V audiencia mia fosse per Dominica XVI 
» del corrente, la sera del Sabbato venne a me uno de 
» 50 Pensionarij di Sua Maest^, et mi disse che la Re- 
» gina gli haveva comandato di venirmi a levare, et 
» condurmi alia Maest^ Sua il giomo seguente, alle due 
» here dopo mezzogiorno. Venuta 1' hora della partita, 
» che egli aspettb meco tutto il giomo di Dominica, 
» me n' andai a Richmont, tutto che fosse un mal tempo, 
» dove giunto, mi riceverono a basso delle scale alcuni 
» cavalieri con parole di cortesia, per rispetto di V.« 
» Ser.*^ , et al di sopra il Gran Chiamberlano, che mi intro- 
» dusse nella camera chiamata di presenza, et ben presto 
» neir altra, a Sua Maestk. — Era la Regina vestita di 
» tabi d' argento et bianco fregiato d' oro, con habito al- 
» quanto aperto davanti, si che mostrava la gola cinta 
» di perle et di rubini fino a mezzo il petto, et nella veste 
» haveva una gonfiezza molto maggiore et piti a basso 
» dell' uso di Francia. La testa era di capelli d' un color 
» chiaro, che non lo pu5 far la natura, con peri di perle 
» grossi attomo la fronte, et con archi in forma di cuffia 
» et corona imperiale faceva mostra di gran numero di 
» gemme et perle, et nella persona fin sottoal traverso era 
» quasi coperta di cinte d' oro gioielate, et di gioieli in 
» pezzi separati di carbonzi, balassi et diamanti, havendo 
» anco alle mani in luogo di manili, filze doppie di perle 
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» piu che mezzane ; et tale, in aspetto di regina, non di 
» anni 70, in quanto un gran dono di natura, piu che 
» dell'arte, possa coprirli, sedeva Sua Maestd. in una sedia 
» sopra un picciolo quadrato di due scalini, et dalle parti 
» in terra erano intomo in piedi et scoperti I'Arcivescovo 
» di CanturbeA, metropolitano di questo regno, il Can- 
» celliero, il Thesoriero, Y Ammiraglio, il Secretario et 
» tutto il Consiglio private, et nel resto la stanza era 
» ripiena di Dame, di Cavalieri et di musici da ballo, 
» che fin' allhora havevano sonato. All' entrar che feci 
» in quella stanza, si lev5 in piedi la Regini^ et proce- 
» dendo io con ordine nelle debite riverenze, giunto a 
» Lei in atto di porre il genocchio sul prime scalino 
» per basciare la veste, la Maest^ Sua nol permettendo, 
» con ambi le mani quasi mi sollev5, et mi porse la 
» destra, la quale io con efifetto (sic) basciai, et in que- 
» st' atto ad un tempo istesso mi disse : sia ben venuto 
» in Inghilterra il 8/ Secretario, h ben hora che la 
» RepubHca mandi a veder una Regina, che 1' ha tanto 
» honorata in tutte le occasioni; et io scostatomi alquanto, 
» et accomodando alia sua proposta il mio ragionamento, 
»^ dissi in sostanza : 

» Che hanno potuto varj accidenti impedir che per 
» un lungo corso di anni non habbia la Maestk Sua 
» havuto dalla voce viva di persona espressamente man- 
» data con qualche occasione dalla Serenissima Repu- 
» blica di Venetia alcuna nova attestatione della grande 
» aflfetione et osservanza, che Ella ha portato sempre alia 
» particolar persona di Sua Maest^, et della gratidissima 
» stima che fa di questo amplissimo et nobilissimo suo 
» regno ; ma che, con tutto che sia passato tanto tempo, 



!: —231 — 



» et sia passata anco gran parte di noi stessi, non ^ per5 
» passato nella Republica, che sempre^^ la medesima, 
» quel desiderio ardentissimo di farle cosa grata, et 
» quella pienezza di aflfetto col quale ha amato et os- 
» servato la Maestk Sua sempre , et sempre e stata 
» desiderosa della sua vita et della sua felicity. Che 
» se la Maest^ Sua ha in tutte le occasioni honorato 
» la Republica, lo ha fatto perch^ ha in tutti i tempi 
» conservato affetione verso di lei ; et phe siccome la 
» Serenity Vostra le corrisponde in ogni parte con 
» gran candidezza di animo, cos\ vorrei io esser stato 
» tale, che havessi potuto esprimere abbastanza il co- 
» noscimento de 1' obbligo, et i segni della gratitudine ; 
» ma che le portavo bene occasione da poter compro- 
» bare al presente con eflfetti della sua gran giustitia, 
» quello che mi diceva di haver fatto sempre con parole 
» di gran cortesia. Che per5, prima che entrar in altro, 
» per esegaire il primo capo della commissione mia, mi 
» rallegravo in nome della Serenity Vostra di quella 
» perfetta salute nella quale, per gratia del S/ Dio, io 
» la ritrovavo , et la rendevo certissima che tutta la 
» Ser."** Republica le desidera ogni maggior prosperity 
» et contentezza. N^ rispondendomi Sua M.*^ alcuna 
» cosa, tutto che havessi fatto intiero punto a questa 
» parte del comphmento, entrai nel negotio, et presentate 
» le lettere credentiali, feci una breve espositione del- 
» 1' ottimo trattamento che ricevono i sudditi della Mae- 
» st^ Sua nei Stati della Ser.** Vostra ; della gravita 
» degli eccessi all'incontro commessi da corsari inglesi; 
» dell' importancia di danni ricevuti dai sudditi vene- 
» tiani da alcuni anni in qua ; et di quanto sia a cuore 
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a quella Ser."** Republica, che con breve mano sia da 
Sua Maestk fatte restituire le prede ; toccando in fine 
le reciproche conseguenze che il mondo vegga che 
effetto haver^ fatto la missione della Serenity Vostra 
di un suo Secretario, per dimande tanto giuste, in 
questo regno. 

» La Regina c' haveva in mano la lettera della Ser.*^ 
Vostra, la porse al secretario, che, apertala, gliela resti- 
tui, et presala S. M.*^, si pose a sedere, et la lesse intie- 
ramente; poi levatasi di noTO in piedi, et data la lettera 
al Secretarip, di placida et quasi ridente ch' era stata 
fin'allhora, si fece alquanto pili grave nel volto et 
disse cosi : lo non posso non sentir assai che la Re- 
publica di Venetia in 44 anni del mio regnare non 
rai si habbia mai fatto sentire se non con richieste, 
et che nel resto, prospere o adverse che siano state 
le cose mie, non habbia voluto dar mai segno di tener 
me et questo regno in quel conto che la fa gli altri 
principi et gli altri potentate N^ so gi^ che 1' esser 
io di questo sesso mi habbia fatto demeritare, poiche 
questo mio sesso non ha fatto mancamento, ne puo 
far offesa a chi trattasse me come sono trattati gli 
altri principi, dove la Signoria manda i suoi Amb." ; 
ma io so bene, et con questo iscuso in parte la Signoria, 
che in tante dispute fatte sopra di ci5, ella non ha 
potuto haver licentia da certi principi. Con tutto 
questo, io non voglio esser discortese con Lei ; pero 
in quanto al negotio vi diro, che questo regno non 
ha tanti pochi huomini che fra di essi non ve ne 
siano di tristi e di ribaldi ; ma trattandosi de' miei 
sudditi, io deputer6 commissarij che saranno con voi, 
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» et mi riferiranno, et far5 quanto mai potro per dar 
» satisfatione a quella Ser.™^ Republica, perche io non 
» voglio esser discortese. Con che si pose di novo in 
» ascolto, et io in risposta dissi : 

» Madama, sento contento che Vostra Maesta habbia 
» detto essere 44 anni che ella regge, et degnamente, 
» questo suo amplissimo regno ; perche questo fa mani- 
» festo non esser Ella nova nolle cose del mondo, in saper 
» che tutti i principi si governano secondo gli acci- 
» denti;' et per cio non dir5 altro intorno la sua pro- 
» posta, se non che la Republica di Venetia, Principe 
» grande et libero per gratia di Dio, ancorche proceda 
» sempre con grande rispetto verso chi si deve, non ha 
» pero mai osservato nel suo moderato governo di di- 
» mandar licentia delle sue risolutioni a qual si voglia 
» prencipe nel mondo n5 secolare ne ecclesiastico, et che 
» tale si conserver^ sempre con la istessa gratia di Dio. — 
» Si satisfece Sua Maesta della verity di questa risposta, 
» et stete poi quasi sempre ridendo, pur in piedi fino 
» alia mia partita ; innanzi la quale aggiunsi che, poi 
» che per esser bene informata del mio negotio voleva 
» deputarmi commissarij, la supplicavo che volesse farlo 
» senza dilatione, et ricordarsi che tanto piti gratiosi 
» sono i servitij quanto con- pili facile et plena mano 
» sono adempiuti. A che la Regina disse : si Io voglio 
» far, et ve Io far5 sapere ; ma non so s' haverb ben 
» parlato in questa lingua italiana ; pur, perche io la 
» imparai da fanciulla, credo che si, et non havermela 
» scordata; et porgendomi gratiosamente ancora la mano 
» da basciarle, come feci di novo, disse per fine cosi a 
» punto ; io non voglio piu trattener per hora Vostra 
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» Signoria. Con che io presi licentia, et me ne ritomai 
» a Londra la istessa sera, di notte. Questa mattina poi 
» mi ha Sua M.** mandate a dire che haveva deputati 
» I'Ammiraglio, il Secretario, et il Cons.^ Odoardo Wton 
» perch^ intendano le mie petitioni, et le portino a Lei; 
» et essi mi hanno poco appresso fatto dire che la ridu- 
» tione, tornandomi comodo, saria per dimane dopo 
» mezzo giorno in casa di Milord Ammiraglio; il che 
» io ho prontamente accettato, et cosi sarii. Et del 
» seguito saranno a suo tempo avvisati i SS/» Capi 
» d' interessati. Gratie. 

» Di Londra, a XIX Febraro MDCIII. - 
» Di V.r* Serenity, 

» HumUiss. et devotiss. Servo 
» Cablo Scaramelli. » 

In questo dialogo, il Secretario trovavasi in condi- 
zione molto difficile. Certo,lacondiscendenzadelg6verno 
veneto al Papa e al Re di Spagna gli aveva impedito 
di mantenere le relazioni diplomatiche con Elisabetta. 
La sola scusa possibile era la soggezione in cui quel 
vicini forti epocobenevoli tenevano la Republica, ma, per 
salvare la dignitJt del proprio governo , il Secretario 
non poteva usar di questa difesa. Elisabetta ben cono- 
sceva la condizione degli aflferi : gik da gran tempo avea 
detto ad un di quel molti viaggiatori yeneziani, ai quali 
avea confidato le proprie lagnanze in questo proposito, 
conoscer ella assai bene che la trascuranza della Repu- 
blica dipendeva da quel vecchio, tolendo alltcdere, egli dice, 
a Sua Santita (1), che aveva in vece qualche anno meno 

(1) Vedi la lettera di Francesco Gradenigo, da noi recata po- 
c' anzi, e precisamente la face. 214 di questo volume. 
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di lei. Ma la Regina con una circospezione ed una 
dignita che sono veramente degne di nota, devi5 la 
discussione da questo argomento su cui non era possi- 
bile convenire. Appresso, quando il Secretario chiese 
un' udienza , ella ricusd di riceverlo finch^ gli affari 
che si trattavano non fossero tutti amichevolmente 
composti, ed ella non avesse a conferire con lui se non 
di cose piacevoli. Questo peraltro non accadde piu. Ben 
presto una voce vaga si sparse che la Reg'ina era in- 
ferma ; e poco poi non fu piu possibile dubitarne. 

Le lettere che seguono sono molto importanti. Di 
alcune sono conservate anche le copie scritte sopra 
striscie di carta, che dovevano essere traforate alia me- 
glio al di 1^ della Manica, poich^ quando il pericolo 
della Regina non si pote piu nascondere, i,porti furono 
chiusi. Le voci diverse ; 1' inquietudine dei cittadini ; i 
moti supposti e le non supposte catture dei cattolici 
romani ; la difficolt^ di mantenere la quiete in una citta 
il cui popolo era riputato di numero poco ivferiore a quel 
di JPariffi, e che era cosl mal forte di muraglie da 
difendersi quanto non epossidile di poter credere (1) ; la 
conferenza della Regina morente col suo Consiglio; i 
suoi suggerimenti a favore del Re di Scozia ; la decisione 
del Consiglio e la partenza del barone Gree (sir R. 
Carey) per la Scozia quando fu tutto finito ; gli ordini 
espressi della Regina relativamente al suo corpo dopo 
la morte (2) ; le particolarit^ delle ceremonie di corte 

(1) Dispaccio di G. C. Scaramelli da Londra, 27 Marzo 1603. 

(2) « Intanto il corpo della morta Regina, senza essere stato 
» ni aperto ni veduto per suo ordine da altra persona vivente, 
»fuorcM da tre signore della sua Camera^ 6 stato condotto 
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prima della sepoltura ; i tentativi d' alcuni cattolici 
romani che pretendevano la defunta come loro correli- 
gionaria, attese le voci di pentimento che proferi nel 
raorire, e gli addobbi della sua Cappella durante la sua 
vita ; tutte queste e molte altre particolarita di tal 
genere sono raccontate con quella solennita di cui era 
penetrato egli stesso, e che cangia quasi il lettore in 
un testimonio contemporaneo degli avvenimenti che ac- 
compagnarono le ultime ore di vita della grande Re- 
gina. Ma il periodo a cui questi dispacci si riferiscono 
non ecompreso nel primo volume del mio Calendar, 
il quale si chiude colla morte di Enrico VII nel 1509. 
Aggiungo un cenno sulle Tavole che ho compilato, 
e che sono le seguenti : 

I. Prospetto cronologico ove sono ordinate in classi 
le carte piu importanti degli Archivi di Venezia. Que- 
sto prospetto sar^ molto vantaggioso a chi studia la 
storia generale ; ma non conviene dimenticare ch' io 
non pretendo di ofifrirlo come un catalogo. 

II. Indice degli ambasciatori veneziani accreditati 
in Inghilterra, con una tavola numerica e cronologica 
dei dispacci che ne spedirono, e che si conservano negli 
Archivi dalPanno 1554 (giacchfe prima di questo tempo 
non trovasi nella Raccolta dei Frari veruno dei lor 
dispacci) al 1787, in cui finisce la serie. V aggiungo 
inoltre la lista delle Relazioni d' Inghilterra, scritte da 
veneti ambasciatori, che ora si trovano ai Frari. 



» nel palazzo reale de 1' Asmestre (Westminster) contiguo a 
» Londra, parato tutto di nero ecc. » Dispaccio di G. C. Sca- 
ramelli da Londra, 12 Aprile 1603, 
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III. Serie dei consoli veneziani in Inghilterra dal 
1427 al 1568. 

IV. Serie dei capitani delle galere di Fiandra dal 
1317 al 1533. 

V e VI. Nota specificata delle , mercanzie che si 
traificavano tra 1' Inghilterra e Venezia, suUe galere 
di Fiandra. 

VII. Serie degli agenti diplomatici inglesi e scoz- 
zesi, accreditati presso la Republica veneta dal 1340 
al 1797. 

VIII. Serie dei consoli inglesi a Venezia. 

IX. Tavola cronologica dei Diarl di Marino Sanuto. 

X. A queste tavole 5 aggiunto 1' esempio d' un an- 
tico Rubricano (1). 

Prima per6 di concludere, desidero di offerire i raiei 
ringraziamenti a tutti quelli dal quali ho ricevuto assi- 
stenza, ed ai quali mi legano tanti e tanti obblighi. 

A Sua Eccellenza il Cavaliere de Toggenbucg, 
Luogotenente imperiale nelle provincie venete, e a tutti 
i membri del Governo imperiale, ai quali ebbi occasione 
di ricorrere, debbo essere riconoscente della loro <;ortesia 
e gentilezza. Ne meno il debbo al Conte Girolamo Dan- 
dolo , direttore dell' Archivio generale dei Frari , per 
le agevolezze d'ogni maniera onde mi favori, per le 
copie di document! original! che mi procur6 a Venezia 
ed a Mantova ( il cui Archivio gli e parimenti sog- 
getto ), e per le molte preziose netizie che voile comu- 
nicarmi. Gli ufficiali che da lui dipendono m' hanno 

(1) Aggiungeremo anche la Tavola XI, accennata a face. 63 
di questo volume, nejla quale saranno indicati gli Annali che 
si conservano ancora a Vienna e a Venezia. 
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tutti nelle .mie ricerche prestato ogni assistenza pos- 
sibile. Ho gih manifestato al cavaliere Toderini, ora vice- 
direttore dell' Archivio generale, la mia gratitudine per 
le particolaritA che riguardano gli Archivi di Mantova. 
Ma io sono pure molto riconoscente al signer Luigi 
Pasini, ora Ufficiale nelP Archivio medesimo ed Ispettore 
di quella camera di studio, per 1' intelligente ed eflScace 
ajuto che mi prest6 volentieri ; nb posso omettere di ri- 
cordare con animo grate 1' utile assistenza avuta anche 
dal suo dipendente, il signer Luigi Guadagnini. 

Nella Libreria di S. Marco^ V abate Giuseppe Va- 
lentinelli bibliotecario , il vice-biblietecario Giovanni 
Veludo e il coadiutore Giovlanni Battista Lorenzi, mi 
porsero in ogni occasione 1' ajuto piu cordiale e piii 
eflScace. Con quest' ultimo pei contrassi una particolare 
ebbligazione per 1' assistenza che la sua operosa ami- 
cizia accompagnata da una conoscenza profonda delle 
venete antichit^ pot^ darmi. 

'Al Conte Sorley Mac-Donnell, la cui traduzione del 
Giornale d' un Secretario di legaaione Amtriaco alia 
corte dello Czar Pietro il Grande^ dimostro non ha molto 
la perfetta sua conoscenza del latino modemo, io debbo 
essere riconoscente di quegli ajuti che pu5 dare Io zelo 
d' un capace e paziente ricercatore, e un intimo amico. 
Di gran cuore ei m' ajutb per piii d' un anno continue 
cell' acutezza della sua critica e colla sua valentia di 
antiquaria, che sonoparticolarmente opportune a deci- 
frare ^' intricati barbarismi della latinitJi del medio 
eve ; e molti decumenti, che senza ci5 sarebbero sfug- 
giti alia mia notizia, trovarone poste .per le sue cure 
nel mie Calendar. 
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Al sig, Cesare Foucard, il quale nell'epoca a cui 
mi riferisco era addetto all' Archivio di Venezia, debbo 
la scoperta delle lettere a Cividal di Friuli ; e al Conte 
Pietro di Montereale Mantica di Pordenone, una copia 
della lettera di Riccardo Dereham, ed oltraccib una ori- 
ginale lettera di cambio, protestata in Lombard-Street il 
4 Novembre 1475. Finalmente grand' obbligo di ricono- 
scenza mi stringe al mio amico nob. Alessandro Marcello, 
gi^ Podest^ di Venezia, perche dal sig. Osio, direttore 
degli Archivi di Milano, e che all' epoca alia quale mi 
riferisco dipendeva dal governo imperiale, mi procure 
le copie delle lettere relative ad Enrico VI e ad Eduar- 
do rv nel 1460 e nel 1461, dei quali anni si trovano 
poche reliquie di lettere, e cosi pure i carteggi fra i 
duchi di Milano e gli ultimi re d' Inghilterra. 

Debbo speciali ringraziamenti a tutte le persona 
che ho detto ; ma non avrei soddisfatto interamente-al 
mio debito, se lasciassi d' aggiungere che, in ogni oc- 
casione, ho trovato la, piii grande simpatia e la piii 
sincera cooperazione in tutti quelli con cui mi posero 
in relazione i miei studi. 
1.° Gennajo 1864. 
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Tavola Cronologica di alcunideipiu importanti documenttyche appar- 
tengono alle principali magistrature, corpi e consign della Repuhli- 
ca, € che ora sono conservati at Frari : la quale contiene materiali 
per la Storia generate. 
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ria, CorfO, Zante, Ce- 
falonia ed altri Ivo- 
ghi, di varie date. 



Qui ^ parimenti una 
seconda serie epistola- 
re appartenente 8(1 Ga- 
binetto, che comprende 
lettere, risposte, indi 
rizzi, petizioni, com- 
missioni, disposizioni 
ecc. dai 1564 al 1797. 



\ 



tugUBjill ordtnarl 
ai CoQegio dagli agcnti 
diplomiiUcI dellePoleD- 

tall: Etpotitloni Prin- 
cipt 
Hegiitri <n, pergam. 



itrawdlnart re 

alia corle dl Hon 

iDlitalsIl: Stpatitiotd 



P«r la Storia della dl- 
ploinaziB (|aestl Rag- 
guagll ordmsrt ed ei- 
h-sordlDaii bodo mol- 
to imporlanti , percbe 

intengoao le parole 



eguKlmenle notali *le- 
lograflcainenteaiilDio- 
ueato dal aecretart del 
Collegio, cbe erano M 
presentl a queato scopo 
speclale. 



lorl veneilanl. 



'. V. 7 

 a 



y 
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h CO 



42 



HAGI- 



STKATD- 



RE 



TlTOIiO 

e Numero coraplessivo 
del Registri, FilzeeBuste 

coll' indlGazione 

del materlali ctae vi si 

contengono 



PERIODO 

abbracciato 



dall' 
anno 



1 



all' anno 



OSSERVAZIONI 



GoUegio 



Gabinet- 
to 



43 



44 



Gonsi- 

glio 

de'X 



45 



46 



47 



48 



PaesiBassi, Polonia,Por- 
togallo , Gonsolati in 
Aleppo; in Siria ed in 
Persia, Relazioni 
Pilza 1, carta 



Spagna, Relazioni 
Filze 4, carta 



Misti (Atti miscellanei) 
Registri 44, pergam. 

Buste 55, carta 



Parti Gomuni ( Affari or- 
dinart) 

Registri 341, pergam. 

Buste 1346, carta 



Parti secrete 
Buste 71, carta 



Griminali (Affari) 
Registri 206, pergam. 

Buste 160, carta 



Process! Griminali 
Buste 45, carta 



1574 



1559 



1611 



1754 
20 Febb. 



1310 
13 I>ic. 

1477 
5 Marzo 



Relaz. di amb. N. 15 



1624 
25 Febb. 



1525 
3 Marzo 



1525 
3 Marzo 



1502 
4 Ottob. 



1607 



» 3S 
Oltre leprecedentiRe- 
lazioni ai paesi esteri 
ve ne sono delle altre^ 
fette da' GoYernatori 
veneziani nella terra- 
ferma ed in Dalmazia, 
intorno alle proYinde 
commesse al loro ca 
rico. 



1791 

29 Febb. 

1797 

Aprile 

1797 
1 Hagg. 



1796 
26 Febb. 

1797 
2SApriIe 

1796 



U primo Processo di 
queste 45 buste d rela- 
tivo all' attentate fotto 
alia vita del fomoso ser 
vita Paolo Sarpi net 
1607, 5 ottobre. 



i 



del Con- 



m , L«nere , Bi- 
ll dl GUM, Decre- 



II Bate U, Miia 



CHpi Hi 

el Con- I 



Lfllere loltoscrllte 



Procesil crilDlDsli, 
Buate M, eu-ls 



Termlnszlanl per Ilbera- 

zlonl bandill 
Baste U, carta. 



l&U 


4197 


SNov. 


1798 


14T3 


16M 


1H& 


1T9T 
Maggia 


lUO 


17HI 


1ST6 


1666 


1630 


1797 


im* 


1796 


1639 


1T0& 



tjaeele buate esL 

nelle Camera degU lo- 
qulsltoii dl atato. 
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• oa 

«■ ea 

is 



HA6I- 

8TBATU- 

RB 



TITOLO 

eNumero complessivo 

deiRegistri. Filze e Buste 

coll' Indicazione 

del materiali cbe vi si 

contengono 



PBUOOO 

abbracciato 



dair 
anno 



all' anno 



OSSERVASIOFn 



61 



62 



63 



Capi 

del Con- 

siglio 

de'X 



Inquisi- 

tori 
di Stato 



64 



65 



Parti, Notatorto, Lettere 
responsive ai Capi del 
Cons, de' X, Note del 
prigioni, Raspe, Sup- 
plicne e Capi Gontrada 
Baste 46, carta 

Diart 
Registri iO, carta 

Lettere scritte da! Tri* 
buna]e ai ministri ve- 
neziani pressole corti 
straniere ; le quali let- 
tere, al ritorno degli 
ambasciatori, doyeva- 
no essere restituite agU 
Inquisitori 
Filze 18, carta 

20 fasci segnati : Comuni' 
cate, tutti del secolo 
XTii XVIII, che sono 
in gran parte Gomuni- 
cazioni dei Capi deiX 
al Tribunate degli In- 
quisitori di Stato. Qui 
si trovano pure docu- 
menti privati, caduti in 
mano, a quantopare.ai 
X nelle visite domici- 
liari, e poi trasmessi 
agli Inquisitori. 

Governatori BassanO , 
Belluno, Bergamo,Bre- 
scia, Gandiaj Ghioggia, 
Gonegliano , Gorf(k , 
Grema , Dalmazia ed 
Albania, Padova, .Pal- 
ma, Raspo, Said, Tre- 
viso , Verona, Vicenza, 
Udine, Teglia. 

Buste e filze 50, carta 



1312 

1787 



1617 



1797 
1797 



1795 



varie 



epoche 



Alcuni ragguagli sn 

?[ue8te carte di stato 
urono pubblicati dal- 
1' aja. Cadorin nel 1847. 
Lo studioso deve sapere 
che se egli desideradi 
esaminare gli Archivt 
del Gonsiglio de'X e 
degli Inquisitori, deve 
ottenere una special e 11- 
ceuza dal Governatore 
di Yenezia. Nel mio caso 
particolare ouesta H 
cenza fu moito pron< 
tamente e molto corte- 
seAiente accordata. Sic- 
come al Gonsiglio de' X 
e airinquisizione spet- 
tava il giudizio sui de- 
litti coDtro la oublica 
morale, e specialmente 
su tutti quelll che, per 
essere gravi e scanda- 
losi, si doveva deside- 
rare che fossero sot- 
tratti ai Tribunal! ca 
muni,cosl si troveiii co- 
pies a materia in qnestett 
memorie, che appar-| 



Leitere dl rapprcEeounli 

Sublicl cfella Terrs- 
irma e DbIduzIb 
Parecchie BIze, carU 

Lellere icrllteagli luqnl- 
■ilorl daill ambBSCia- 
lorl, resiaeQli, conaoli 
edilh-l rappreientuill 



Pilze i 



Fllza t 



, dMKegutn.FiUceiiugteL-, 
coll' IndicBilone I 
del nwteriaU c 



— j OSSERTAZIONI 



nella terrafen 

colonle 
Pilxe T9, carta 



sllori da varl i 
tori dellB te 

? che rtiaut 



rispoitB 
Varte Fllu 



Fa«el SS 

Aliri proceGSi 

Fh»cI«0 
Arli « coalmen 



ri Venezianl nella ter 
raTerma e nelle colo 
nie, ed aiU agenii dlplo 



carle slaccsle. 



sono pure 
I mlsti, e 













1 

k 


KE 


TITOLO 


HMDIM 




del ntateriali ck« vi »i 
caulengona 


dall- 


ail' anno 


OSSESTAEIONI 


m 


r,; 

Esecu- 

IrolaBe- 
■lemmis 


Proceisl 
Bnate 47 


16SS 


1797 


E vart Be 


106 


(RoniB- 

na) 


FroMSBl 
Buste It 
Mawi 91 


IMl 


I6M 
I7B7 


- 


107 


Carle 
crlmtDa- 
li dd 

Quaran- 


AegiBlri 6, pergamena 


13*7 

SSLuglio 


iM4 

WLuglio 


Nell' ArchjviD detlaf 
corlecriniinBledeiQBa- 
ranla vl aono pure ae- 
rie dl volund, BlM, elc 


108 


Slgnorl 
dl none 

al Cri- 
mlnal 
ealCivll 




118» 


1H7 


negli Arcliivt del Si- 
gnori di notte al Cri- 
iDinale e al Civile si 
aoDopureSertedlMai- 
il:.Proce8si.ed«lt™. 


109 


Blfbi^ 
malori 
dellD 

Btudiodi 
PadovB 


ParU del Seaalo 


1607 


IIM 


Per le epoche anterio- 
n, gllAttichesi rife- 
riicono a queata magi- 
slraiura ai debbono 
rlDtracclare negli Ar- 
cliivt del CoDi.de- X, 
del Capi del X e del 
Senate. 


110 




Rubricbe 
Regirtri 3, pei^amena 


1744 


_ 




111 

lU 




DecreU, Scrillure e Ter- 

Filie b», carla 

Lellere del Riformalori 
Fill* 107, CTrla 


169S 
l&SS 


'l796 
17W 


In quelle epocbevl ao- 
no molle iDlerruiionl. 


lis 




Lellere del Hellori 
Flize 67, cans 


t«01 


I79& 




in 


. 


Mandali dl Collegio 
FiUe 30, carta 


1640 


1797 





i 

^■5 


MIOI- 








del maleriali ctae <i ■! 






lib 


Rlfor-. 
molori 
detto 
studio d 
PadavB 


Dottorati, Letlcre 
FHi« IB, carta 






«6 


- 


'pum !o! ISta'*' 






1!7 




AKi divprsi 
Pllze m, carta 






HS 


Provre- 

s 

gUodi 

B-BlUL 


Bnite,Blie,risigtrH009 






119 


CODBi- 

glio dd 
Gom- 

[V Savl 
illiUer- 
cnuzii) 


StalulL fDudunenlBli |Cs- 
pitolarl) 
ReglBtri 16, pergnmena 

Soiudiart aliabelici (epl- 
loghi alfabeUd) dii\l 
tao i Z 
Regiairi 3S, carta 


varie 


1719 

epMhf 


191 




DureU 
R«f Istri S3, carlB 


1707 
varie 


1797 
epoch. 


las 




RiBPDSte memorlali In- 

dlriizati al Senalo 
Reglstri' 43, carta 


1671 


I73S 


IM 




Scrltllliicrilliuyllndlrlz- 
zaii al Senalo 
Regiairi SI, carta 


1739 


1797 


m 




RegialH 33 


1637 


17M 



j 0S6ERVAZIONI {{ 



Gil Arcbiyi del Gonii' 
|UodlCoinmerclo(ciO' 

Se savi alia HercaD- 
i| caDlengoao pari- 
neotl altri Reglatri a 
:a«Gi, ebe sono relatlvl 
I divcrsl afiari c 
inerdall, Conaoli, 
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mm A ^ w 


TITOLO 


PBRIODO 




fe« 


nAGi- 


e Numero complessivo 


abbracciato 


. 


^im « 


STRATU- 


deiReffistri.Filze e Biiste 
coir indicazione 






OSSERYAZIONI 








ume 


RE 


dei materiali ehe vi si 
contengono 


dali' 
anno 


all^anno 




5^rt3 




 




• 




i 


Lettere 


• 

Germania 






• 

In questa GoUezione 




di 


Buste 2, carta 


1563 


1786 


vi fe una lettera del- 




sovrani 








rimperatoreRodolfo II, 
in data di Praga 13 




(Golleg. 










sez. Ill 








Maggio 1580, al Doge 
da Ponte in favore di 




«Secr.») 


















Thomas poscia Lord 


2 


» 


Gasa d' Austria 






Arundel di M^ ardour. 






Buste 4, carta . 


1536 


1797 


• 


3 


j» 


Elettori dell* Impero 












Buste 2, carta 


1647 


1796 




4 


n 


Vescovi di Trento 










• 


Buste 2, carta 


1623 


1796 




5 


o 


Gran Maestri di Malta 












Busta 1, carta 


1647 


1795 




6 


M 


Boemia, Ungheria, Tran- 
silYania, Svezia, Mo- 












scoYia, Moldavia, Va- 
lacchia, Giappone 












Busta 1, carta 


1567 


16S9 




7 


» 


Czar di Moscoyia 












Busta 1, carta 


1741 


1796 




8 


9 


Persia, Prussia, Dani- 












marca, Svezia 


- 










Budta 1, carta 


1637 


1780 




9 


» 


Polonia 


, 


• 








Buste 2, carta 


1569 


1772 




10 


» 


Gittii libere 












Buste 2, carta 


1517 


1788 




11 


» 


Inghilterra (*) 






(•) Le lettere di que- 






Buste 2, carta 


1570 


1796 


sta collezione indiriz- 
zate ai Dogi di Yenezia 


12 


9 


Re e Kegine di Spagna 






dai Sovrani Inglesi e 
dai membri della fa- 






Buste 3, carta- 


1568 


1795 








 




miglia reale sono pidi 
di 200; date dai 29 Giu- 


13 


» 


Paesi Bassi, Fiandre 










Busta 1, carta 


1571 


1630 


gno 1510 al 10 Gen- 
naio 1796. Vi ft pure un 


14 


» 


Napoli, Sicllia, Malta 






curioso docuraentosot- 






Busta 1, carta 


1515 


1624 


toscritto da Garlo Dud- 




R. Brovi 


1. 




. 


17 



\  



— 258 — 



©^ 


■AGI- 


TITOLO 


PSRIODO 


I 


1^ 


eNumero coraplessivo 


abbracciato 


J 




STRATU- 


dei Registri.Filze e Biiste 
coir indicazione 






OSSERYAZIONI 






n 
m 


RB 


dei material! ciie yi si 
contengono 


dair 
anno 


all' anno 




15 


Lettere 


Portogallo, Napoli, Sar- 






ley, discendente dal 


N 


di 


degna 






Conte di Leicester .Esse 




sovrani 


Busta i, carta 


1716 


1785 


6 in data di Bologna 




(Golleg. 
sez. Ill 








21Febb.l671.Loscrit- 










torechiamando sdstes> 




«Secr.») 








so « Carlo Dudley peri 
la gracia di Dio Duca; 
di Northumbria e del 


16 


» 


NapoU 










Busta 1, carta 


1761 


1793 


sacro Romano Impero; 
Conte di Wornik e di 


17 


» 


Portogallo 






Licester et Pari d' In- 






Busta 1, carta 


1777 


1795 


philterra. » conferisce ; 
il titolo di Harchese ad 












18 


j» 


Duciii di Savo ja e Lorena 






un Veronese, di nome 


J A 




Busta 1, carta 


1568 


1737 


Ottavio Dionisio. Que> 
sto Carlo Dudley pare 


19 


« 


Hilano 






fosse il figlio di Sir Ro- 






Busta 1, carta 


1516 


1639 


berto Dudley e Miss 
Southwell. 


20 


» 


Ferrara. Modena 
Busta ij carta 






^ ^ "^ ^ ^^« ^» ^F ^ ^  






1516 


1611 




21 


» 


Duclii d'Urbino 












Busta 1, carta 


1515 


1627 




22 


j» 


Gran Duca di Toscana e 
Casa de' Medici 












Busta iy carta 


1567 


1623 




23 


» 


Gran Duca di Toscana 












Busta 1, carta 


1625 


1791 




24 


» 


Duca di Parma 












Busta 1, carta 


1570 


1731 




25 


» 


Grigioni 












Busta 1, carta 


1535 


1611 




26 


» 


Grigioni e Svizzeri 












Busta 1, carta 


1581 


1640 




27 


j» 


Canton! Svizzeri, S.Gallo 
e Leghe Grigie 












Busta 1, carta 


1646 


1696 


1 


28 


« 


Gittli Ubere,Cantoni Sviz- 
zeri e Leghe Grigie 












Busta 1, carta 


1700 


1788 


I 



J 



lali che vl si dall' 



OSSEKVAZIONI || 



He t Republica di Fj 



Busla 1, carla 



gio, feag 



Pa[r[irchl,Tescoii ed al 

Iri eccleslaaUcI 



Basle 96, carta 
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Sebie Cronologica dei Patrizi soprintendenti alia Secbeta 

nominati dai Veneti magistrati. 



Data 
diella nomina 


IVOHB E COGNOHE 


Data della rindncu o morte 


i60i, 17Settembre 


Aadrea Morosini 


Morto*in Giugno 1618. La sua nomina fd 
fatta dal Gonsiglio dei Died. Yedi Filza 
N. 27 « Parti Secrete,» ed 11 sig. de Reu- 
mont « Delia Diplomazia Italiana, 
face. 320. » 


16i8 


Nicol6 Gontarini 


Eletto Doge nel 1630. 


i630,27Settembre 


Girolamo Corner 


« Parti Secrete. » La data della morte o 
della rinuncia 6 sconosciuta. 


163- -r- 


Paolo Morosini 


La data precisa della nomina ^ scono- 
sciuta. Morto 11 20 Decembre 1637. 


1637, 29 Decembre 


Jacopo Marcello 


Nominato per Decreto del Gonsiglio dei 
Dieci. Morto 11 26 Decembre 1650. 


1651, 17 Marzo 


Battista Nani 


Nominato per Decreto del Gonsiglio dei 
Died. Morto il 5 Decembre 1678. 


1678, 19 Decembre 


Micbiele Foscarini 


Nominate per Decreto del Gonsiglio dei 
Dieci (Parti Secrete). Morto nel 1692. 


1693, 10 Giugno 


Pietro Garzoni 


Nominato per Decreto del Gonsiglio dei 
Dieci (Parti Comuni). Morto nef 1735. 


1735 


Marco Foscarini ' 


Eletto Doge nel 1762. 


1762 


Girolamo Grimani 


Rinuncid il 17 Settembre 1765. 


1765 


Nicold Donado 


Eletto per Decreto del Gonsiglio dei Die- 
ci. Morto nel 1775 (Yedi Gonte Girolamo 
Dandolo « La Gaduta della Republics 
di Yenezia, ed i suoi ultimi cinquanta 
anni. Studl Storici, » face. 109-110, Ve- 
nezia, 1855.) 


1775 

• 


Francesco Donado 


Eletto per Decreto del Gonsiglio dei Die- 
ci (Y. il Go. Dandolo, ibid. face. 110). De- 
posto il 12 Maggio 1797. 

• 



I 

i 



— 261 — 

Serie Ceonologica dei Direttori degli Archivt Veneziani 
da Maggio 1797 a Giugno 1865. 



Data 

della nomioa 



Nome e Gognohe 



Data della rinuncia o dorte 



1797 

4797 — 
4805 

4S07, Marzo 
4S15,37Decembre 



4840,27No¥eiiibre 
4848, 7 F^braio 
4861, 1 Maggio 



Zorzi Dali'Acqua 
(Gustode) 

Giovanni Polacco 
(Gustode) 

GioY. Matteo Balbi 
(Gonservatore) 



Garlo Ant. Marin 
(Archivista) 



Giacomo Ghiodo 
( Direttore del- 
I'Archivio Gene- 
rale) 



Ant. Ninfa PriuU 

Fabio Mutinelli 

Go.GirolamoDan* 
dolo 



Deposto nel 1804. 



Ebbe il titolodi Conservator e, essendo 
stato messo a capo dei soii Archivt giu- 
diziart. 

Gol titolo di Archivista, il Marin fu posto 
a capo degli Archivt politici. 11 Marin 
mori il 17 Aprile 1815 (V. Document! 
negli Archivt). 

At tempo del Ghiodo avvenne la concen- 
trazione di entrambi gli Archivt. giudi- 
ziario e politico ; egli fu quindi il primo 
che avesse il titolo di Direttore delVAr' 
chivio Generate, Fu pensionato nel 1840 
(T. Docum. negli Archivt). 

Pens, nel 1847. 

Pens, il 30 Aprile 1861. 

• 

In questo giorno assunse la direzione 
temporanea degli Archivt Veneziani, dei 
quali fu nominato Direttore con Decre- 
to ministeriale 4 Novembre 1861, e de- 
finitivamente riconfermato con Sovrana 
Risoluzione 17 Gennaio 1866. 



II. 



Agenti diplomatici veneziani in Inghilterra 
nei secoli XIV, XV e XVI. 



NonB O TiTOLO 

deir Agenfe 



Gabriel Dandolo 



Zuane da Lezze 



PietroZenoePie- 
ron Giustiniano 

Luca Vallaresso 



Carlo Zeno 



ViceCapitanodel- 
legalerediPian- 
dra 

Rev. P. Girolamo 

Antonio Bembo 



Giacomo Yenier 
cap. delle galere 
di Fiandra 

Pietro Gontarini 
e Luca Valla- 
resso 



DUHITA 

deir ofBcio 



i3i6-i317 

1349-1331 

1331 
1369^1370 



1395 



1400 

1408 
1409 

1491^ Aprile 
Pebr. 10, 1496-7 



DOCUHEIf TI 

che provano la nominaj ecc. 



Dai Misti Senato st rHeva che qaesto 
ambasciatore era capitano delle galere 
di Fiandra (t. Indice, vol. 4, ftcc. 183). 

misti Senato, Indice, vol. 5, face. 184, 
vol. 6„ focc. 79, e Giornale del Haggior 
ConsigUo, Fronesit, fecc. 54, 57, 94. 

Misti Senato, Ind., i^l. 7, face. 48-^. 



Misti Senato, vol. 33, face. 83 tergo, 
Commemor., vol 7, face. 135 tergo: Go- 
pia registrata d'unamissiYadi£<raar- 
do III al doge Andrea Gontarini, data 
da Westminster, 34 Aprile; anche Liste 
manoseritte di amb. venez. in Inghilt. 
nella Bibl. di S. Marco e net lllaseo 
Gorrer a Venezia. 

Non esiste alcun documento che provi 
evidentemente quell' ambasceria, che 
6 peraltro attribuita a Carlo Zeno tanto 
dal suo biografo Giacomo Zeno Yesc. 
di Belluno, quanto dalla lista degli 
amb. nella Bibliot. di S. Marco e nel 
Museo Gorrer. 

Misti Senato, vol. 45, face. 8. 



Misti Senato, 38 e 39 Nov. 1408. 

Misti Senato\ ultimo Aprile 1409. Ro- 
manin, v. Ill, face. 391. 

Secreta Senato, vol. 83^ face. 85-88. 



Gommissione del Doge Agostino Barba- 
rigo. Commemor., vol. 18, face. 53. 
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11= 



NonB TlTOLO 

dell' Agente 



deir officio 



DOGUMBNTI 

che provano la nomloa, ecc. 



Andrea Treyisan 



Fraac. Gappello 



Vincenzo Qairini 



Andrea Badoer, 
solo 



Andrea Badoer, 
Pietro Pasqua- 
ligo, Sebastian 
Giustinian 

Andrea Badoer e 
Sebastian Giu- 
stinian 

Sebastian Giusti- 
nian, solo 

Sebastian Giusti- 
nian e Antonio 
Surian 

Antonio Surian, 
solo 



Francesco Corner 
e Antonio Surian 

Antonio Surian, 
solo 



Antonio Surian e 
Gasparo Gonta- 
rini 

Antonio Surian, 
solo 



39 Nov. 4496 
alSGeon.1497-8 



27 Nov. 15W 
a Luglio i502 



Gen. ad Aprile 
1506 

9 Feb. 4508-9. 

12 a 18 Aprile 

1515 

18 Aprile a 3 Hag. 
1M5 



SNagg. a 19 Nov. 
1515 



19 Novembre 
a 20 Giugno 1519 

20 Giugno 
a 27 Lugho 1519 



27 Luglio 1519 
26 Haggio 1520 



26 a 30 Haggio 
1520 

30 Haggio 1520 
a 27 Haggio 1522 



27 Haggio 
a 5 Lugho 1522 



5 Luglio 1522 
a 9 Sett. 1523 



Secreta Senate. Elezione 1496, 29 Nov. 
vol. 36, face. 84. Commissione, voi. 36, 
focc. 136. Richiamo, vol. 36, face. 180. 
Anche i Diart di Sanuto, passim. 

Secreta Senato, vol. 38, focc. 176 t., 
vol. 39, focc. 10 t. Anche i Diart di 
Harin Sanuto, passim, e Lettere ori- 
ginali di Enrico VII nel Huseo Gorrer. 

Libro di lettere originali di Vincenzo 
Quirini in Bibliot. S. Harco. 

Gommissione originale nei Giornali Hi- 
sti del Gonsifflio dei Dieci, Dispacci di 
Giustinian e Diart di Sanuto, passim. 

Gommissione originale nei Giornali Se- 
cret! del Senato, data 1 Feb. 1514-15, 
e Libro di lettere originali di Giusti- 
nian nella Bibliot. di S. Harco. 

Dispacci originali di Giustinian, passim. 



Dispacci originali di Giustinian, passim. 



Dispacci originali di Giustinian. 



Gommissione originale nei Giornali Se- 
cret! del Senato, 25 Gen. 1518-1519 e 
Diart di Sanuto, passim. 

Diart di Sanuto, passim. 

Diart di Sanuto, passim, e Libro di 
lettere originali di Gasparo Gontarini 
nella Bibliot. di S. Harco. 

Libro di lettere originali di Gasparo 
Gontarini nella Bibliot. di S. Harco. 



Diart di Sanuto, passim. 
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IN'OaiE O TlTOLO 

dell' Agente 



DUK4TA 

deir officio 



DOCUHENTl 

che provano la nomina^ ecc. 



Lorenzo Orio 



Gasparo Spinelli 



narc' Antonio Ve* 
nier, solo 



Marc' Antonio Ye- 
nier e Lodovico 
Falier 

Lodovico Falier 



Lodovico Falier e 
Carlo Gappello 

Carlo Cappello , 
solo 



Girolamo Zuccato 
Giacomo Zambon 
DomenicoBollani 



Daniele Barbaro 



Alvlse Agostini 



u 



5 Aprile i535 
al3Maggiol526 



12 Haggio 
a 13 Nov. 1536 



13 Nov. 1526 
a 17 Dec. 1528 



17 Dec. 1528 
a Gen. 1528-29 



Gen. 1528-29 
ad Agosto 1531 



Agosto 11 
a Sett. 1531 

Settembre 1531 
ad Aprile 1535 



Aprile 1535 
ad Agosto 1544 

Agosto 1544 
a Giugno 1548 

4 Giugno 1547 
ad Ott. 1549 



25 Aprile 1549 
a Marzo 1551 



Harzo a Luglio 
1551 



Commissione originate nei Giornali Se- 
cret! del Senato, in data 6 aprile 1535, 
e Diart di Sanuto, passim. 

Diart di Sanuto, passim, e Commissio- 
ne originate nei Giornali Secret! del 
Senato, data 8 Giugno 1526. 

Commissione originate nei Giornali Se- 
cret! del Senato, data 1 Agosto 1526, 
e Diart di Sanuto, passim. 

Diart di Sanuto, passim. 



Commissione originate nei Giornali Se- 
cret! del Senato, data 3 Ottobre, 1528, 
e Diart di Sanuto, passim. 

Diart di Sanuto^ passim. 



Commissione originate e voto di richia- 
mo nei Giornali Secret! del Senato, 
data 12 Giugno 1531 e 14 Gen. 1533-5, 
anche Diart di Sanuto, passim. 

Giornali Secret! del Senato, 14 Gen. 
1534-2 e 29 Agosto 1544. 

Commissione originate nei Giornali Se- 
cret! del Senato, 29 Agosto 1544. 

Commission! original! nei Giornali Se- 
cret! del Senato, data 4 Giugno 1547, e 
lettera di richiamo, data 25 Aprile 1549j 
anche Relazione di Barbaro, face. 227, e > 
Bubricario di Turnbull, Eduardo TI, 
face. 17. La lettera di Edmondo Harvei 
dimostra clie Bollani era ancora a Te- 
nezia net 20 Harzo 1548. 

Commissione originate nei Giornali Se- 1 
cret! del Senato, 25 Aprile 1549 ; Rela- 
ssione stanipata, Serie I, v. 2, face. 228 
(edizione d^Alberi); e Bubricario di 
Turnbull, Eduardo YI, face. 98. 

Commissione originate nei Giornali Se- 
cret! del Senato, data 27 Dec. 1550; 
lettera che richiama Daniel Barbaro. 



i 
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Noue TiTOLo 
deir Agente 



DURATA 

deir officio 



DOCUMENTI 

che provano la noniina, ecc. 



Giacomo Soranzo 



Gio. Michiel 



Michiel Surian 



Marzo 28 a Magsio 
1554 



27 Marzo 1554 
a Feb. 1557 



5 Dec. 1556 
a 2 Luglio 1557 



Gommlssione originale nei Giornali Se- 
cret! del Senato, data 28 Marzo 1551 ; 
lettera di richiamo; moziooe privata 
del Gonsiglio del Dieci, Filze, data 29 
Dec. 1553, e 6 e 28 Marzo 1554. 

Commissione originale nei Giornali Se- 
creti del Senato, data 27 Marzo 1554; 
mozione privata del Gonsiglio dei Die- 
ci, Filze, Marzo 1554; lettera di richia- 
mo, data 5 Decembre 1556. 

Lettera di richiamo indirizzata a Gio- 
vanni Michiel : Giornali Secretidel Se- 
nato, data 5 Dec. 1556; e Dispaccio di 
Michiel Surian al Doge Lorenzo Priu- 
li, dato a Londra 2 Luglio 1557. 
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SucciNTO CATALOGO della Serie dei Dispacci scritti dai Veneziani 
agenti diplomatici in Inghilterra, e che si trovano ancora negli 
Archivi di Venezia, 









1 r! 




NOBB 

dell'agente diplo- 
matico 


Data 
dei primo 
dispaccio 


Data 

dell' ultimo 

dispaecio 


Num. dc 
dispacci 


NOTE 


Giovanni Hichiel 
Nicfaiel Surian 


Londra 1554 
Giugno 12 

Westminster 

1557 

narzo 31 


Londra 1557 
Gen. 36 

Londra 1557 
Luglfo 3 


89 
35 


Una sesta parte deUe 
lettere scritte da Gio. 
Hichiel, k n cifira sen- 
za chiave. 


Gio. Scaranielli 


Londra 1603 
Feb. 4 


Kingston 

1603 
Ottobre 33 


73 




Pietro Duodo 


Southam- 
pton 1603 
Nov. 30 


Salisbury 

1603 

Dec. 13 


31 




Nicold Molino 


Dover 1603 
Nov. 4 


Londra 1606 
Gen. 35 


130 




Zorzi Giustinian 


Londra 1606 
Gen. 6 


Londra 1608 
Nov. 30 


333 




Hare' Ant. Correr 


Londra 160S 
Ottobre 16 


Londra 1611 
Giugno 9 


168 




Francesco Gonta- 
rini 


Londra 1610 
Feb. 4 


Londra 1610 
Harzo 4 


8 




Antonio Foscarini 


Londra 1611 
Maggio 12 


Londra 1615 
Ottobre 16 


455 




Giorgio Barbarigo 


Londra 1615 
Ottobre 16 


Londra 1616 
Giugno 3 


54 




Gio.Batt. Lionello 


Londra 1616 
Giugno 6 


Londra 1617 
Ottobre 13 


99 




Pietro Gontarini 


Londra 1617 
Ottobre 35 


Londra 1618 
Nov. 33 


78 




Antonio Donato 


Londra 1618 
Nov. 16 


Londra 1619 
Maggio 16 


36 




Pier' Ant. Marioni 


Londra 1619 
Maggio 34 


Londra 1619 
Dec. 13 


33 
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Nome 

deiragente diplo- 

matico 



Data 
del primo 
dispaccio 



Data 

delP ultimo 
dispaccio 






NOTE 



Girolamo Lando 
AlTise Vallaresso 
Zuane Pesaro 
Andrea Rosso 
Andrea Rosso 
Alvise Gontarini 



Hare' Antonio Cor- 
rereAngelo Gon- 
tarini 

Gio. Soranzo 



y incenzo Gussoni 
Francesco Zonca 
Anzolo Gorrer 
Francesco Zonca 
■Gio. Giastinian 
Girolamo Agostini 



Nuove lettere da 
Londra 



Lorenzo Pauluzzi 



Londra 1619 
Dec. 18 

Londra 1623 
Giugno 24 

Londra 1624 
Settemb. 27 

Londra 1625 
Feb. 7 

Londra 1626 
Agosto 21 

Londra 1626 
Giugno 11 

Londra 1626 
Luglio 3 



Londra 1629 
Luglio 13 

Londra 1632 
Feb. 6 

Londra 1634 
Maggio 12 

Londra 1634 
Ottobre 20 

Londra 1637 
Nov. 27 

Londra 1638 
Agosto 6 

Londra 1642 
Dec. 19 



1645 
Giugno 21 



Londra 1652 
Maggio 2 



Londra 1622 
Giugno 24 


225 


Londra 1624 
Ottobre 4 


140 


Londra 1626 
Maggio 29 


129 


Londra 1625 
Marzo 7 


6 


Londra 1629 
Luglio 13 


7 


Londra 1629 
Agosto 4 


244 


Londra 1626 
Luglio 24 


2d 


Londra 1632 
Marzo 12 


109 


Londra 1634 
Maggio 5 


128 

• 


Londra 1634 
Ottobre 43 


27 


Londra 1637 
Nov. 26 


209 


Londra 1638 
Agosto 27 


40 


• 

Londra 1642 
Dec. 13 


261 


Londra 1645 
Gen. 27 


129 


1652 
Maggio 2 


239 


Londra 1655 
Sett. 17 


171 



Alcune delle lettere dl 
Gio. Soranzo (da Lugl. 
1629 a Feb. 1630) hanno 
solferto dall' umiditii. 



Le lettere di Girolamo 
Agostini, da Marzo 1644 
a Gen .1645, sono illeggi- 
bill per esser mulfate. 

Notizie trasmesse a Ye- 
nezia dagli ambascia- 
tori in Francia Batti- 
sta Nanl e Michiel Mo- 
rosini. 
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NOfflK 


Data 


Data 




j 


deU'agente diplo- 


del primo 


deli' ultimo 


Num. 
dispa 


NOTE 1 


matico 


dispaccio 


dispaccio 




Gio. Sagredo 


Londra 1656 
Sett. 24 


Londra 1656 
Feb. 11 


41 




Francesco Giava- 


Londra 1656 


Londra 1663 


373 




rina 


Feb. IS 


Gen. 19 






Angelo Gorrer e 
Blichiel Morosini 


Gravesend 


Londra 1661 


11 


Quest! dispacci non so- 


1661 


Agosto 21 




no piji negli Archivt, 
ma si pud leggerli nel 
MS. N. 1245, ora cob- 




Luglio 22 






















seryato nelHoseo Gor- 










rer a Yenezia. i 


Pietro Mocenigo 


Londra 1668 


Londra 1670 


167 


Alcune delle lettere di 




Agosto 10 


Nov. 28 




Mocenigo, da Gingno 
1668 a Feb. 1669, sono 


















in cattivo stato, come 










pure quelle di Giro- 
lamo Albert! da Gen. 


















ad Ottobre 1673; di 










Sarotti da Giugno 1676 










a Luglio 1677; edi| 










Girolamo Vignola da 










Harzo 1683 a SetteiD- 










bre 1685. 


Girolamo Albert! 


Londra 1670 
Dec. 5 


Londra 1675 
Giugno 21 


353 




Paolo Sarotti 


Londra 1675 
AprUe 26 


Londra 1681 
Feb. 14 


372 




Girolamo Vignola 


Londra 1681 
Gen. 3 


Londra 1686 
Luglio 5 


309 




Girolamo Zen ed 


Londra 1685 


Londra 1686 


17 




Ascanio Giusti- 


Dec. 21 


Gen. 25 






niao 




• 






Paolo Sarotti 


Londra 1686 
Giugno 21 


Greenwich, 

Londra 1689 

Aprile 29 


192 




Lorenzo Soranzo 


Londra 1696 


Londra 1696 


20 




e Giro!. Venier 


Aprile 27 


Giugno 1 






AlvLse Mocenigo 


Londra 1701 
Dec. 11 


Londra 1705 
Ottobre 9 


312 




Francesco Coma- 


Londra 1705 


Rotterdam 


202 




ro 


Ottobre 9 


1709 
Luglio 12 
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Nome 

deiragentediplo- 

matico 



Data 

del primo 
dispaccio 



Data 

dell' ultimo 
dispa.ccio 



0) •-4 

S c^ 
3 .2 



NOTE 



NicoldErizzo,Al- 
vise Pisani e 
Franc. Gornaro. 

Yendramino Bian- 
Chi 



Pietro Grimani 
Fficold Tron 
Giacinto Fiorelli 
Girolamo Yignola 



Gio.DomenicoIm- 
berti 



GiacomoBusenel- 
lo 

Pietro Andrea Gap- 
pello 



Pietro Busenello 



Pietro Yignola 



GioY. Francesco 
Zon 



Gio. Colombo 



Kensington 

1707 
Harzo 11 

Londra 1709 
Agosto 3 



Londra 1710 
Ottobre 31 

Londra 1714 
Luglio 27 

Londra 1717 
Giugno 11 

Londra 1728 
Luglio 16 

Londra 1732 
Nov. 10-21 



Londra 1736 
Agosto 10 

Dover 1744 
Marzo 27 



Londra 1748 
Agosto 9 



Kensington 

1761 

Luglio 25 

Agosto 4 

Kensington 

1754 
Ottobre 17 

Londra 1758 
Marzo 3 



Greenvich 

1707 
Giugno 8 

Windsor 

1710 
Ottobre 24 

Londra 1714 
Giugno 15 

Londra 1717 
Giugno 4 

Londra4l728 
Luglio 9 

Londra 1731 
— Sett. 

Londra 1736 
Luglio 23 
Agosto 3 

Londra 1737 
Luglio 4 

Londra 1748 
Agosto 2 
Luglio 22 



Londra 1751 
Luglio 29-18 



Londra 1754 
Ottobre 18 



Londra 1758 
Feb. 24 



Londra 1761 
Giugno 30 



23 

72 

201 
171 
566 
164 
201 

50 
346 



197 



177 



180 



218 



Le lettere di Pietro An 
drea Gappello,da Harzo 
a Decembre 1746, han- 
no tanto soflferto dal- 
Tumiditft^ che non sono 
che puri frammenti. 

Le lettered! Busenello, 
da Harzo a Settembre 
1750, non sono nello 
stato migliore. 
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. 

NOHB 

deir agente diplo- 
matico 


Data 
del primo 
dispaccio 


Data 

dell' ultimo 

dispaccio 


Num. dei 
dispacci 


NOTE 


Giovanni Girolamo 
Zuccato 

Francesco Quiri- 
ni e Francesco 
Horosini 

Gesare Yignola 

Giuseppe Imberti 

Gio. Berlendis 

Gio. Battista Piz- 
zoni 

Simon Gavalli 
Giorgio Torniello 
Gasparo Soderini 


Londra 1761 
Luglio 7 

Londra 1762 
Giugno 8 

Londra 1764 
Agosto 3 

Londra 1768 
Sett. 20 

Londra 1771 
Nov. 8 

Londra 1774 
Dec. 16 

Londra 1778 
Nov. 13 

Londra 1782 
Aprile 16 

Londra 1786 
Feb. 17 


Londra 1764 
Luglio 27 

Londra 1763 
Maggio 3 

Londra 1768 
Sett. 25 

Londra 1772 
Gen. 10 

Londra 1774 
Dec. 16 

Londra 1779 
Harzo 5 

Londra 1782 
Aprile 30 

Londra 1786 
Feb. 17 

Londra 1787 
Giugno 29 


119 

60 

215 

166 
163 
260 
208 
217 
82 




9,991 


 ■'■■- 

La ricevuta del Gommissario francese Bassal in data 11 Decembre 1797 h 
menzione di 139 volumi di dispacci scritti dagli Agenti della Republica in In- 
ghilterra. Di questt, soli 134 si trovano ora ai Frari. lo non potei trovare al- 
cuna notizia del cinque che niancano ; ma non ft iropossibile che sieno ancora 
a Parigi. 



i 
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Relazioni delV Inghilterra di Ambasciatori Veneziani, 
che ora si trovano ai Frari, 



o 

H 

p 



JN H E 



Data 
della Relazione 



NOTE 






2 
3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

14 

12 
13 



Lodovico Falier 

Daniele Barbaro 

Giovanni Michiel 

Antonio Foscarini 

Girolamo Lando 

Yincenzo Gussoni 

Angelo Correr 

Angelo Correr e Mi- 
cbiel Morosini 

Pietro Mocenigo 

GirolamoZen e Asca- 
nio Giustinian 

Lorenzo Soranzo e 
Girolamo Tenier 

Alvise Mocenigo 

Tomaso Qulrini e 
Francesco Blorosini 



1531 

1661, Maggio 

1666 

1618, Decembre 

1622, Sett. 20, 31 

1636, Aprile 13 

1637, Ottobre 24 

1662, Febraio 8 

1671, Giugno 9 
1686, Maggio 30 

1696, Sett. 19 

1706, Agosto 21 
1763, Decemb.l6 



face. 38 1;2. Publicata nella Golle- 
zione Alberi. 

face. 32 3/4. > » (1) 

face. 12. » » 

face. 62 3;4. Non publ. finora (2). 

face. 68. » B 

face. 62. » » 

face. 23. » » 

face. 17 3;4. » » 

face. 31. » » 

face. 31. » » 

face. 70 1/2. » » 

face. 94 3/4. » • 

face. 62. » » 



(1) Gome si 6 g\h detto, la Relazione di Daniel Barbaro 6' in pergamena e 
tutte le altre in carta. 

(2) Gosl scriveva V Autore neir Agosto del 1863, ma le Relazioni indicate 
dal n. 4 al n. 11 furono edite pol dai signori Barozzi e Berchet. V Autore 
che diede alia stampa la sua Prefazione a dl 1 Gennaio 1864, avvertl i lettori 
che queste Relazioni eransi publicate, nell' Errata Corrige a face. 395 della 
sua opera. 



III. 



Consoli Veneziani in Inghilterra. 



Nome 
del Console 



Data 

della Garica 



DOCUMEIVTO DELLA NOHINA 



Andrea de Molino 
(Ticeconsole) 

Ugo Rys (Console 
Yeneziano a Sand- 
wich) probabilmen- 
te suddito Inglese 

Andrea Cornaro 

Marco Barbarigo 



Bertuccio Contarini 

Bernardo Giustinian 

Marco da Ca'da Pe- 
saro 

Paolo Tiepolo 

Perrigo de Prinli 

Alvise Contarini 

Pietro Trevisan 

Piero Contarini 

Lorenzo Pisani • 

Almord Gritti 

Nicold Giustinian 

Piero Contarini 

Almord Pisani 

Tomasp Oure (Con- 
sole ad Hampton) 
pr ubabi i mente sud- 
dito Inglese 



1410 
1427 



1440 

1448-49 
Feb. 15 

1456-1460 



1463-64 
1468 

1471-72 

1480 

1481-82 

1487,Harzo8 

1490, Mar. 11 

1492,Dec.l4 

1494-95 

1495,Aprile3 

1495 

1496 

1498 
Aprile 18 



Mandato del Senato ad Andrea Bembo, Histi 
Senato, vol. 48, face. 142. 

Certiflcato in pergamena negli Archivt dl 
Venezia. 



Registri del Senato « Mar » vol. 2, face. 107. 



» S, 



99. 



» »  
» n 


» » 5, 
» » 6, 

o 06, 


» 167. 
» 42. 
» 163. 


M » 


"» » 7, 


» 150. 


» » 


» 9, 


» 13. 


m » 


» 9, 


n 125. 


o » 


» 11, 


» 89. 


» » 


» » 11, 


» 128. 


» M 


• » «. 12, 


» 107, 


Deliberazioni del Senato, . » 34, 


» 59. 


Registri del Senato 


«Mar» » 13, 


n 103. 


n » 


» 14, 


» 82-90. 


» » 


» 14, 


» 67. 


» n 


» 14, 


» 82. 


Diart di Marin Sanuto, passim. 




Registri del Senato < 


KMar» vol.14. 


face. 60. 



i 
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N n B 

del Console 



Data 
della Garica 



DOGUMEl^TO DELLA NOMINA 



Andrea Bragadin 
Piero Tiepolo 
Andrea Bragadin 
IVicold Giustinian 
Pietro Tiepolo 
Lorenzo Giustinian 
Lorenzo Pasqualigo 

Ferigo Morosini 
Lorenzo Pasqualigo 
Hieronymo Holin 
Lorenzo Pasqualigo 
Hieronymo Molin 
Hieronymo Molin 

Erizzo 

Gio. daCa'daPesaro 
Gio. da Ga' daPesaro 



1499 
1601 
1502 

1503-4 

1607 

1609 

1610 
finoaMarzo 

1610, Apr. 13 

1612, Marzo 

1616, Apr. 21 

1617,Mar.31 

1618,Magg.2 

1632 

1633 
1662, on. 17 

1568 



Diart di Marin Sanuto, vol. 2, face. 612. 
Registri del Senato « Mar » vol. 16, fiBicc. 160. 
» » n » 15, face. 160. 

Delib. Senato, vol.39, face. 163, 27 Gen. 1603-4. 
Diart di Marin Sanuto, vol. 7, face. 190. 

» » » » 8, » 16 e 23. 

fi » w j» 9, » 393. 

» » 10, « 214. 

» » ^JB » 14, » 187. 

Giustinian, Dispacci, 1516, Aprile 21. 

» » 1617, Marzo 31. 

» » 1618, Maggio 2. 

Diar! di Marin Sanuto, a dl 6 Aprile 1632. 

» » » » 16 Giugno 1633. 

Senato, Terra, Filza 38. 

Lettere originali della Regina Elisabetta ne- 
gli Arch, di Ten., Oatlands, 29 Giugno 1670. 



La precedente lista, imperfetta com' 6, fii tuttavia compilata con^molta dif- 
flcoltii. Le elezioni erano annuali, e quindl i nomi che mancano devono esser 
molti, a meno che non si supponga che le medesime persone fossero rielette 
frequentemente. 

Quelli che ho citato nella mia lista, salvo Rys ed Oure, avevano la loro 
residenza a Londra, e pare che fossero spesso chiamati indilferentemente Gon- 
soli o Yiceconsoli. 

II solo documento sino ad ora scoperto da me, il quale provi la rieletione 
di qualche console nel decimoquarto e decimoquinto secolo, si riferisce a Pie- 
tro Gontarini, che tenne quell' officio a Londra nel Marzo 1490; giacch^ lo 
stesso nome si trova nel medesimo officio nel 1496-96. 

In Novembre 1467, il Senato confermd la elezione di Bertuccio Gontarini 
per un periodo indeflnito, affinch^ egli potesse conchiudere i conti della fat- 
toriOy e il 28 Marzo 1460, il Senato vedendo ch' egli non aveva ancora ler- 
minato il suo cdmpito, ordina che il suo successore dovesse essere eletto entro 
lo spazio d' uu mese, per il termine d' uso, per unum annum. Al tempo 
della regina Elisabetta, Giovanni Pesaro tenne il consolato senza questioni 
per molti anni. 



R. Brown. 



18 



IV. 



Capitani nominati al comando delle Galere di Fiandra che trafficmam 
tra Vene%ia, V Inghilterra e la Fiandra j dalV anno 1317 al 1533. 



NOHE TiTOLO 

dell' Agente 



Gabriel Dandolo 
Marin Morosini 
Marco Miootto 

Dardi Bembo 

Perono Giustinian 
Marin Cappello 

Pietro Civran 



Francesco Giusti' 
nian 



Francesco Gocco 
Piero Mocenigo 

Saraceno Dandolo 

mcold Zenu 
Pietro Vitturi 
Francesco Bragadin 
Fantini Hichiel 
Fantini Michiel 



Data 

dell' Impiego 



1317 
1319 
13^22 

13*25 



1334, 19 Aprile 



1336 



13W 



1359 

1359, 24 Feb. 

1372-74 

1384, 14 Feb. 

1385, 22 Gen. 
1386, 18 Harzo 

1388, 2 Gen. 
1404 
1406 



DOCUMBNTI 

che provano la nonina 



. Indice (Misti Senato) vol. 4, focc. 182. 

Indice (Misti Senato) yol. 6, fa?c. 60. 

FronesU Maggior Gonsiglio, 14Feb- 
braio 1324. 

Indice (Misti Sen.) vol. 4. face. 157; 
vol. 9, face. 28, 34, 39 e 83; vol.10, 
face. 81. 

Indice (Misti Senato) vol. 2, face. 78. 

Indice (Misti Senato) vol. 16, face. &8 
Aprile 19. 

18 Aprile. Yedi Misti Senato , 18 
Aprile 1336 e 1347 20 Feb. vol. 24, 
face. 24. 

Indice (Misti Sen.) vol. 28, face. 101, 
e Gonunemoriali vol. 7, face. 199. 
SalTocoDdotto di Eduardo III 
dato 20 Aprile 1375. 

Misti Senato, vol. 29, face. 12 e 31. 

Farsetti MS. in Bibliol. S. Marco. 

Misti Senato, vol.84, face. IM, 152. 

Secretario alle voci. Elezioni del 
Maggior Gonsiglio. 



Farsetti MS. 
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Nome o Titolo 


Data 


DOCUflENTI 

che provano la nomina 


dell' Agente 


deir Impiego 


Pietro Givran 


1407 


Farsetti HS. 


Nicold Foscolo 


1407 


» » ' 


Giacomo Trivisan 


1409 


A J» 


, nicold Foscolo 


1410 


» » 


Lunardo Hocenlgo 


1411 • 


» J» 


Harco Zustinian 


1411 


M J* 


Almord Lombardo 


141S 


» » 


Andrea Zane 


1413 


» M 


Piero Loredan 


1414 


» V 


Andrea Holin 


1415 


* 
» » 


Francesco Pisanl 


1416 


n » 


Zuane Loredan 


1417 


» x> 


Harco Zustinian 


1418 


M » 


Zuane Diedo 


1419 


» j» 


Nadal Hiani 


1430 


m j» 


Andrea Zane 

• 


1421 


D » 


Lorenzo Gappello 


1423 


n H 


Bertucci Diedo 


1433 


» M 


Nadal Donado 


1434 


n » 


Tido Canal 


1425 


» » 


Nicold Gappello 


1436 


» » 1 


Lorenzo Donado 


1437 


» » 


Stefano Gontarini 


1438 


» » 


Fbrigo Gontarini 


1430 


» M 


Polo Pasqualigo 


1438 


» M 


Lorenzo Donado 


1433 


» » 
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NonB TiTOLO 


D A. T A 


DocuMBivn 1 


dell' Agente 


deH' Impiego 


cbe provano la nomina 


Tomft Duedo 


4434 


Farsetti MS. 




Francesco Gappello 


1435 


j» » 




Piero MuUa 


1437 


n B 




Antonio Diedo' 
• 


1438, 2 Marzo 


Secretario alle voci. 
Maggior Gonsiglio. 


Elezioni del 1 


Giacomo Loredano 


1439, 8 Marzo 


n » 


a fl 


Giorgio Loredano 


1440, 13 Marzo 


» » 


B 1 


Lorebzo Hinio 


1441, 19 Feb. 


n » 


B 1 


Paolo Gontarini 


1442 


Farsetti MS. 




Zorzi Yallaresso 


1443 


» j» 




Marco Morosini 


1444, 9 Feb. 


Secretario alle yoci. 
Maggior Gonsiglio. 


Elezioni del 


Leonardo Gontarini 


1445, 14 Feb. 


» » 


» 


Triadano Gritti 


1446, 22 Feb. 


n n 


B 


Marco Zeno 


1447, 16 Aprile 


» B 


- B 
» 


Nicold Miani 


1448, 18 Feb. 


a m 


Francesco da Leze 


1449^ 3 Maggio 


» n 


B n 


Benedetto Yitturi 


1449, 6 Luglio 


n n 


B p 


Giacomo fiarbarigo 


1451, 14 Marzo 


» n 


" r 


Stefano Trevisano 


1452, 25 Gen. 


B » 


B n 


Arseino Duodo 


1453, 11 Marzo 


» n 


B 


Marco Zeno 


1454, 24 Marzo 


B n 


B 


Maffio Gontarini 


1455, 9 Marzo 


B w 


B 

1 


Lorenzo Moro 


1456 


Farsetti MS. 




Zuane Malipiero 


1457 


B M 




Andrea Lion 


1458 


U » 


1 


Alvise Diedo 


1459 


B >» 





• 
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f 


NOMR TiTOLO 


Data 


DpCUUENTI 


. deirAgente 


dell' Inipiego 


cbe provano la nomina 


Piero Zorzi 


1460 


Farsetti MS. 


narin Malipiero 


1461 


» » 


Anzolo Pesaro 


1462 


J» u 


Stefano Malipiero 


1463 


» » 


Stefaoo ErizKO 


1464 


» » 


Piero Rimondo 


1465 


» » 


Gieronimo Molin 


1466 


» J* 


Luca Moro 


1467 


n » 


Lorenzo Loredan 


1468 


» » 


Zuane Gappello 


1469 


J> » 


Gabriel Trivisan 


1470 


» » 


Bertuccio Soranzo 


1472 


Registri Senato, Yedi data 8 Feb- 
braio 1472. 


Bortolo Duodo 


1472 


Farsetti MS. 


Antonio Malipibro 


1473 


» » 


Nicold Basadonna 


1474 


JO » 


Antonio Gontarini 


1474 


Senato Mar, 1476, 18 Magg. face. 140. 


Gieronimo Morosini 


1475 


Farsetti MS. 


Andrea Da Hosto 


1476 


Senato Mar, 1476, 13 Magg. fiicc. 114. 


Damian Moro 


1477 


Farsetti MS. 


Lorenzo Venier 


1478 


» » 


Nicold Duodo 


1479 


» n 


Baldissera Trivisan 


1479 


» » 


Wicold Gappello 


1480 


n » 


Benetto Pesaro 


1481 


» » 


Maffio Priuli 


1482 


n » 
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Nome o Titolo 


D A T 4 


DOCUHBNTI 




dell' Agente 


dell'Impiego 


che provano la nomina 


GieroD imo Malipiero 


1483 


Farsettl MS. 




Agostin Foscarini 


im 


» » 




Bortolameo Minio 


i486 


Yedi Commissioni Originali. | 


Antonio Sanudo 


1486 


Farsetti MS. 




Piero Malipiero 


1488 


Sanuto. Yite dei Dogi, 
in Bibliot. s. Marco. 


autografo 


Andrea Sanudo 


1488, 30 GiugDo 


i> » 


• 


Nicold Contarini 


1489 


.Farsetti MS. 




Giacomo Yenier 


1490 


» n 




Piero fialbi 


1491 


n n 


Tommaso Zeno 


1493, 24 Feb. 


Secretario alle voci. Elezfoni del 
Maggior Gonsiglio. 


Santo Tiepolo 


1494, 31 Marzo 


» » 


B 


Domenico Contarini 


1495, 14 Aprile 


» » 


■» 


Giacomo Gappello 


1496 


Farsetti MS. 




Luca Qnerini 


1498, 33 Aprile 


Secretario alle voci. Elezioni del | 
Maggior Gonsiglio. | 


Giacomo Gappello 


1498, 1 Laglio 




• 


Domenico Zorzi 


1499, 34 Feb. 




. 


Marc' Antonio Lo- 
redan. 


1499, 3 Marzo 




" 


Marco Orio 


1499, 10 Marzo 






Luigi de Priuli 


1601, 33 Magglo 






Girolamo da Ga' da 
Pesaro 


1503, 31 Aprile 






Tincenzo Gappello 


1504, 3 Maggio 






Marc' Antonio Con- 
tarini 


1504, 33 Luglio 






Pietro Bragadino 


1506, 15 Novembre 







i 



» 
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NOHE TlTOLO 

dell' Agente 


D A/p A 

deir Impiego 


DOCUHBNTI 

che provano la nomina 


Andrea Bragadino 

Agostino da MuUa 
Andrea de Prluli 
Giovanni IHoro 
Yincenzo de Priuli 

Filippo Basadonna 

GieronimQ Gontarini 


1507, 21 Feb. 

« 

1508, 195Marzo 

1517, 1 Marzo 

1518, 31 Sett. 
1590, 16 Dec. 

1532 

1533 


Secretario alle voci. Elezioni del 
Maggior Gonsiglio. 

» n n 
» » » 
» » » 

Arrivato a Plymouth 8 Dec. 1521. 
Tedi Diari Sanuto, 24 Gen. 1523. 

Diart Sanuto, 1 Ott. 1531 . Yedi Aprile 
e 21 Giugno 1532. 

Farsetti MS. 


La serie del Gapitani delle galere di Fiandra, tratta dal MS. Farsetti, non d 
senipre d' accordo coi Reglstri del Senato. La soprabbondanza del nomi pud 
spiegarne la causa; alcuno se ne deve sottrarre per rinunzia e per Diorte. I 
vice-capitani possono esser stati qualche volta confusi coi Gapitani, e Tantico 
costume di cominciar V anno col 1 Marzo pud spiegare Terronea supposizione 
cbe le galere di Stato facessero 11 viaggio della Fiandra pia d' una volta nello 
stesso anno. Non par tuttavolta da dnnitare che tutte le persone nominate nel 
MS. Farsetti fossero destinate al comando delle galere sopradetle, e che. eccet- 
tuati i rari casi di rinunzia o di morte, visitassero esse di fatti le coste inglesi . 

11 sopradetto MS. si tiene per molto utile e di grande autoritii. Esso appar- 
teneva alia Gollezione raccolta alia meth dell' ultimo secolo dal Gommendatore 
di Malta, Tomaso Giuseppe Farsetti, 11 quale nel 1793 legd tutti i suoi mano- 
scritti alia Biblioteca di s. Marco, dove ora son custoditi. 



V. 



Prodotti e Manifatture portate in Inghilterra dai Veneziani sulk 
&alere di Fiandra, duranti i secoli decimoquarto e decimoquinto. 



Nome 
del prodotto 
o nianifattura 



LUOGO 

di provenienza 
degli articoli 
manifatture 



Mercato 

su cui 

le compravano 

i Teneziani 



OSSERYAZIONI 



Gotone Alato 



Gotone greggio 
o Gotone Mal- 
tese 

Drappo di seta 



Baldacchioid'o* 
ro e di seta 



Damaschi e rasi, 
ilpiAspessoneri 

Gambellottlper 
lopiftneriefi- 
ni,edalcuni di 
color violetto 

Sete tinte gial- 
le, azzurre e 
verde cbiaro 

Seta greggia 



Indie 
Cipro 
Egitto 
Patrasso-Arta 

Yenezia 



Yenezia 



Yenezia 



^ Angora e Cipro 



Persia,Tarchia, 
Sicilia,Grecia, 
Italia 

Messina, Cala- 
bria, Almeria, 
Malaga 



DamasGO 

Cipro 

Messina 

Messina 

Yenezia 



Yenezia 



Yenezia 



Cipro 



Aleppo, Dama- 
sco , Sicilia , 
Grecia 

Messina, Alme- 
ria, Malaga 



Le manifatture veneziane 
in seta datano dairanno 
1240. Y. Makin, Storia dd 
Commerc, Venes,, vol. V, 
face. 252. ' 

Baldacchini deriva da 
Baldacca, ossia Bagdad,os^ 
siaBabilonia (Y. Hen agio, 
Le Origini delta Lingua 
Itat. Ginevra 1685); e usan- 
dosi questi materiali per i 
Baldacchini, venivano in 
italiano chiamati con qne- 
sto nome. 



Queste sete erano tinte 
a Yenezia. 



Queste sete greggie era- 
no vantaggiosamente ven- 
dute in Inghilterra, e due 
libbre veneziane, pesodi 
seta, equivalevano ad una 
libbra ingles'e. 



J 
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Nome 
del prodotto 
manifattura 



LUOGO 

di provenienza 

degli articoli 

o manifatture 



Mercato 

su cui 

le compravano 

i Yeneziani 



OSSERYAZIONI 



Zendali torti 
doppi (di seta 
torta doppia) 

Pelle d* agnello 



Marchiani 



Tenezia 



Puglia 



Yenezia 



Messina 



I Zendali sono menzio- 
nati da Maun, come iavo- 
rati in Yenezia fin dali 340. 

Queste pelli d'agn'ello 
erano quelle che oggi si 
chiamano Astrakan. 

Non posso dire che fos- 
sero. 



— 282— . 

Nel secolo XV i seguenti articoli flguravano nel Prezzo corrente 

di Vmezia, come spezterie. 



Nome 

del prodotto 

o manifattura 



LUOGO 

di provenienza 

degli articoli 

o manlfatture 



Mergato 

su cut 

le compravano 

i Yeneziani 



Zen zero 



Ginnamomo 



Pepe 



Garofano 



Fustidigarofano 
Noce moscada 
t:assia in canna 



Legno sandalo 
rosso 



Yerzin , ossia 
Phytolacca 
Scosandra 



Assenzio 



Zafferano 



Malabar 



Geylan 

Indostan 

Ternate • 

Ternate 

Malacca 

Indie orientali, 
Egitto, Ales- 
sandria 

Tanasarim, Co- 
romandel 



Indie orientali 



Persia 



Aquila, Sulmo- 
na, Romagna, 
Toscana, Cre- 
mona , Lom- 
bardia, Puglia 
e Bari 



Ales8andria,Da- 
masco 



Damascoj Ales- 
sandria 

Damasco, Ales- 
sandria 

Damasco, Ales- 
sandria 



Alessandria 



Costantinopoli, 
Damasco, Ales- 
sandria,Aleppo 

Yenezia 



OSSERYAZIONI 



II Zenzero nei secoliXIY 
e XY era preso come sti- 
molante, e si credeva anti- 
scorbutico. 



Questaspezieria, chiaraata 
da PAXI: FustidiGarofani, 
forse sarli stata pimento. 



II legno di sandalo ros- 
so era considerato come 
astringente tonico,epren- 
devasi internamente per 
purificare 11 sangue e cal- 
mare le malattie. 

I fiori di questo albero 
erano purgativi, e forniva- 
no anche una tintura pur- 
purea. 

YermifogOj e stimolante 
le mestruazioni. 



Dalla legge del Haggior 
Consiglio, 31 Agostol288, 
si pud argomentare che 
I'uso generale del zaffera- 
no in Europa cominciasse 
a questo periodo; era con- 
siderato un cordiale, un 
pettorale, un anodino, un 
aperiente ed un antidofo 
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NOKE 

del prodotto 
manifiittura 



LtJOGO 

di provenienza 
degli articoli 
manifatture 



Hastiee 

Galangal 

Nardo 



Galbano 



Sale ammonia- 
cale 

Sagapen o Com- 
ma Seraflca 



Opoponax (Gom- 
ma) 

Gommadragone 



Cromma Arabica 
Borace 



Ganfora 



Scio 

Indie orientali 

Indie orientali 



Indie orientali, 
Siria, ^abia 



Egitto 
Persia 

Macedonia 



India orientale, 
Arabia meridio- 
nale 



Arabia 
Persia 



Mercato 

su cui 

le compravano 

i Yeneziani 



OSSERYAZIONI 



Borneo 



Scio , Alessan- 
dria 

Damasco 



Alessandria,Da- 
masco 



Aleppo, Alessan- 
dria 



Damasco 



Aleppo, Alessan- 
dria 



Aleppo 
Alessandria 



Alessandria 
Alessandria 



Alessandria 



per il veleno e gl* isteri- 
smi: era anche usato per la 
cucma. Si suppone che il 
zafferano siasi cominciato 
a coltivare in Ingbilterra 
r anno 1582. 

Astringente, anodino^to- 
nico. 

Tonico. diaretico^ sti« 
molante le mestruazioni. 

Supposto rimedio per la 
pietra. diuretico, stimo- 
lante le mestruazioni, an- 
tidoto per il veleno. 

Rimedio menzionato da 
Dioscoride come molto in 
uso presso le donne. 

Sudorifero ed aperiente. 



Sudor ifero ed aperiente, 
rimedio in uso presso le 
donne. 

Tonico, rimedio per V i- 
sterismo. 

Astringente, stitico. Un 
cenno siula Dracana DrO' 
eoy vedi ne* fiaggi in Ara- 
bia di Wellsted,vo1. II, 
face. 248-249. 



Usato per affezioni glan- 
dulari, per promuovere le 
mestruazioni e-perl'ipo- 
condria. 

Usato comeantiscorbuti- 
co, e per le affezioni iste- 
riche. 



I precedenti articoli di prodotii Ort'entali ,erano ckiamati dai Vent- 
ziani Spbceb geosse. Le droghe o Specib uenude, delle qualiprov' 
vedevano V IngkiiUrra, erano delle specie seguenti: 



Torbllo nU- 
TremeDUnt 



Persia, Siris 
Socotora 
CeylaD, Sllm- 
iBola di gdo 



a' 



iccolBdiin 



mlQialrivasl in doal ckc 
varUvBDO da mezia i 
drammaiper ulceri nei 
nl e nella vcacica, per f »- 

(UareUcD. 

Le Mrle orientali erana 

uutcnclsecoloXlTeXT | 

ascopamedici 

ledipiftplct- 

Semmia di perle per la 
loro forma ; easeiida ale* 
line correggevaDO le aci 
dill, e il suppoDEva ancit 
che fbisero ud aaUdoti 
coDtro it veleoo , ed qb 
cordlale corrobarante ; )1 
ctiepnA Bplegare la per' 
dliclolu preseotata < 
Cieopaira a narcantonia. 
Dose dal t granl at* ' ' 
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r 



Nome 

del prodotto 

o manifattura 



LVOGO 

di proyeuienza 
degli articoli 
manifatture 



HSRCITO 

su cui 

le comprovano 

i Teneziani 



OSSERVAZIONI 



Ambra grigia 



Muschio 



Belzoim o Bel- 
zoinum 



Zibetto 



Tiffnami o Eli- 
cDrysum 



Calamus verus 
o amarus : Ga- 
lamita 



Storace 



Auri pigmentum 
od Orpimento 

Denti d'elefante 
o Sanne 



GostedeirOcea- 
no 



Asia, e in qua- 
lunque luogo 
dove si trovi 
la gazzella 

Indie orientali, 
Siam, Suma- 
tra 



Indie oriental!, 
e in qualunque 
luogo dove si 
trova la jena 



Indie Orientali 



Siria 



Persia, IVatoIia 



Alessandria, Da- 
masco, Aleppo, 
Costantinopoli 



Alessandria, Da- 
masco, Aleppo, 
Costantinopoli 



Alessandria 



Aleppo, Costan- 
tinopoli, Ales- 
sandria 



Alessandria 



Alessandria, Da- 
masco 



Alessandria, Da- 
masco, Aleppo 



Costantinopoli, 
Damasco 



Tonico ed esilarante cor- 
diale, antidoto per iLve- 
leno e forte stimolante. Si 
supponeva che rendesse le 
donne isteriche, che cu- 
rasse gli uomini dalla ma- 
linconia. La dose variava 
da mezzo grano aquattro. 

Tonico e cordiale, anti- 
doto per 11 veleno ecc. ecc. 
Dose da 1;2 grano a quattro . 



Gomma resinosa di odore 
molto forte, che si sup- 
poneva agisse sui polmo- 
ui ulcerati, che curasse 
Tasma e che fosse un an- 
tidoto per il veleno. 

Un anodino che si sup- 
poneva guarisse i fanciulli 
dalla colica. 



Pianta di fiori che si di- 
ceva fosse vermifuga e 
facilitasse i mestrui. 

Canna, la cui polpa era 
molto amara, e si suppo- 
neva aiutasse i mestrui, 
fosse un antidoto per il 
veleno ed un aperiente. 

Una gomma che si sup- 
poneva un tonico ed am- 
moUiente. 



A tanti penny d* oro 
(grossi) per libbra. (Un 
penny d' oro equivaleva a 
20 soldi d* arcento — V. 
RuDiisGj vol. 2, face. 70). 
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Nome 
del prodotto 
o manifattura 



Zenzero yerde 

Mirabolani con- 
servati 



LUOGO 

di provenienza 
degli articoli 
o manifatture 



Mekcito 

su cui 

le compravano 

i Veneziani 



Zucchero bruno 


Palermo 


Frutta in sci- 
roppo, e Con- 
fetti bianchi 


Palermo 


Ribes 


Patrasso 


Prugne secche 


NapoU, Sicilia 


Datteri,Goralli, 
ebottoniogra- 
ni di coraUo 


Messina 


Noce di galia 


Puglia 


Malvagia 


Gandia 


Vino 


Tiro 



Legni da arco 

Librimanoscrit- 
ti e stampati, e 
opere miniate 



OSSERVAZlONt 



Prugna indiana che ras- 
somiglia alFamoscina. Si 
considerava come porga- 
tivo ed astringente nello 
stesso grado che 11 rabar- 
baro. 



Di buona qualitli e ben 
vendute. 



Grossi e di buon colore. 
Erano chiamati Patemch 
stri per la loro rassomi- 
glianza ai cinque grani 
piii grandi deUe corone 
cattolico-romane. 



Di buona quality. 

Da un atto del primo 
anno del regno di Riccar- 
do III (148a-84) si vede 
che i Veneziani erano in- 
caricati di importare con 
ogni botte di malvagia ed 
ogni botte di Tiro dieci 
legni da arco sotto pena 
dil3scelIinie4soldi. 



Vedi un attO del prime 
anno del regno di Riccar- 
do 111(1483-84) relativo a 
miniatori, legatori e stam- 
patori. 
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Nome 

del prodotto 

o manifsittara 



Carta 



StovigUe e Vetri 



LtOGO 

di provenieoza 

degli articoli, 

manifatture 



Mercato 

su cui 

le compravano 

I YeneiEiani 



OSSERYAZIOM 



Vedi Gommissione a Bar- 
tolameo Minio, capitano 
delle galere di Fiandra, 
i486. 

Vedi Salvooondotte di 
Riccardo II dato 17 Set- 
tembre 1399,e di Enrico IT 
3Decembrel400, Gomme^ 
moriale N. IX, foec. 3 e 
162. 



4 
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EspORTAZid^i dalla Sicilia in Inghilterra col mezzo delle Galere 

di Fiandra. 



Zucchero raffinato. 

Zucchero bruno. 

Melassa. 

Confetti bianchi. 

Gonfetture sciroppate. 

Prugne secche. 

Gcossi grant o bottoni di coral lo o 
PaUmostri. 

Gotone filato. 

Gotone maltese. 

Seta greggia o seta da Messina. 

Salnitro. 



Le date assegnate alia scoperta di 
Madera, variano nelle opere stampate. 

Nei Diart MS. di Marin Sanuto t det- 
to, in data Agosto 1496, che la scoperta 
fu fatta net 1450^ che d'allora in poi i 
zuccheri di Gipro, Alessandria^ Siria, 
Damietta, Sicilia, Valentia e altre parti 
andarono ad un prezzo molto basso; e 
che, cominciando con V anno 1486, ar- 
rivarono annualmente a Venezia cinque 
o sei bastimenti, caravelle o barche da 
due a cinquecento botti ciascuna, cari- 
che di zucchero di Madera. 

Dalla precedente lista di esportazioni 
veneziane sembra che fino all' anno 
1503, in Inghilterra i zuccheri di Sicilia 
fossero preferiti a quelli di Levante o di 
Madera. 



VI. 

Mercanzib che si caricavano in^ Inghilterra suite Oalere 

di Fiandra. 



None dei prodotti o minifatture 


OSSERYAZIONI 


Lane Franzesche. 


La parola franzesche 
era usata per distin- 
guerledalle laneorien- 
tali. Nel Ghssario An- 
gloNormanno, ecc.(Mu- 
nimenta Gildhallie, Ii; 
p. 2, face. 727) noi leg- 
giamo: Francisse, tngl. 
Franks, Frenchmen. 


Stagno in verga. 




Pelli cenciate. 




Panni larghi, detti bastardi binnchi. 




Panni bastardi stretti. 




Panni d' Essex, larchi una yarda e lunghi 14 yarde 
la pezza, Panni d' Essex larghi e stretti. yendnti 
a tanti scellini la dozzina. Non bagnatl misuravano 
14 aane, che si ridacevano a 13, e 16 si riducevano 
a 14, secondo la lunghezza dei panni. 




Panni bruni della larghezza e lunghezza dei panni di 
Essex, ma di quality inferiore. 




Mostovaleri larghi da 30 a 31 yarda di lunghezza per 
ogni pezza. 




Panni colorati. 


t 


Mostovaleri larghi, tinti secondo .che venivano richie- 
• sti nelle varie scale. 




Kersies bianchi. 




Kersies tinti rossi, grigi, verdi e color crema: lar- 
ghi due yarde. e mezza di misura veneziana, e lun- 
ghi da 15 a 16 18 yarde la pezza, secondo la qualitft. 


• 


Panni vUazi mostovaleri acoloradi, larghi quasi due 
yarde, e lunghi 24 yarde, o presso a poco, la pezza. 


 . 


Panni di Winchester buoni e larghi; lunghi da 26 a 27 
yarde la pezza, e di buona lana. 





R. Brown. 



19 
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IMOMB DEI F&ODOTTI HANIFATTCKE 



OSSERTAZIONI 



Mottovaleri di Suffolk, di vart color! ; erano di buona 
apparenza, ma di cattiva lana, e da 36 a 40 yarde 
di langbetia ogni pezza. 

Tele (U FrUa per portar di notte, tono laste de sorte, 
e si yendevano bene: mifluravaiio S4 yarde, eguali 
a 10 canne siciliane. 

Tele di Frtta bod tosate. Erano di miglior quallUi, 
'bianche, e vendute airauna. Ciascuna pezza misura- 
va 19 anne. Queste tele di Frisa biancbe, cbiamate 
doMMiMy owtavaoo da 48 a 32 scellini ia dozzina. 

Panni dd Guildford biancbi, venivano venduti all'auna 
in ragione di due o tre ducati la pezza, secondo la 
qunlitli} ia pexxa misurava da 38 a 42 yarde. 

Panni di Londra, Witney e Loddon (comunemente 
chiamati panni di Norwich) venivano venduti alia 
pezza. 

Ti era una qualitli di panni di Londra che, bagnati, 
misuravano 30 aune la pezza, ed erano venduti con- 
formemente a questa misura. 11 di pid era per il 
compratore, il quale perd aveva diritto ad un inden- 
nizzo, se erano pi(i corti della misura stipulata. 

I panni biancbi di Witney erano venduti alia pezza, 
che misurava 80 aune. 

I panni di Loddon erano venduti alia pezza di venti- 
quattro aune, bagnati ; era questa la misura stipu- 
lata; ciascbeduna i)ezza costava dalle 6 alle 7 marcbe. 



Grandi pelli di bue, di concia fiammingay vendute al 
pezzo, e di pronto smercio in tutte le scale, special- 
mente in Sicilia e a Pisa. 

Pelli di vitello acconciate, vendute alia dozzina; que- 
ste dovevano essere molto grandi, moito pesanti e 
bene acconciate, e si pretendeva cbe dovessero pe- 
sare 80 libbre la dozzina. 



A114Settembrei463, i 
la proporzione del cam- 
bio fra Yeaezia e Loa- 
dra era 44 i|3 <L per 
ducato. (Gosi rilevaadt 
una Cambialeprotutar 
ta sotto questa data.) 



La marca qui citati 
era una moneta egaale 
presso a poco a 3 s. 9 d. 
sterlini. 



i 
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NOHE DEI PRODOTTI MANIFATTCEE 



OSSERVAZIONI 



Per Minorca, Pisa e Sicilia venivano anche esportati, 
col mezzo delle Galere di Fiandra, massi di stagao 
(Hagni in peza). che veniyano venduti a centinaja 
di libbre, le quali eccedevano il peso di due libbre 
veneziaae. II piombo si yendeva pel peso, ebe in In* 
gbilterra chiamayasi father (31S4 libbre ingleai). 

Peltro layorato era egualmente ricbietto per Venezia 
e i port! intermedl; P esportazione di soodelle e 
piatti grandi d' ogni sorta era molto coMiderabile. 




Le Galere di Fiandra non caricayano grano, ma nel 149S una naye yeneziana, 
capitanata da Daniel Pasqualigo, nel suo ritorno da Londra prese un carico di 
crano (probabilmente di proyenienza inglese) a Calais, al prezzo d' un ducato per 
staja (1)9 e U narratore del fotto osserya che, cosl facendo, Pasqualigo guada- 
gnaya pi(k che se egli ayesse imbarcato sale ad lyica. 

Le esportazionl inglesi per la Sicilia, caricate a bordo delie Galere di Fiandra, 
eonsisteyano in yarie sorta di panno, e pi<i specialmente in gran quantity di mo- 
stovaleri, pannilani e tele di Frisa, 

Oltre alio stagno in yerga e piatti di peltro e scodelle, ed a molte delle impor- 
tazioni, come quelle per I' Inghilterra, portate dalle Galere di Fiandra. essi anche 

gialla, azzurra, 
aliume di rocca 
asiaticojgomma 
cistusj penne'di struzzo, ecc. 

Le Galere di Fiandra, oltre a moiti dei sopradetti articoli, proyyedeyano anche 
Anyersa di zoifo di Sicilia, denti d'ayorio per pettini, e gioje e,perle grandi, 
rubinij turchesi e diamanti. 

Le esportazionl da Bruges per Venezia^ caricate sulle Galere di Fiandra, erano 
stagni in'verga rQjsa^ saja, bo/'etto, panni grossolani d'ogni sorta ed alcuni panni 
bastardi, quantity di berrette doppie e semplici nere ea azzurre, chincaglierie, 
guanti di lana e berrette bianche ecc, e Bruges col mezzo delte Galere dl Fiandra 

ftroyyedeya anche Napoli, Puglia, Calabria ofi panni, berrette di lana, guanti di 
ana, molte chincaglierie, rame e mercanzie di latta^ corde da arco, saja doppia 
e semplice, filo bianco, cortine da porte, ecc. 

Da Anyersa Venezia esportaya, col mezzo delle Galere di Fiandra. saia doppia 
e semplice, bajetta d' ogni sorta, berretti doppt e semplici di tutti i colori, ber- 
retti bianchi da notte. guanti di lana, chincaglierie, mercanzie di ferro, ecc. 

Per gli statuti delle Galere di Fiandra, in data di Febraio 1347, si yede che a 
questo perlodo fra le mercanzie che costituiyano il loro carico di ritorno, y^era 

(i) Da una lettera di cambid protestata, che ora posseggo, tratta sopra Ber- 
nardo Giustinian in Londra, e data in Tenezia a di 21 Lugfio 1476, si rileya che 
il ducato yeneziano cangiayasi a quel tempo latr 66 pence drargento, e che lo stajo 
veneziano pesaya 132 libbre grosse. Apprendiamo del pari che nel 1498, 660 libbre 
di frumento costavano 4 scellini e 6 denari. Cento libbre avoirdupois erano eguali 
a % libbre grosse yeneziane. 

11 ragguaglio del frumento caricato a Calais si pu6 leggere nella II Parte degli 
Annali feneti, publicati dai ConteSAGREDO a face. 710-711 dell'ediz. di FirenzelSii. 
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Tarabra, che pagava il noleggio in^ragioae di25 scellini (tolidos) grossi per ilpeao 
di mille libbre; ma nella lista di Paxi noa h fatta menzione di questa sostanza. 
Dalle varie notizie sul commercio Anglo-Veneziano nei secoli deciinuquarto e 
decimoquinto, si rileva: 

I. Che la norma del peso delle libbre era in queste proporzioni: Undlci oncie 
e due piccoli facevano it peso d' una libbra di 13 oncie (Troy). ' 

II. Ognl libbra Avoirdupois (riconosciuta siii mercati stranieri nel decimbquarto 
e decimoquinto secolo, solo col nome di « Trioi » — Trier, Treviri? — ) (1) era del 
peso di sedici oncie. 

III. 364 libbre Tria peso di lana Inglese corrispondevano a libbre grosse ve- 

neziane 350 

e libbre sottili veneziane o Troy 560 

100 libbre di peso Tria erano eguali a libbre crosse veneziane. 96 
108 » » » » » Troy . . . 163 

Lo stajo veneziano di uve secche (non grano), eguale a 360 libbre sottili 

veneziane, corrispondeva a 173 Ubbre> peso Tria. 
Due libbre di seta greggia, peso veneziano, corrtspondevano ad nua libbra, 

in relazione al peso di seta inglese. 
Da .32 a 23 once ai Messina corrispondevano al peso di una libbra inglese 

di seta. 
19 once e 1/3 di peso sottile veneziano di seta tinta corrispondevano ad 

una libbra di seta inslese. 
17 once veneziane sottili di spezierie corrispondevano al peso di una libbra 
inglese. 

IV. La yarda di panno inglese corrispondeva a 5/4 di misura veneziana ^ ma, 
inc1u«ovi il soprapift, dato invariabilmente dai pannajuoli, ammbntava a 5/4 e 1/3. 

100 yarde inglesi corrispondevano a 133 braccia veneziane. 
75 yarde inglesi facevano 100 braccia veneziane. 
18 yarde di pannilani formavano una pezza di 34 braccia veneziane. 
1 auna di Frisa inglese (godo) faceva 2 yarde di misura veneziana di panno. 

V. 100 yarde di drappo di setaj misura veneziana, facevano 67 yarde inglesi. 

25 yarde di drappo di seta, misura veneziana^ facevano 16 yarde 3/4, mi- 
sura inglese. 
6 yarde di drappo di seta, misura veneziana, facevano 4 yarde itiglesi. 
1 yarda e 1/2 di panno di seta, misura veneziana, faceva 1 varda inglese. 
25 yarde d' ogni sorta di zendadi di seta corrispondevano da 18 3/4 a 49 
yarde, misura inglese (2). 

(1): « Yendesi lana a sacchi, che sacco nno sono cbioVi 53, et ogni chiovo pesa 
» libbre 7, di Londra ; et ogni libbra ft oncie sedici di Tria et non intendere di 
n Troys* (V. Francesco de Dino, Chostumi di Londra, etc. Firenze, adl 10 di De- 
cembre, 1481). 

(2) La tavola di pesi e misure publicata a Yenezia da Baktoloheo di Paxi nel 
26 LugliolSOS non ft sepipre in armonia col presente ragguaglio, ma pud peraltro 
servire per dar qualche idea del modo con cni si effettuavano gli scarab! commer- 
cial! fra i due paesi nei secoli XIY e XY. 



i 



VII. 



Agenti DIPLOMATIC! accreditati dalla Corona d* Inghilterray di Scozia 
€ della Gran Bretagna presso la Repuhlica di Venezia. 



NOHB 


Da CHI 


Data 


Data 


Data 
della 


Data 

della 


Prova 
documentale 






dalle 


deirar- 


lettera 


della nomina ecc. 




accre- 






di 

richia- 

mo 


parten- 




dQgii Agenti 


ditati 


creden- 
ziaU 


rivo in 
Venezia 


zada 
Venezla 


Osservazioni 
generali 


Prate Riccar- 


Eduar- 


1340 


Aprtle 
1340 






Archivl di Ve- 


do Vescovo 


doIII 








nezja:« Gommemo- 


di- Bisaccia 


. 










riall » , volume 3. 
face. 171. 


(pelWrritorio 
Napoletano), 


















1 




 


Gappellano 
della Gasa del 


























re Roberto 


» 












di Napoli. 














Ipyiato anoni- 


Riccar- 


1382 


Febr. 






Archivtdi Vene- 


nimo. 


do U 










zla: « Mis tiSenato» , 


• 


• 










vol. 38, face. 12. 


Due ambaseia- 


Enrico 


1406 


Genn. 






Archivtdi Vene- 


tori anonimi 


^ IV 


• 


1406-7 






zia:aOIi8tiSenato», 


(straordinari) 












vol. 47, face. 91. 


InViato anoni- 


Ednar- 


1472 


Magg. 31 






Archivi di Vene- 


mo. 


do y 










zla:* Senate Mar»9 
vol. 9, face. 134. 


GristoforoUrs- 


Enrico 


1486-7 


1487 






Biblioteca S.Mar- 


wicb, amba- 


VII 








« 


co : Lettere di Zac- 


sciatore stra- 












caria Gontarini , 


ordinario. 












ambasciatore pres- 
so r imperatore 
Massimillano. Data 
Augsburg, 30 Apri- 




• 










le, 1496. 


Ambasciatore 


Enrico 


tm^m 


Decemb. 






Bibliot. s. Mar- 


anonimo. 


VII 


• 


1602 






co : Diart di Sanu- 
to, vol. 4, face. 176, 
179. Sanutoaccen- 
na che V ambascia- 
tore ritornava dal- 
l' Ungheria ; e da 
un altro passo del 
Diari, in data 31 
Gennajo 1502-3, si 
pud arguire che 



y 
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Nome 
degli Agenti 



Da CHI 

accre- 
ditati 



DitA 

dellt} 

creden- 

ziali 



DAtA 

deirar- 
rivo in 
Yenezia 



I 



Data 

della 
lettera 

di 

richia- 

mo 



Data 

deila 

parteit- 

za da 

Yenezia 



PlOVA 

docamentaie 
deUa nomina ecc. 

OsserYftzSoni 
generali 



Marco Alvise 
Inviato. 



Inviato anoni- 
mo. 



Sir Tommaso 
Newport e sir 
Tommaso — 
( Sheffield ? ) 
cavalieri di 
Rodi. 



RiccardoPace, 
amlMisciato- 
re residente 
(oratorcm,/tf- 

iiatorem), e 

plenipoten- 

ziario. 



Giacomo 

lYdi 

Scozia 

Enrico 
YII 



Enrico 
YIII 



I 



1506 



Decemb, 

1508 



Enrico 
YIII 



1533 
ISMar- 
zo, Lon- 
dra 



S Sett. 
1513 



Agosto 
1523 



Ottob. 
1535 



qaesto diploma tico 
fosse il dott. Tom- 
maso West ; clie 
egli aveTa accom- 

eagnato Gristoforo 
irsvick a Yenezia 
nel 1487, e cbe la 
sua missione in 
Ungheria nel 1503 
riguardaya Rtccar- 
do della Pole o siio 
fratello Edmondo. 



Diart di Sanuto, 
Toi. 6, face. 331, 30 
Decembre 1506. 

Diart di Sanuto, 
▼ol. 7, face; 535. 
Onesta missioiie n- 
guardava fl vino di 
wippach (a tre le- 
ghe N. da Trieste) 
per uso speciale del 



Diarl di Sanuto, 
vol. 17, fkcc. 8-10. 
Ouesti cavalieri 
erano in Tiaggio per 
Rodi, e presentare 
no lettere, tanto 
credenziali cbe di 
raccoraandazione 
di Enrico YOU al 
doge Loredano. 

Archivt di Yene- 
zia « Patti varij » e 
Diart di Sannto. 
Nei re&istri del Se- 
nato «Terra», in da- 
ta 33 Giug. 1S33, noi 
troviamo Pace che] 
richiede la Signoria 
di accordare al fis- 
moso erudito greco 



I 
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NOHB 


Da CHI 


Data 


Data 


Data 
della 


Data 

della 
parten- 


Pkota 
documeBiale 




acere- 


delle 


deirar* 


lettera 
di 


delta noinina ecc. 


degli Agemti 


ditati 


creden- 
ziali 


rivo in 
Yeneaia 


richia- 
mo 


sa da 
Yenezia 


Ostervasioni 
general! 














NicoU lieoBico, U 
privilegio di piiUi- 


























care una versione 














latina del Pcurva 














Naturaiia di Aki- 














stotulb. 


Yincenzo Gas- 


Enrico 


1625 


Gennaio 




Dopo 


Bibliot. 8. Marco: 


sails (Pro to- 


YIII 




1536-6 




Settem. 


Diart di Sanuto. 


notarie) an- 










1633 




basdatore in 














serrizio. 










• 




Sir Gregorio 


Enrico 


1637 


Giagno 
1657 




W 


Bibliot. 8. Marco: 


Gassalis, am- 


VIII 






Diart di Sanuto. 


iMisciatcnre. 














straord. 














Sir Gregorlo 


Gardinai 


1627 


Amba- 






Arcbivi di Yene- 


Gassaiis. 


Volsey") 


27Ag08t. 
iVmboise 


scieria 






zia: cGominemoria- 






compiu- 
ta a Fer- 






li», vol.31, face. (H. 


 


















rara nel 














16 Nov. 














1637 








Sldfano Gardi- 


Enrico 




1628 






Sanuto, Diart, vo- 


ner. 


YIII 




Giug. 38 






lume 47, faec. 130. 
Lettere di Gaapa- 
ro Gontarini, Ylter- 
bo,33Giugno. Sta- 
te Papers, Part Y, 














• 








• 




continued, face. 90. 

ft 



*) In questa ampia commissiooe a Oregorh CassaiU Yolsey si dA fra gli altri 

1 titalo di Luogotenente-Generale del Re, e, raccomtando che il Re lo aveva no- 

dinato a questo officio, e gli accordava i pift anipli poteri diplomatici per trattare e 

OBcludere con ogni Sovrano della Gristianitli «cam facultate et auctoritate substi- 

tttend4 quamcuinque personam idoneam esse censuerimus;» seguita: «Notum 

facimus quod nos plene confldentes de probitate, fide, prudentia, circumspe- 

ctione, tndustriaque magniflci Domini Gregorij Equitis Gasalls ejusdeni Serenls- 

siml Regis consiliarij, eum, vigore praedicti nostri mandati, verum ac legitimum 

deputatum nostrum constituimus per praesentes, plenamque facultatem ei de- 

dimus et concessimus, ac tenore praesentium damus et concedimus » etc. etc. 



^ 



7 \ 
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NOHE 

degli Ageati 



Da CHI 

accre- 
ditati 



Data 

delle 

credeh- 

ziali 



Data 

deirar- 

rivo in 

Venezia 



Data 

deUa 
lettera 

di 

richia- 

mo 



Data 

della 
parten- 

za da 
Venezia 



P&OTA 

^ocamentale 
della noinina ecc. 

Osservazioni 
generali 



Riccardo Cro- 
ke, e Giovan- 
ni Stokesiey, 
vescovo ielet- 
to di Londra, 
ambasciato- 
re straordi- 
nario. 

Sigismondo, 
ossia £dnion- 
do Harvel. 



Lodovico Dalle 
Arme o Ar 
inio,bologne- 
se ( agente 
straordina- 
riO). 



Enrico 

vni 



Enrico 
VIII ed 
Eduar- 
doVI 



Enrico 

vm 



PietroVannes. 



Eduar- 
doVl 
e la re- 
gina Ma- 
ria ed 
anclie 
FUippo 
e Maria. 











1530 


Gingno 
1530 




A'gosto 
1530 


1535- 
1536. 


1536 


. 


Morto a 
Venezia 

nelia 

Parroc- 

cliia di 

s. Gerc- 

mia, 

Gennajo 

1549-50 


1546 


1546 
Giiigno 


• 




• 


f 






1550 

SAgostO 

el553 


1550 
Ottobre 




1556 
Nov. 



Archivt d| Tene> 
zia: « Parti Secre- 
te del Gonsifflio dei 
Dieci » , e Diart dl 
Sanuto^ 



Archivt di Vene- 
zia: « £sposizioni 
Princlpi », vol. 1, 
face. 9. « Delibera- 
zioni Senato » 8 
Giugno 1546. « U- 
bro dei Gerim. del- 
la Ghiesadi s. Mar- 
co » , face. 315. Let- 
tered! Ellis, Series, 
vol. 2, face. 70. Ca- 
lendar di Turnbnll 
(1547<1553) passim. 
Informazione rice- 
vuta a Venezia in 
Gennaio 1S58 dal 
Rev. J. S. Brever. 

Archivl di Vene- 
zia: vDeliberazioni 
Senato », 8 Giagno 
el7 Decembre 1546. 
« Esposiz. Prind- 

Bi*, voLI, facc.9. 
[OBOSua^ Storia 
F«neta. vol. II,focc. 
169, ediz. Veaeta, 
17S2. 

Arefaivt di Vene- 
zia : « Registro del 
Gonsiglip dei Dieci 
e corrispondenza.a 
Lettera dell' amba 
seiatore Giovaimi 
Michiel, dataa Lon 
dra, 4Genn. 15M- 
57. •^ Calendar di 
Turobully passim. 
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NOUB 



degli Agenti 



Da CHI 

accre- 
ditati 



Data 

delle 

creden- 

ziali 



Data 
delPar- 
rivo in 
Yenezia 



Data 

della 
lettera 

di 
richia- 

mo 



Data 

della 
par ten* 

zada 
Yenezia 



Antonio Brow- 
ne, primo Y|- 
sconte Monta- 
gu d' Inghil- 
terra (amba- 
sciatore stra- 
ordinario nel 
suoritornoda 
Roma). 

Giovanni Ogle- 
by:, barone di 
Pury (agente 
straordina- 
rio), 



^ili'p^o 
e Maria 



Sir William 
£.eith (agente 
straordina- 
rio). 



Sir .William 
Keith (secon- 
da missione, 
agente stra- 
ordinario). 

Roberto lord 
Grichton di 
Sanquhar. 



Sir Antonio 
Standen cay. 



Giaco-' 

moYIdl 

Scozia 



Giaco- 

moYIdi 

Scozia 



1555 



1595 



1555 
Giugno 



1595 
Nov. 



Giaco- 

moYIdi 

Scozia 



Giaco- 

mo YI di 

Scozia 



Giaco- 

mo I re 

della 

Gran 

Bretag. 



1595 
dO Sett. 
Falk- 
land 



15% 
31 Diec. 
Holy- 
rood 



1598 



1595-6 
Genn. 



1603 
25 Giug. 
Green- 
. vich 



1598 
Hagg. 



1598 
Agosto 



1603 
Agosto 



Pkoya 

documentale 

della nomina ecc. 

Osservazioni 
general! 



1603 
Sett. 



Archivi di Yene- 
zia: c Registro (Go- 
mune)Gonsiglio dei 
Dieci », e State Pa- 
pers di lord Hard- 
wicke, Tol. 1, face. 
6S«102. 



Archivt di Yene- 
zia : « £spo8izionl 
PrincipivjGennaio 
23, 1595^. Memorie 
del regno della re- 
gina Elisabetta di 
TOIIHASO BncB, 
vol. 1, face. 407 — 
431; vol. 3, focG. 
33. 

Archivt di Yene- 
zia : « Gomunicaz. 
del Gonsiglio dei 
Dieci al Senate 16, 
19 Genn. 1595-6 » , 
ed « £sposiz. Prin- 
cipi», 35 Gennajo 
1595-6. Birch, ihid. 
voL 3, face. 417. 



Archivt di Yene- 
zia: « Esposizioni 
Principi»,39Magg. 
1598. 



Archivt di Yene 
zia: aGerimoniali», 
vol.1, face. 195 ter- 
go, 35 Agosto 1598. 

Archivt di Yene- 
zia: Filza N. 33, 
Lettere Re e Regine 
d' Inghilterra. 
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NOHB 


Da CHI 


Data 


Data 


Data 

della 


Data 

della 
parten- 


PftOVA 

docttOMntale 




accre- 


delle 


deirwr- 


lettera 

di 
ricliia- 

mo 


della nomioa ecc. 


degli AfettU 


ditati 


creden- 
ziali 


rivo in 
Yenesia 


aada 
Yenezia 


Osserrasiont 
general! 


SirEaricoWot- 


Gitico- 


ie04 


1604 


1610 


1610 


Arehivt dl Tenc- 


koo, cay. 


mo I 


30 Giug. 


Sett. 


Agosto, 
West- 


Decemb. 


zia:FttzaN.8SyI<«t- 






West- 






tere Re e Regiae 






minster 




minster 




d' Inghilterra. 


SirDudleYCar- 


Giaco- 


4610 


1610 


1615 


1615 


ArchiTt di Yen.: 


leton, cav. 


mo I 


SlAgost. 
West- 
minster 


Decemb. 


4 Sett. 
Wind- 
sor 


Oltobre 


Filza N. 93L tomt 
sopra ; « Vim « E- 
sposiz. Princ^a 


SirEnricoWot* 


Giaco- 


1616-16 


1616 


1619 


1619 


Archivt dl Yene'l 


ton (seconda 


mo I 


4 Genn. 


Giugno 


7 Marzo, 


Magg. •) 


zia: Filza « £apo-| 


missione). 




West- 




West- 




sizioni Principt », e| 
Filza N. » conel 






minster 




minster 
















sopra. R 


Greforio Monti 


Sir En- 


1619 








«EsposizioniPrin-| 


( veneziano ) 


rico 


5 Magg. 








cipi » passim. 


tecretariore- 


Wotton 












sidente. 














SirEaricoWot- 


Giaco- 


1690 


1631 


1623 


1638 


ArchiTt dl Tene« 


ton(lerza mis- 


mo I 


3 Giug. 


Marzo 


90 Magg. 


Sett. 


zia: Filza N. M 


sione). 




Green- 




Green- 




come sopra, cFil-l 
za: « Esposinonifl 






wich 




wich 
















Principi. » I 



*) Nel 5 Maggio 1619, Sir Enrico Wotton, prendendo commiato, presentd ii 
veneziano Gregorio Monti alia Signoria come segretario ; in questa qnalitli egli 
agi fino ai ritorno di Wotton in Marzo 1621. Monti mori a Yenezia in Febraio 
1621-2 (Yedi Esposizioni Principi). NelF Esposizioni Principi, in data 5 Maggio 
1619, le parole precise di Wotton nel prender commiato dal Doge Antonio Priuli 
e nell' accreditare Monti, so no ricordate cosl : « Lascierd di quli Gregorio de 
» Monti, persona assai pratica e discreta, dalla Serenitft Yostra ben conoscinta, 
» clie supplirli a quanto potesse occorrer; anzi in cid pud comprender la'noatra 
» sincera intentione. e pud veder il nostro sincero proceder, quando si yalemo 
» de'propr! suoi suaditi senz' ombra o gelosia di sorte alcuiia. » Al ftnlr della sua 
udienza Wotton aggiunse: « Desidero poi che resti fermato questo punto del 
» rimaoer Gregorio Monti, al quale la Serenity Yostra si compiacerft dar grata 
» udienza in quelle cose che occorreranno. » II Doge rispose : « II secretario Monti 
» sarfii sempre ben Teduto per parte di chi rappresenta, come richiede V osser- 
» vaoza verso il Re suo Signore^e passando r ambasciatore altre parole di com- 
» pllmento, e presentato ii segretario Gregorio Monti, prese T ambasciatore li- 
» cenza e parti. » A di 2 Agosto 1619, Monti annunzia al Doge la ricevuta dl 
una lettera del segretario ^ sir Roberto Naunton (prova che la nomina di Wot- 
ton fa riconosciuta nella sua patria ), ed aggiunge che egli non intendeva una 
parola d'inglese, e che s' era fatta tradurre la lettera* dal solito mio mercante. » 
Nel 1850. Mr. Geo. Tomline stampd per il Club Roxburghe aicune lettere di Monti, 
scritte aa Yenezia a sir Roberto Naunton, in questo stesso anno 1619. 
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NOHB 

degli Ag«iti 



Da CHI 
accre- 
ditati 



Data 

delle 

creden- 

ziali 



Data 

deirar- 

rivo ia 

Yenezia 



Data 

della 
lettera 

di 
richia- 

md 



Data 

della 
parten- 

zada 
Yenezia 



Pa OVA 

documentale 

della nomina ecc. 

Osservasioni 
general! 



Sir Isacco Wa> 
J^e. 



viacomo Hay 
conte di Gar- 
lisle, amba- 
sciatore stra- 
ordinario. 

Tomaso Row> 
lanson , se 
crelario resi- 
dente. 



Giaco- 
rao I 



Carlo I 



yirolamo We- 
ston (ftglio del 
lord Teso 
riere), amba- 
sciatore stra- 
ordinario. 

lasilio Yiscon- 
te Fielding, 
ambasciatore 
straord. 

Jilberlo Tal 
bot, secreta- 
rio residente. 



Sir Isac- 
co Walie 

e 
Carlo I 



i624 
3iMarzo 



1638 
iOAprile 



Carlo I 



Carlo I 



Yisconte 
Fielding 



i639 
i3 Genn. 
Torino, 
e 1631 
31 Lugl. 
Green- 
wich 

1632 
15Luglio 
Oatlands 



1634 
Decemb. 



16S8 
29 Agos 



1624 

Decemb. 

come se- 

cretario 

di sir 

Isacco 

Wake 

1632 
Nov. 



1624 

17 Sett. 

Tlieo- 

balds 



16% 
Ottobre 



1698 
Ottobre 



1636 
Aprile 



1634 
14 Se^t. 



1638 

'8 Olarzo 

Yenezia 



1635 
Febr. 



1632 
Nov. 



1637 
28 Nov. 
West- 
minster 



Doman- Sospeso 
dato CO-' peril ri- 



me se- 
cretarlo 



torno di 
lord 



con lord Fielding 



Fielding 

in Febr. 

1635. 



in Febr. 
1639 



1638 
Marzo 



Dopo il 
ri torno 

di 
Fielding 
come 
amba- 
sciatore 
in Febr. 
1638-9 
Talbot 
rimase 
come 
suo se- 
cretario 



Archivt di Yene- 
zia : Pilza « Espo- 
sizioni Prfncipi » 



Archivt di Yene 
zia: « Esposizioni 
Principi», ftegistro* 



» 
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NOBE 

degU Agenti 



Da CHI 

accrc- 
ditati 



'Data 

delle 
creden- 
ziali ' 



Data 

dell'ar- 

rivo in 

Venesia 



Data 
della 

lettera 
di 

richia- 
mo 



Data 
della 

parten- 
zada 

Venezla 



Proya 

documentale 

della nomina ecc. 



Osseryazloni 
general! 



Tisconte Flel- Carlo I 
(ting, amba- 
sciatore stra- 
ordinario. 



Gllberto Tal- 
bot, Secreta- 
rioresidente. 



Tisconte 
Fielding 



1638-9 
ISGenn. 

West- 
minster 

1639 
15Aprile 
Tenezia 



1638-9 
Febr. 



Sir Gilberto 
Talbot, in- 
Yiato. 

ToDiaso K.iUi- 

5rew , resi- 
ente. 



Tomaso Bella- 
sis visconte 
Fauconberg , 
ambasciatore 
straordinario 

Giovanni Dod- 
dington^ se- 
cretario resi- 
dente. 



1638-9 
4 Febr. 

West-. 
minster 



Carlo I 1644-5 
5 Genii. 
Oxford 

Carlo II 1649 
36 Agos. 
S. Ger^ 
mano 

Carlo II 1669-70 
9 Genn. 
West- 
minster 



Doman- 
dato con 

lord 
Fielding 
comese-i 
cretario 
in iPebr. 

1635 

1645 
Aprile 



1639 
Aprile 



1644 
STHagg. 



Carlo II 



Sir Tomaso 

Higgons cay. 

H.P.,inviato 

-straordinario 

Bevill Skelton 
esq., inviato 
stradrdinario 



Carlo If 



Giaco- 
mo II 



1670 
16 Sett. 
West- 
minster 



164»-50 
Febr. 



1670 
Giugno 



Ardiiyt di Yene- 
zia : « EspesizioBe 
Frindpi », Filze. 



Archivt di Yene- 
zia : « Esposizioni 
Principi»,Registro. 



1659 

14Harzo 

Parigi 



1673 
3 Sett. 
West- 
minster 

1688-89 

96 Febr. 

S. Ger 

mano 



1670 
Giugnoj 
come se- 
cretario 
di lord 
Faucon- 
berg 

1674 
LugUo 



1689 
Maggio 



1679 
99Aprile 
West- 
minster 



1645 
Haggle 

1659 
97 Giug. 



1670 
Sett. 



Archivt di Yene- 
zia : « Esposizioni 
Principi »» Filze. 



1679 
Nov. 



1677 
Maggio 



1689 
27 Hagg. 
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Nome 
degii Agenti 


Da CHI 

^ccre- 
ditati 


Data 

delle 
creden- 
ziali '■ 

• 


Data 
dell'ar- 
rivoin 
Yenezia 


Data 

della 
lettera 

di 

richia- 

mo 


Data 

della 
parten- 

za da 
Yenezia 


PROVA 

documentale 
della nomina ecc.' 

Osservazioni 
generali 


GarloMontagu, 
quarto conte 
(primo Duca) 
di . Manche- 
ster, amha- 
sciatore stra- 
ordinario. . 


Gugliel* 
iuo III 


16d7 

2i Apr. 

Kensin- 
gton 


1697 
Decemb. 




1698 
23Marzo 


Arcblvt di Yene- 
zia: « Esposizioni 
Principi », Filze. 


Carlo Montagu 
Conte di Man- 
chester, (se- 
conda missio- 
ne ), amba- 
sciatore stra- 
ordinario 


Regina 
Anna 


i706-7 
aOGenn. 
Kensin- 
gton 


1707 
4 Luglio 


1708 
20Luglio 
Wind- 
sor 


1708 
Sett. 


» » » 


Cristiano Cole, 
secretario re- 
sidente. 


.Regina 
Anna 


1708 
31Luglio 
Wind- 
sor 


1707 
Luglio, 
come se- 
cretario 
del Con- 
te di 
Manche- 
ster. 


1713 

30 Nov. 
Wind- 
sor 


1714 
Agosto 


J> » w 


Cristiano Cole 
esq; secreta- 
rio residente 
(secondamis- 
sione). 


Giorgio I 




1716 
Maggio 


1715 
3 Agosto 
S. James 


1715 
Sett. 


n » » 


Alessandro 
. Cunningham 
esq., secreta- 
rio residente. 


Giorgio I 


• 


1716 

primo di 

Giugno 


1719 

8 e 9 

Maggio 

S.James 


.1719 
19 Ott. 


m n n 


Eliseo Burgess 
esq., secreta- 
rio residente. 


Giorgio I 


1719 

8e9 
Maggio 
S.James 


1719 
Ottpbre 


1721 
81 Ott. 
S.James 


1722 
Marzo 


» » » 


Ferdinando 
Crivelli, a- 
gente. 


Giorgio I 


1726 

8 el9 

Febr. 

S. James 


1726 
Decemb. 


r 




» » o 

• 
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NonB 
degU Agenti 



Da CHI 

accre- 
ditati 






Data 

deUe 

creden- 

ztali 



Data 

delFar- 

rivo ill 

Yenezia 



Data 

della 
lettera 

di 

richia- 

mo 



Data 
deUa 

partfn- 
sada 

Tenezia 



Peova 

docameatale 
della nomina ecc. 



Osseryazioni 
general! 



ColoniielloBli- 
seo Barges, 
seoretariore- 
sidente. 



Roberto d' Ar- 
cy , qaarto 
coDte alHal- 
derness, am- 
basciatore 
straordinario 

Sir James Gray 
Baronetto , 
secretario re- 
sidente. 

John Murray 
esq., secreta- 
rio residente. 



Carlo Compton 
settimo conte 
di Northam- 
pton, amba- 
sciatore stra- 
ordinario. 



Giorgio 
II 



17)8 
18 Dee. 



Giorgio 
II 



Giorgio 
II 



Giorgio 
II 



Giorgio 
III 



81 Gittg. 
Kensin- 
gton 



1746 
l?Blarzo 
S.James 



1754 
19 Lugl. 
Kensin- 
gton 

1763 
21 Ago- 

sto 
S.James 



Mori* a Yenezia 
Bella sera di Te- 
nerdl 14 Novem- 
bre 1796 : si pud 
ancora vedere la 
sualapideeotrola 
fortezza di s. Ni- 
colO del Lido. 



1744 

39 Otto- 

bre 



1746 
Maggio 



1764 
14 De- 

cembre 



1763 
Otlobre 



1745 

S&Harzo 

S.James 



1745 
SOAprile 



1753 
S4 Set- 
tembre 



i765 
26 Nov. 
S.James 



1763 
8 Magg. 
S.James 



1763 
27 Nov 



1766 
ISHagg. 



1763 
Giugno 



Arcfaivt di Yene- 
zia: « EsposizioBi^ 
Prineifri » , Fiize. 

I ragmgli dtffi 
Ambaaciatori, dal 
172tall7S8, dino- 
strano che, dnras- 
te questo interval- 
le, it Console NeO 
BrovB agl ali'oc- 
casione com« Inca- 
ricato d'affari. Ifei 
ragguagli deg[KAB-{! 
basciatori dal 1789.' 
al 1743 BOBf fattaf 
menzione di nes-i 
sun agente diplo-^ 
matico e commer- 
ciale, accreditalo 
dalla Gran Breta- 
gna presso la Re- 
publica di Tenezia 
durante questo ia- 
tervallo. 

Arcbivi di Yene- 
zia : « EsposialoBe 
Principl* . Pilze; e 
Filza N. a9,Lettere 
Re e Regine d'ia 
ghilterra. 



I 



n 



» 



— 303 — 



NOMB 

degli Agenti 



Dacbi 
accre- 
ditati 



Data 

deUe 

credea- 

ziali 



Data 

deirar- 
rivo in 
Venezia 



Data 

della 
lettera 

di 
ricliia- 

nio 



Data 
deila 

parten- 
za da 

Tenezia 



Prota 

documentaie 

della nomina ecc. 



OsservaziOBi 
generaii 



Sir Giacomo 
Wright Baro- 
netto, secre- 
tario resi- 
dente. 



Giov. Strauge, 
esq., secreta- 
rio residente. 



Sir Francesco 
Tincent, Ba- 
ronetto, se- 
cretario resi 
dente. 



Giorgio 
III 


4766 
4 Luglio 
S.James 


1766 
Otlobre 


Giorgio 
III 


4773 
46 Oil. 
S.James 


4774 
Sett. 


Giorgio 
III 


1790 
)6 Febb. 
S.James 


1790 
30 Giug. 









1773 
15 Ott. 
S. James 



1790 
2&Febr. 
S.James 



1773 



1790 
a Aprile 



Morto (a quanto 
pare nelle vici- 
nanze di Venezia) 
nell7Ago8tol791: 
si pud ancora ve- 
der la sua lapide 
dentro la fortezza 
di s. Nicold del 
Lido. 



Archivt di YeBe* 
zia: « Esposizioni 
Principim, Fiize:e 
Filza N. 33, Let- 
tere Re e Regine di 
Inghii terra. 

Durante Tassen- 
za di sir Giacomo 
Wright, da Giugno 
1769aAgostol771, 
I'offieio di Incari- 
catod'affari a Tene- 
zia fu sostenuto da 
sir Roberto Richie, 
e alia partenza de- 
finitiva di sir Giaco- 
mo Wright, il con- 
sole Giovanni Udny 
agl comelncaricato 
d^affari fino alFar- 
rivo di Giovanni 
Strange in Settem- 
fere 1774. •) 

Archivt di Yene- 
zia : « Esposizioni 
Principi », Pilze ; e 
Filza N. 34, Lettere 
Re e Regine d' In- 
ghii terra. ' 



U\^}^^ lettere del secrelario Luigi Ballarin. scritte da Venezia all'ambascia- 
tore Dolfln a Parigi, in data del 14 Febraio 1784, si vede che, per rassegnare il 
posto di secrelario residente, sir Giacomo Wright percepl dal suo successore una 
pensione annua di 300 lire (Yedi Lett. N. 185, MS. passeduto dal cav. Toderini). 



<< 
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NonB 
degli Agei^ti 


Da cm 

accre- 
' ditati 


Data 

delle 

creden- 

ziali 


Data 

deir ar- 
rive in 
Yenezia 


Data 

della 

iettera 

di 
richia- 

mo 


Data 

della 
parten- 

zada 
Yenezia 


Prova 

docameatale 
della nomina ecc. 

Osservazioni 
general! 


Sir Riccardo 
Worsjey, Ba- 
ronetto^ se- 
cretario resi- 
dente. 

• 


Giorgio 
III 


.1793 
24 0tt. 
S.James 


. i793 
b Dec. 




1797 

i3 Magg. 

con un 

passa- 

•porio 

segnato 

dal se- 

cretario 

francese 

Vllle- 

tard. 


Archivt' di Yene- 
zia: « Esposizioni 
Principi*, Filze;e| 
Filza N. 34, Lettere 
Re e Regine d'ln- 
ghilterraj e volami 
stampati col titolo : 
Memoria degli u/- 
timi otto anni deUaj 
Bepublica di fene-n 
sia, Londra, 1798, 
focc. 376-37T. | 



VIII. 



Sbrie dei Consoli inglesi a Venezia attestata da documenti 

di qttesti Archivi. 



NOUE 

del Console 



Data 
del suo Impiego 



Da CHI 
nominato 



Documenti 
che proYano la nomina ecc. 



Anonimo 

Tomaso Gunter 

Tomaso Eoi^- 
lanson 

Ottavio Robazzi 
Michele Francis 
Giuseppe Rent 
Gualtiero Wolf 
Giov. Hobson 



1608-1620 



1630^ 17 Ottobre 
1639 



1629-1635 



1635, Febraio 
1646 

1646 
1648, Giugno 

1648 
1652, 20 Maggio 

1652,20SIaggio 
1653 

1654-1660 



Gedeone o Gilles 
Jones 

Giorgio Hailes 



Tomaso Hobson 



1660-1670 
1670 . . . 



1685-1689 



Dai mercanti in- 
glesi residenti 
in Yenezia 

Sir Enrico Wot- 
ton e Trinity 
House 



Basillo visconte 
Fielding 



Tomaso Killi- 
grew 



Trinity House e 
il lord Pro- 
tettore Olivie- 
ro Cromwell 



Re Carlo 11 



id. 



Re Giacomo H 



Registro VSavtalla Mer- 
canzia^ num. 20, face. 96. 



id. ibid. 



id. ibid. 



id. ibid. 



id. num. 21 face. 86 1. 



id. num. 21 face. 12. 



R. Brown. 



id. ibid. 



id. num. 21 face. 36. 
Disp. Paulucci, Londra, 
7 Novembre 1654, num. 5 ; 
e Disp. Sagredo, 7 Genn. 
1656. 

Registro VSavi alia Mer- 
canzitty num. 21, face. 179. 

Filze Esposizioni Prin- 
dpi, 23 Giugno 1670j e Re- 
gistro VSavt alia Merean- 
ziOy num. 24, face. 116. 

Giomali del Senato, 21 
Agosto 1688. Yenezia, Let- 
tere di novitdyil Lug. 1688. 
Esposizioni Principi, 7 
Maggio 1689, face. 14. 



20 
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Nons 
del Console 



Data 
del sao Impiego 



Da CHI 
nominate 



DOCVMBNTI 

che provano la nomina ece. 



Ugo Broughton 



Neil Brown 



Giuseppe Smitli 



Giovanni Vdny. 
(Egli agl come 
incaricato di 
alfari da Lu- 
giio a Settembv 
1773) 



1690-1716 



1733-1738 



1760^1 al 1779 



Re Guglielmo II 



Be Giorgio I 



Be Giorgio II 



Be Giorgio III 



Registro VSaoiallaMer- 
canziOj num. 30, fiaicc. 326, 
e num. 40. 



Registro VSavi alia Mer- 
cantia, num. 41, 1733j li 
Aprile. Esposixioni Prui- 
c9D£,17tS.i9Aprile, el736, 
IdNovembre. DalRe{|[istro 

V Savi alia Mercanzia (15 
Apr* 1783). come pure dai- 

V estinta Baronia di Bur- 
kes si pu6 desumere che 
questo Neil Brown aveva 
anche il nome cristlano di 
Roberto e che, avendo agi- 
to come Secretario resi- 
dente, egli assunse questo 
titolo nella patente che lo 
cred Baronetto nel 1731, 
1733, quantunque il posto 
officiale ch'egli occupaTa 
a Venezia si limitasse, a 
quantopare, alGonsolato, 
per quel che i)ud rilevarsi 
dai documenti Yeneziani. 

EtposU. Fn'ncipi, 1744, 
6 Glugno; Registro vSavi 
alia Mercanzia* num. 10, 
face. 199, 1760-61, 7 Febr. 

Registro VSavU 1760-61, 
face. i99,Espo*izioniPrin- 
dpi, 1779-80, 9 Febraio. 
Quantunque Roberto Ri- 
chie fosse nominata Con- 
sole in Decembre 1776, ri- 
Sttlta dalle relazioni degli 
Ambasciatori, 9 Febraio 
1779-80, che Udny era an- 
cora a Yenezia nel 1779 
quando il governo Inglese 
lo trasferi altrave. 
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PiOHB 


Data 


Da CHI 


DOCUHBNTI 


del Console 


del suo impiego 


nominato 


che provano la nomina ecc. 

 


Koberlo Richie 


1776-78-80 


Re Giorgio III 


Eiposis, Principi, 1776. 


• 


i790, 29 Wov. 




Libro Necrologio, nnm . 1 85 
e 977,dei Pro vveditorl alia 
Sanitli. 
Roberto Richie agl come 








incaricato d' aifari inglese 
a Yenezia da Giuino 1769 
ad Agosto 1771, e ai nuovo 














da Aprile 1786 fino a Giu- 
gno 1790. 








Giovanni Wat- 


4790, 30 Nov. 


Sir Francesco 


Eiposizioni Principi. 


son. 


1797, 12 Magg. 


Vincent Raro^ 




• 




netto 





IX. 



Tavola Cbonologica della Copia dei Diari di Ma&in Sanuto 
che si conserva neUa Biblioteca Marciana. 



YOLUni 



P £ R I O D O 



PAGDfB 

della 
Materia 



Paginb 

degU 
m. 



aeg 
Indj 






1 
Parte II 

3 

3 
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1495-96 Gennaio e termina 28 Febraio 1497. 
1498, 1.^ Marzo e termina Settembre 1498. 

1498, I.'' Ottobre e termina Settembre 1499. 

1499, 1.° Ottobre e termina Harzo 1501. 
1501, \° Aprile e termina Harzo 1503. 

1503, l."" Aprile e termina Harzo 1504. 

1504, 1.° Aprile e termina Febraio 1506-7. 
1507, 1.° Harzo e termina Febraio 1508-9. 
1509, 1.° Harzo e termina Luglio 1509. 

1509, 1.° Agosto e termina Febraio 1509-10. 

1510, 1.° Harzo e termina Luglio 1510. 

1510, 1.° Agosto e termina Fe'braio 1510-11, 

1511, 1.° Harzo e termina Settembre 1511. 

1511, 1.° Ottobre e termina Febraio 1511-12. 

1512, 1.^ Harzo e termina Agosto 1512. 

1512, 1.° Settembre e termina Febraio 1512-13. 

1513, 1.° Harzo e termina Agosto 1513. 

1513, l.<^ Settembre e termina Febraio 1513-14. 

1514, I.*' Harzo e termina Agosto 1514. 

1514, 1.° Settembre e termina Febraio 1514^5. 
1515^ 1.° Harzo e termina Agosto 1515. 

1515, 1.^ Settembre e lermina Febraio 1515-16. 
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X. 

ESEMPIO DI UN RUBBICARIO. 



DISPACCIO 

i634, 4 Luglio, Madrid. 

Leftera num. 306. Filza num. 67. 
Dispacci di Spagna. 

Sbkbnissuho Principe! 

Allestite da me Horo (1) le cose neccessarie per 
appresentarmi al Rd, si b atteso tutti questi giorni 
a soUecitar de haver Taudientia da Sua Haestft^ 
la qual perd non si b potuto ottenere cbe per 
dimani, et le tante feste temporal! et spiritual!, 
clie qui egualmente vei^gono solenneggiate, hanno 
causato guesta dilatione : bd ricevuto frii tanto le 
visile delli rapresentanti de Prlncipi, che qui ri- 
siedono, da quelle delli Ambasadori di Germania 
et di Franda in poij questo ultimo 6 stato impe- 
dito da una grave indispositioue, nella quale cad^ 
li primi giorni del mio incresso. et se randd au- 
gumentando di maniera, cue si aubitava della sua 
vita, ma perd comincia k migliorar, et come io sy 
stato air audientia, sempre cbe mi vocli admettere, 
andard k sua visitatione, non parenaomi cbe con- 
venca, atteso questo impedimento, star sul rigore 
delr or dinar io termine di esser visitato prima; 
quello deir Imperator (2), futto cbe pift volte 
nabbia detto h me Gornaro con 1' occasione delle 
Gapelle, et di essersi ritrovatl insieme nelle case 
del Nuntio et dell' Ambasador di Franza, cbe vo- 
leya venire et che sarebbe venuto certamente k 
complir con me Horo, lasciandosene anco inten- 
der alia presentia delli sopradetti ministri, et cbe 
heri mattina nella sua propria casa, essendosi sti- 
mato bene che io anticipi I'ordinario et necces- 
sario offitio di llcentiarmi da lui per metterlo in 
maggior obligo di venire, mi habbia replicato 11 

(1) L' ambasciator Moro era arrivato recente- 
mente a Madrid come successore diAlvise Cornaru. 

(2) Francesco Cristoforo Kevenbilller, autore 
degli Annali Ferdinandei. La sua querela coll' am- 
basciatore Yeneziano Moro, la quale ebbe luogo 
nella domenica seguente alia data di questa let- 
tera, ddescrltta da Wicquefoit. L' ambtutadeur 
et set fonctions (vol. II, face. 19). Kevenbiiiler 
era conte di Frankenburg, e al tempo dell' Ingiu- 
ria fatta al Moro aveva S5 anni; la disputa ebbe 
luogo guando si dava grande importanza ai posti 
ed ai titoli. 



aUBRICARIO 
1624, 24 Luglio, Madrid. 

In lettere delli Ambascia- 
tori Cornaro e Moro, 4 Lu- 
glioie21, ?i° 306, daMadrid. 

Audientia ri. Cbe 1' Amba- 

cereaia. sador Moro hk 

soUecitato 1' audientia da 

Sua Haestli, la qual non si 

b potuto ottener, cbe per 

dimani. 

Visita (le ra- Cbe ha rice- 

presenlanti de VtttO tutte le 

PrincipL visite delli Ra- 
presentanti de Principi, 
cbe qui risiedono, da quelle 
delli Ambasciatori di Ger- 
mania e di Francia in poi. 

Ambasador di Gbequellodi 

Franaa indi. Franza non ba 
aposio. Visitato J' Am- 

basador Moro per ritrovar- 
si gravemente indlsposto. 

Ambasador di CbeqUCUodi 

Germania non Germania, tut- 

visita r Amba- tO ChC habbl 
sador Moro,et dettO all' Am- 

suoi fini. basador Cor- 
naro et ad altri di voler 
complir con 1' Ambasador 
Moro, mai b comparso, et 
si crede che il suo 0ne sia 
di vedersi prima in Capel- 
la, per veaer come tratta 
seco intorno al titolo. 
AmbasadorMo- Che I'Amba- 
ro oceulaio. sador Moro 
starli con avertenza di 
non ricever pregiuditio, et 
essequir 11 ordeni publici. 
Nunuo diacoro Che nelle vi- 

re nel negotio site HceVUte 

della Valiel- dalU allrl mi- 
bna. nistri de Pren- 

cipi, 11 Nuntio uscl a dire 
nel negotio della Valtelli- 
na, che 11 capitoli format! 
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medesimo, noa ^ per6 mai comparso, et la dila- 
tione de' tanti giornl bisogna certamente che sia 
studiosa, et con qualcbe oggetto. J\oi credemo, 
che il S110 fine sia di ritrovarsi prima in Gapella 
con me Moro, veder come io tratto seco (1), et 
poi prender consiglio^ ma questo avedimento non 
pad esser che con dissegno dl qualche alteratione, 
et di star sul'avantaggio, stimando luogo piii pro- 
pHo per qaesta noviti an neutro, et quelto della 
Gapella, cne la mia casa. Io stard con avertenza 
di non ricever pregiuditio, came V Eccellenze To- 
stre mi comandano, et di non discioglier, se mai 
sarli possibile, il convento ; mi displace bene, che 
per aggionto sia 11 mai incontro della indisposi- 
tione delP Ambasador di Franza, che si sarebbe 
ritrovato in Gapella frii I'uno et Taltro di not, 
col quale haverei potato trattenermi, che cost eon- 
verrd sedere presto di lui con neccessitA o di an 
perpeta« silentio osservato da tutti, 6 di parlar 
liberamente seco (t). Nelle Yislte fattemi da qaesti 
altri minlstri non ho cavato nei loro discorsi cosa 
alcana degna delta notitia delle Eccellenze Vostre, 
solo che il Nuntio, cadendo incidentemente nel ne- 
ffotio della Taltellina, nscl h dire, che 11 capitoli 
formati altimamente in Roma da Sua Santitft fos- 
sero buoni et ragionevoli, che con qualche poca 
regolatione si potevano admettere, che era nec- 
cessario di haver il debito riguardo all' interesse 
della religione, che A questa la Santitli Sua havea 
havuto la mira, et che nel resto, dovendosi spia- 
nar li forti et aprir li passi, restayano salvi 1 in- 
teressi di tutti. Io non volsi, per esser il primo 
congresso, et discorso questo portato dal caso, di* 
scender a certi particoiari, ma le risposl eosl in 
generale^ con certa hilaritli de faccia : Signer Illu- 
strissimo, la propria et sicura sarebbe 11 rltomare 
le cose in pristine, et lasciar che continuino co- 
me erano state per tanti secoli, perchft V esperien- 
za mostraVa chiaro non esser mai bene di confbn- 
der i rispetti della religione con quelli di Stato^ 
et ii maggior serritio che ft questa si possa fare, 
sarli sempre il tener lontane d' Italia tutte V oc- 
casion! dl romore et de novitli. Sua Signoria Illu- 
strissima non mi seppe repllcar altro, se non che 
era yero, et io stimai bene dl entrar in altro. Si 
aspetta qui di giorno In glorno un Ambasador de 
Danimarca; corre voce cne venghi per negotij di 
pace frft li Signori Stati et questa Gorona ; qual- 
che ministro 6 stato sentito h discorrer, che portl 

(1) Yolendo dire che titolo dovesse dargli. 

(9) KevenhaUer esigeva il titolo di Eccellenza, 
ma aveva determinato dl dare solamente quello di 
Illustrissimo al Horo, a cui fu ordinate di insistere 
sulla reciprocity In questo arcomento, e da cid nac- 
que la disputa, a cui si fa allusloncda Wicqvkfq&t. 



As pel la tione 
deir Amha«a- 
dor di Dani 



marea. 



in Roma fossero buoni et 
ragionevoli, che la Santitli 
Sua havea havuto sempre 
la mira all' interesse della 
religione, el che net resto, 
dovendosi spianar li forti 
e aprir 11 passi, restavano 
salvi rinteressi de tutti. 
Ritposu deU Ghe non vol- 
r Ambasador sc, per esscr il 
More. primo congres- 

so. discender a certi parti- 
coiari, ma disse cosl in 
generate, che la propria 
et sicura sarebbe il ritor- 
nare le cose in pristiao, et 
lasciarle come erano state 
per tanti secoli. et non es- 
ser mai bene di confonder 
i rispetti della religione, 
con quelli diStato, et tener 
lontano di Italia tutte le 
occassioni*di romore et di 
novitli. 

Ghe si aspet- 
ta di giorno in 
giorno inCorte 
un Ambasador 
di Danimarca, correndo 
voce che venghi per ne- 
gotij di pace frk li Signori 
Stati et questa Gorona, et 
che porti essibitione di ri- 
conoscerla, ma che voglio- 
no permissione di navlgar 
nelle Indie, et reciproca 
liberty dl conscientia. 

Giogie resli- Ghelegiogle, 
tuite dairAm- chC las^id it 
batador de In- prlnCipC dlGa- 

ghiherra. les nclla sua 
partenza all'Infanta^ sono 
state da D. Andreas de Pra- 
da restituite all' Ambasador 
de Inghilterra con la ri- 
sposta delta scrittura, co- 
pia della quale sar& con le 
presenti. 

Reslitutione di Di plft COn- 
scritture al su- tdlc da 16 Ict- 

detto. tere. che esso 

Principe ha manaato h delta 
Infanta, senza alcun segno 
di esser state aperte, che 
intendendosi dal Gattolico 
1' animo et V operatione del 
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esibitioni, cbe siano disposti ft riconoscer questa 
Corona, ma cbe vogliono permissione di navigar 
neile Indie, et reciproca libertli di conscientia, 
tanto' nelle provlncie sottopostt; ft Sua Maestft, 
quanto in quelle, cbe bora sono dominate da loro; 
la sua venuta ^ certa, quello obe sia in effetto di 

aueste coBditioni non io potemo affermar con fon- 
amento. La deiiberatione cbe si prese, come 
scrissi io Gornaro, di restituir le giogie, cbe la- 
sdid ii Principe di Gales nella sua partenza al- 
r Infanta, si effettu6, essendo stato D.Andreas de 
Prada ft casa deir iimbasador de Ingbilterra (i) ft 
consignargliele, come ancogli portd la rispostadi 
quella scrittura (2), copia della quale sarft con le 
presenti, la quale si confronta aU'aTisato. Di pift 
contdle da 15 lettere, cbe esso Principe mandd ft 
detta In£Binta senza alcon segno di esser stftte 
aperte, dicendo cbe intendendosi dal Cattolico 
r animo et le operationi della Maestft della Gran 
BertagnayUon parevali conveniente ritenere somma 
cosl riievante de presiate giogie, essendo state 
accettate solo per il sponsalitio. L' Ambasador ri- 
cevd il tutto con diebiarirsi cbe sarebbe deposi- 
tario per esequir poi V ordini cbe li venivano : stft 
nondimeno sospeso assai di questa attione de Spa- 
gnoli, et confessa, cbe bavendone tenuto lunie 
giorni avanti, s' affaticd per divertirla. Air Amba- 
sador di Hantoa, sopra r esposto del desiderio di 
sapere la sodisfattione del Re nel concertato con 
Savoia, d stato risposto cbe doTendosi riferire I'ef- 
fettuatiohe del stabilito per otto anni, potrebbesi 
da Sua Haestft tardare sino ft quel tempo il diebia- 
rirsi, ma cbe tutta via desidera sapere, prima cbe 
esplicar il gusto et Finterpositione sua^ quali terre 
si pensassero di assignare al Duca di Savoia, es- 
sendone molte in quel confini, cbe pregiudicbereb- 
bono ft suoi interessi, et cbe poi si maraviglierebbe 
il mondo, cbe el Siguor Duca di Hantoa accettasse 
in pagamento di dotte il danaro, et non addiman- 
dasse similmente concambio del luogbi nelle Lan- 
gbe, massime sapebdo cbe diversl ve ne sono, 
cbe neccessariamente bisognano al Signer Duca di 
Mantoa per unione de suoi Stati nel Honferato. 
Questa ^ la risposta espressa ; 1' Ambasciator re- 

(1) II cavaliere Gualtiero Aston ambasciatore 
ordinario. II conte di Bristol ambasciatore straor- 
dinario arrivd a Londra alia fine di Aprile 1624, e 
si dice cbe avesse portato indietro tutte le gioje : 
questo perd era falso, ma un vascello fu mandate 
per queste piti tardi. ed esse arrivarono in Ingbil- 
terra neir Ottobre 1624. Yedi Nighols (vol. Ill, 
face. 973). 

(2) Un documento cbe empie 5 face, la copia 
del quale fu mandata innanzi dal Gornaro a Yenezia, 
in un dispaccio in data di Ilaclrid, 2 Giugno. 



Re di Ingbilterra non pa- 
revali ^onveniente ritenere 
somma cosl riievante di 
presiate giogie , essendo 
state accettate solo per il 
sponsalitio. 

Diehtaraiioa« GbC I'Amba- 

deir Ambasa- sador de In- 
dor di Inghil- gbilterra rice- 
terra, vft il tutto, con 
diebiarirsi cbe sarebbe de- 
positario per essequir poi 
gli ordini cbe li venivano, 
et sta nondimeno sospeso 
di questa attione de Spa- 

gnoli. 
itaposta al- Cbe all' Am- 
l* Ambasador basadordlMau- 
di Mantoa to- toa sopra i* es- 

pra I'etposto. poStO del dc- 

siderio di sapere la sodi- 
sfottione del Re nel con- 
certato con Savoia, ft stato 
risposto, cbe dovendosi 
differire I'effettuatione del 
stabilito per otto annI, po- 
trebbesi da Sua Maestft tar- 
dare sino ft quel tempo il 
diebiarirsi, ma cbe tutta 
via prima cbe esplicar il 
gusto et 1' inter positione 
sua, desiderava sapere quali 
terre si pensassero di as- 
signar al Duca di Savoia, 
essendone molte in quel 
confini , cbe pregiudica- 
rebbono ft suoi interessi. et 
cbe il mondo si maraviglia- 
rebbe, cbe il Signor Duca 
di Hantoa accettasse in pa- 
gamento di dote il danaro, 
et non adimandasse con- 
cambio del luogbi nelle 
Langbe, sapendo diversi es- 
serne, et cbe neccessaria- 
mente bisognano al Signor 
Duca per unione de suoi 
Stati nel Honferato. 
Risposta deU L'Ambasador 

r Ambasador. replic6 SlmpU- 

cemente al punto primiero 
ricercando, cbe le fusse 
Bignificato quel luogbi, cbe 
pregiudicano al Re, si alie- 
nino dal suo patrone, per- 
cbft glie r BVisarebbe, et sin 
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plied simplicemente al panto primiero ricercando 
che li fosse signiAcato quel luoghi^ che pregiudi- 
dicano al Re, si alienino dal suo patrone, perchd 

{[lie r avisarebbe ; sin hora perd di avantaggio non 
e viene agciunto. II Secretario Geresa k me Cor- 
naro disse i' aUro herl nel proposito del Conich 
di Napoli, tuttavia non erano capitati gli avisi che 
si ricercano, et promesse asseverantemente ciie 
prima che io partissl, si risolverebbono efficaci 
et effettiyi ordini per il reiotegramento al Tosi; 
sarft la promessa al solito fallace, per il che non 
1' aspettard, ma dissegno partirmi sabito che TEc- 
cellentissimo Horo sf haobi appresentato k Sua 
Maestit, non volendo perdere l^imbaroo delle ga- 
lere che sono per capitar k Tinaros. II che ^ quanto 
potemo con le present! portar alia notitia delie 
Eccelienze Tostre, per non lasciar partir senza no- 
stre lettere un comero, che ci yien riffnrto doyersi 
espedire questa notte per Roma. Gratie. 
Di Madrid d 4 Luglio 1634. . 
Ci Tostra Serenitft 



LuNABOo Hobo \ 

ALyiSB GOBFTBB 4 



Arobasciatori. 



hora di ayantaggio non le 
yiene aggionto. 
ProiDMse del Chc 11 Secre- 
Secretario Ce> tario Cercsa 
resa. disse, che nel 

Sroposito del Conich di 
fapoli non erano capitati 
gli ayisi che si ricercano, 
et promesse asseyerante- 
mente che si risolyeirebbo- 
no efficaci, et effettivt or- 
dini per il reintegramento 
al Tosi. 



(Da carte li tergo delta 
Ruhriea Spagna iV. 9^ dal 
16S4 al 16T7). 
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Elenco degli Annali Veneti spediti a Vienna nel 1842 dalla Biblio- 
teca di Brer a in Milano (F. Archipio Storico-Italiano Serie I, 
Vol. V^facc. 474 e seg.). 
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